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Intr oducción
¡Bienvenidoa la Official RedHat Linux GettingStartedGuide!

Previamentedeberíahaberleído la Official RedHat Linux x86 InstallationGuidey haberinstalado
conéxitoRedHatLinux. Estemanualayudaráa losusuariosnuevose intermediosanavegarporRed
Hat Linux y ejecutartareascomunes.

Enestemanualencontraráadvertencias,sugerenciasy capturasdepantalla.Enprimerlugaraprenderá
lo másbásicodeRedHatLinux, comopersonalizarunescritorio,configurarla impresoray conectarse
a Internet.Unavezquehayahechoesto,la información serácadavezmásespecífica.

La mayoría deusuariosescogentrabajarentreel entornográfico deGNOME o deKDE. La Official
RedHat Linux GettingStartedGuidesecentraenprimer lugarencómoejecutartareasenestosdos
entornos.

Los temasquesetratanson:

• Usodelos entornosgráficosdeescritorioGNOME y KDE.

• Gestionararchivosy directorios.

• Navegarpor el sistemadearchivos.

• Cómoconectarsea Internet.

• Actualizaraplicaciones.

• Preguntay respuestasfrecuentes.

• Glosariodeterminologíatécnicamásfrecuentementeusada.

Unavezqueconozcalo másbásicodesusistemaRedHat Linux, necesitarármásinformación sobre
temasmásavanzados.Puedeencontrarestainformaciónenla Official RedHat Linux Customization
Guidey en la Official RedHat Linux ReferenceGuide. Todosestosmanualesestán disponiblesen
formatoHTML y PDFen http://www.redhat.com/support/manuals.

Intr oducción a la terminología
Cuandoseempiezaatrabajarconunnuevo sistemaoperativo, esnecesariofamiliarizarseconla nueva
terminología.Aquí encontraráunaterminología básicaquele seráútil paracontinuarcon la lectura
deestemanual.Veráestostérminosconfrecuencia:

• Shellprompt (Indicadordecomandos):Interfazdesoftware(similara la pantalladeDOS)entre
el usuarioy el sistemaoperativo. La shell interpretalos comandosintroducidospor el usuarioy
lospasaal sistemaoperativo. El indicadordecomandosdela shellvisualizala líneadecomandos.
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• Commandline (líneadecomandos):El lugardondeseescribenloscomandosenel indicadorde
comandosde la shell.

• Command: Instruccióndadaal ordenador, enla mayoríadelos casosconun tecladoo un ratón.

• Graphical User Interface (GUI) : Pantallacon iconos,menúesy panelesqueel usuariopuede
pulsarparainiciar funciones.

• GNOME y KDE : DosGUIs incluidosenRedHat Linux.

• Panel: Unabarradeherramientasenel entornoGUI, habitualmentelocalizadaenla parteinferior
dela pantalla.El panelcontieneel botóndelmenú principal,entreotrosy puedeserpersonalizado
por el usuario.

• Root: Lacuentadeusuariorootsecreadurantela instalacióny tieneaccesocompletoasusistema.
Deberegistrarsecomoroot pararealizardeterminadastareasdeadministración.Las cuentasde
usuariossecreanparaquelas tareastípicasde usuariosepuedenrealizarmedianteel usode la
cuentaderoot y parareducirla oportunidaddedañarsusistemaoperativo.

• suy su-: El comandosu le daaccesoala cuentaderooto aotrascuentasdesusistema.Cuando
escribesu enrooto cambiadela cuentaderootestandotodavíadentrodela shelldela cuentade
usuario,tieneaccesoa ficherosdesistemasimportantesquepuedecambiaro dañarpermanente-
mente.Registrarseconel comandosu - le convierteenroot dentrode la shellde la cuentade
root. Si seregistracomoroot consu - , tieneaccesoa determinadoscomandosqueel comando
su no le garantiza.Seaprudentecuandoentrecomoroot.

• Man pagey info page: Las páginasman(diminutivo de manual)y las páginasinfo le danin-
formación detalladasobreun comandoo un archivo (laspáginasdemanualtiendena serbreves
y proporcionanmenosexplicacionesquelas páginasde información). Paraleer las páginasde
manualdel comandosu , por ejemplo,escribaman su enel indicadorde comandos(o escriba
info su parala ver a páginadeinformación).Paracerrarunadeestaspáginas,pulse[q].

• X o X Window System: Estostérminoshacenreferenciaal entornode la interfaz gráfica de
usuario.Si está"enX" or "ejecutandoX" está trabajandoenGUI y no enun entornodeconsola.

• Console: Consola,indicadordecomandosdela shell,terminal,"la pantallaquesepareceaDOS"
— sonla mismacosa:unainterfazno gráfica. Esteentornono tieneiconos,menúeslimitadosy
requierequeustedescribalos comandosparaejecutarlas tareas,ademásdepoderseleccionary
pulsarconsu ratón.

Obser vación acerca de los entornos
SusistemaRedHat Linux esmásqueunainterfazgráfica deusuario.Sin embargo,esprobableque
los usuariosmásnuevos e intermediostrabajendentrodel entornográfico. La Official RedHat Li-
nux GettingStartedGuidele muestratécnicaspararealizartareasen dosentornosmuy conocidos:
GNOME (comosemuestraenel Gráfico 1, El escritoriodeGNOME) y KDE.
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Gráfico 1 El escritorio de GNOME

La mayoríade lo quesepuedehacerenun entornográfico, sepuederealizardesdeel indicadorde
comandosde la shell. A partede los capítulosque tratanKDE y GNOME, estemanualcontiene
informaciónútil sobreel usodel indicadordecomandosde la shell (comosemuestraenGráfico 2,
Visualizacióndeuntextoenunindicadordecomandosdela shell). El usodel indicadordecomandos
dela shellrequierequeaprendacomandosparaejecutartareas,contrariamenteal usodemenúesy de
iconosenun entornográfico. El indicadordecomandosdela shellpuedeejecutartareasmásrápido
queel entornográfico, peronecesitarámástiempoy esfuerzoparaaprenderausarlo.El indicadorde
comandosdela shellesmásútil conel pasodel tiempoparalos usuariosdeLinux.
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Gráfico 2 Visualización de un texto en un indicador de comandos de la shell

Dónde encontrar más inf ormación
Si poseela versiónoficial deRedHatLinux écheleunvistazoatravésdelCD dedocumentaciónRed
Hat Linux 7.1 paratenerun accesorápidoa la Official RedHat Linux ReferenceGuidey cualquier
otro materialdereferenciadel Linux DocumentationProject.

Dela mismamaneraquesedesarrollaLinux, lo hacela Official RedHat LinuxGettingStartedGuide.
Enedicionesfuturas,encotrará másinformaciónparapoderaprovecharal máximosusistema.

Envíenos sus sug erencias
Si encuentraun errordetipografíaen la Official RedHat Linux GettingStartedGuide, o si tieneal-
gunasugerenciasobrecómomejorarla,envíeuninformeaBugzilla( http://www.redhat.com/bugzilla)
contrael componenterhl-gsg.

Asegúresedemencionarel identificadordel manual:

rhl-gsg(ES)-7.1-Print-RHI (2001-03-08T15:20-0500)

Si mencionael identificadordel manual,sabremosexactamentequé versióndela guía tiene.
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Si tieneunasugerenciasobrecómomejorarla documentación,intenteespecificarlalo máximoposible
cuandola describa.Si haencontradounerror, incluyael númerodela seccióny algunosdelos textos
dealrededordemaneraquesepuedaencontrarfácilmente.

Regístrese para conseguir el sopor te
Si tieneunaediciónoficial deRedHat Linux 7.1, recuerdequedeberegistrarseparadisfrutardelas
ventajasdeserclientedeRedHat.

Puederecibir todoso algunosdelos siguientesbeneficios,dependiendodelproductooficial RedHat
Linux quehayacomprado:

• Soporteoficial RedHat — Envíe suspreguntasrelativasa la instalaciónal equipode soporte
técnicodeRedHat, Inc. paraconseguir ayuda.

• RedHatNetwork — UseRedHat Network pararecibirautomáticamentelasactualizaciones,así
comootrospaquetes.

• UndertheBrim: TheOfficial RedHat E-NewsletterRedHatLinux — El grupodenoticiasoficial
RedHat le proporcionamensualmentelasúltimasnovedadese información sobrelos productos
RedHat.

Pararegistrarse,vayaa http://www.redhat.com/now. Encontrarásucódigo identif icativo personal
del productoenunatarjetaroja y blancacontenidaenel interiordela cajaOfficial RedHat Linux.

Paraobtenersoporteadicional,vayaa http://www.redhat.com/support/dondeencontrarádocumenta-
ción, programasdesoporte,actualizacionesy muchomás.

¡Suertey aprovechesunuevo sistemaRedHat Linux!

El EquipodeDocumentacióndeRedHat.
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1 Prepárese para comenzar
Comoparamuchosotrosnuevosusuarios,aprenderatrabajarconel sistemaRedHatLinux puedeser
tanemocionantecomoexasperante.El primerpasoseráiniciar unasesión,esdecir"introducirse"en
el sistema.

Lin ux distigue entre las minúsculas y las mayúsculas

Al igualqueenUNIX, enLinux sepuedeescribirtantoenminúsculascomo
enmayúsculas.Estosignifica quetecleando"root" sehará referenciaa una
cuentadiferentede"Root". En lo queserefiereaLinux rootesel nombrede
login deroot o administradordel sistema.

CuandoinstalóRedHatLinux, tuvo laoportunidaddeinstalarelsistemaX Window (tambiénllamado
X) queesel ambientegráfico. Tambiénsele habrápreguntadosi preferíausarunapantallagráfica,
en vez deunaconsola(o indicadorde comandos)paraefectuarel inicio de la sesión.Una pantalla
gráficatieneiconos,menúesy esmásasequibleparaunusuarionuevo. Unaconsola,ounindicadorde
comandosdelashell,sonparecidosaunapantalladeMS-DOSy requierenel usodefrasesespecíficas
o decomandos,queel usuarioescribeenla líneadecomandos.Aunquedaremosmásimportanciaa
la navegacióny a la productividadusandoX, nosocuparemostambiéndelos métodosgráficosy de
la consolaparaefectuarel inicio dela sesióne iniciar el sistemaX Window.

1.1 Iniciar la sesión
A diferenciadeotrossistemasoperativossusistemaRedHat Linux usacuentasparaadministrarpri-
vilegios,mantenerla seguridady otros. No todaslascuentassecreande la mismamanera,algunas
tienenmenosderechosparaaccedera los ficheroso serviciosqueotras.

Si yahacreadounacuentadeusuario,puedeir al Capítulo 2, El entornodeescritorioGNOME. Si ha
creadosólounacuentaderoot, continúeleyendoy obtendrá la informaciónnecesariaparacrearuna
cuentadeusuario.
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ATENCION
�

DadoquesusistemaRedHat Linux creaunacuenta(la cuentaderoot) du-
rantela instalación, algunosusuariosnuevos podríanestartentadosa usar
sóloestacuentaparatodassusactividades.No esunabuenaideaya quela
cuentade root puedehacercualquiercosaen el sistema,por lo quepuede
dañarfácilmentesusistemaborrandoporerroro modicandoficherosdelsis-
tema.Puedeestartentadoanocrearoanousarunacuentadeusuariodurante
o depuésdela instalación,perosi lo haceestarájugandoconfuego.

1.1.1 Registrar se como Root
Independientementedel hechodequehayacreadounapantallade login gráfica o consola,debedar
un nombredecuentaparael login y unacontraseñaasociadaa esacuenta.

En un indicadordecomandosdela shell,por ejemplo,verálo siguiente:

Red Hat Linux release 7.1
Kernel 2. xx on an i686
localhost login: root
Password: yourrootpassword

A menosquehayaelegidodarleunnombreasumáquina,comoenunainstalacióndered,sumáquina
sellamarálocalhost.

Paraentrarenla cuentaderoot, tecleeenroot el indicadordecomandosde login y pulse[Intro].
A continuación pulsela contraseñaderoot queescogiódurantela instalaciónenel indicadordeco-
mandosdel password y pulse[Intro].



Sección 1.1:Iniciar la sesión 19

Gráfico 1–1 Pantalla gráfica de login

Si ve el indicadorde comandosde la shell (envezdel escritoriográfico) podráiniciar el sistemaX
Window tecleandostartx comosiguea continuación:

[root@localhost /root]# startx

Cambiar su pantalla de login

Para sabercómo puedecambiarde unaconsolaa una pantallagráfica de
login veala gráficaver la Sección 13.14,Sustituirel login dela consolapor
un login gráfico al arrancar.

Unavezquehayaejecutadoel sistema X Window, le apareceráun escritoriosimilar a esteGráfico
1–2, El escritorioGNOMEenGNOME o Gráfico 1–3, El escritorioKDE enKDE.
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Gráfico 1–2 El escritorio GNOME
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Gráfico 1–3 El escritorio KDE

1.1.2 Abrir una ventana de terminal
Debeabrir un indicadorde comandosde la shell paracrearunacuentade usuario. TantoGNOME
comoKDE ofrecenbotonesdelanzadoenlospanelesparaabrirunindicadordecomandosdela shell.

Gráfico 1–4 Panel de GNOME

En el paneldeGNOME, el botónquelanzael indicadorde comandosde la shell aparececercadel

centroy separecea:

Tambiénpuedeencontrarlanzadoresparael indicadordecomandosde la shellenGNOME, bajoel
Main Menu=>System =>GNOME terminal o Regular Xterm .
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Gráfico 1–5 Panel KDE

Parecidoal deGNOME, el panelKDE ofreceun botónlanzadorrápidoparaejecutarun Xterm que

separecea:

Puedeencontrarel icono/lanzadortambiénen el menú principal de KDE en Utilities =>Konsole o
Terminal .

1.2 Creación de una cuenta de usuario
CuandoinstalóRedHat Linux, se le pidió crearunacontraseñade root — unacontraseñaparala
cuentade root usadapor el administradordel sistema.En aquelmomento,también le fue posible
crearcuentasdeusuarioadicionales.

Si nohacreadounacuentadeusuariodurantela instalación,éstedeberíasersuprimerobjetivo. Exis-
tendosmanerasdehacerlo:desdeGUI (usandolinuxconf) o desdeel indicadordecomandosde la
shell.

ParacrearunacuentadeusuariodesdeGUI:

1. Inicie la sesióndesdela consolao desdeunapantallagráfica.

2. Abra unaventanade terminal. En GNOME y KDE puedehacerclick en el icono del panel
Terminal Emulation al enla parteinferior delescritorio.Si estátrabajandosinGUI, significaque
ya estádentrodel indicadordecomandosdela shell.

3. Tecleesu - enla líneadecomandosy pulse[Intro] pararegistrarsecomoroot. Sele pediráque
introuduzcaunacontraseñaderoot.

4. Tecleelinuxconf enla líneadecomandosy pulse[Intro]. Veráunapantalladeayudalaprimera
vezqueabralinuxconf. PulseQuit paraver la pantallalinuxconf.

5. Hagaclick en+ próximoa User Accounts paraabrir estemenú.
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6. Hagaclick en+ cercadedondeponeNormal .

7. Hagaclick enUser Accounts .

8. En la ventanaUser Accounts queaparecea la derecha,hagaclick enAdd.

9. Escribael nombredelogin quequierequetengaesteusuarioy el nombrecompletoenloscampos
respectivos. Cadacuentaperteneceal menosa un grupo.Los gruposseusanparadeterminarlos
permisosa losaccesosdel fichero.El grupopordefectoparaunacuentadeusuarioseráel mismo
queun nombrede login.

10. Rellenecualquierotro campoqueescojay hagaclick enAccept .

11. Introduzcaunacontraseñaparael nuevo usuario(lea estecapítuloparamásinformaciónsobre
la seleccióndenombresdeusuariosy contraseñas).Sele pediráquela vuelva a introducirpara
confirmarlo.

El nuevo usuariodeberíaapareceren la lista de usuarios.Puedesuprimir las cuentasen linuxconf
seleccionandoun usuariodesdela lista de las User Account y a continuaciónpulsarel botónDel.
Paramodificaral informacióndeunacuenta,seleccioneunacuentadesdela listadeUser Accounts ,
cambielos camposquedeseay hagaclick enAct/Chang es.

Paramásinformaciónsobrefuncionesavanzadasde linuxconf, Hagaclick enlos botonesdeHelp en
linuxconf.

Paracrearunacuentadeusuariodesdeel indicadordecomandosdela shell:

1. En el indicadordecomandosdela shell,regístresecomoroot.

2. Typeuseradd followedby a spaceandtheusernamefor thenew accountat thecommandline
andpress[Enter]. Tecleeuseradd , dejeunespacio,acontinuaciónescribael nombredela nueva
cuentadeusuarioenla líneadecomandosy pulse[Intro].

3. A continuaciónescribapasswd seguidodeun espacioy del nombredeusuariodenuevo.

4. Deberíaver New UNIX password en el indicadorde comandosde la shell, pidiéndoleque
escribala contraseñadela nueva cuenta.

5. Tecleela contraseñade nuevo paraconfirmarla. Veráel siguientemensaje,indicándolequela
nueva cuentahasidocreada:

passwd: all authentication tokens updated successfully
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Elija los nombres de las cuentas

A menudo,lascuentasdeusuariosonsólovariacionesdelosnombresdelos
usuarios,comojsmithporJohnSmith.Sinembargopuedeelegir losnombres
queprefiera,comomúsicoo ElvisKing.

¿Qué es una contrase ña segura?

La contraseñaesla llavedeaccesoasucuenta,por lo quedebedeserúnica
y fácil de recordar. Deberáteneral menosseiscaracteres(aunquepuede
tenerun tamañodehasta256caracteres).Puedeintroducir letrasmayúscu-
lasy minúsculas,asícomonúmerosy letras. Evite nombressimplescomo
qwerty o contraseña.Si deseaelegir unacontraseñafácil de recordarpero
al mismotiempoúnica,tomeen consideraciónla variación de unapalabra
comoa!rPl8nEpor airplane.Si necesitamásinformaciónsobrelascontra-
señas,leael Capítulo 10,El indicadordecomandosdela shell.

PuedesalirdelaventanadeterminalpulsandoelbotónX enlapartesuperiordelaventana,oalescribir
exit enel indicadordecomandos.

¿Ha olvidado su contraseña?

Veala (Sección 13.11,Olvidarsede la contraseña) paramásinformación
sobrelo quedebehacersi olvidasucontraseñadecuentaroot o deusuario.

1.3 Salir de root
Ahoradeberíasalir dela cuentaderoot y entrarensucuentausuario.

Parasalir deGNOME,hagaclick unavezenel botónMain Menu enel panely arrastreel cursordel
ratón haciala primeraopción,marcadacomoLog out (comoen el Gráfico 1–6, La opciónde salir
(log out)).
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Gráfico 1–6 La opci ón de salir (log out)

Cuandoaparezcael diálogodeconfirmación(veael Gráfico 1–7, Confirmaciónde la salida), selec-
cionela opciónLog out y hagaclick enel botónYes button. Si quiereguardarla configuraciónensu
panel,asícomocualquierprogramaqueestéejecutando,controlela opciónSave current setup .



26 Capítulo 1:Prepárese para comenzar

Gráfico 1–7 Confirmación de la salida

Del mismomodo,enKDE, puedesalir desdeel botónMenú principal enel panel.

Pordefecto,el panelenKDE contieneun botóndelanzadorrápidoparasalir, localizadocercadela

barradetareas,enel centrodel panely separecea:

Volveráa la pantallagráfica de login o al indicadordecomandosde la shell,dependiendode cómo
hayaescogidoregistrarse.

Si havueltoaunindicadordecomandosdela consolanográfica,tecleesalir enel indicador, como
en:

[root@localhost /root]# exit

Otra manera de salir
Puedesalir desdeel indicadordecomandosdela shell tecleandola palabra
exit o usandola siguientecombinacióndeteclas[Ctrl]-[D].
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A continuación,puedeentrarenla cuentadeusuariodela mismamaneraquehaentradoenroot.
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2 El entorno de escritorio GNOME
GNOME proporcionaun modoflexible y fácil de usarunainterfazgráfica de usuarioconRedHat
Linux.

En estecapítuloanalizaremosrápidamentealgunaspartesesencialesde GNOME. Encontrarámás
detallesreferentesa funcionesespecíficascomoconectara unaimpresorao configurarsucuentade
Interneten los capítulossiguientes.

Encontrarálo último en información sobre GNOME en el sitio web oficial de GNOME en:
http://www.gnome.org.

Si quiere usar las aplicaciones GNOME y KDE
Si ya ha instaladotantoGNOME comoKDE en su sistema,puedeutilizar
lasaplicacionesdeambosentornosgráficos. Porejemplo,puedeutilizar el
clientee-maildeKDE, KMail, aunquesuescritorioseaGNOME.

2.1 Uso del ratón
Usandoel botónizquierdodel ratónpuedeseleccionarunaaplicaciónquedeseeejecutaro incluso
arrastrarlaa otro sitio; manteniendopulsadoel botónizquierdodel ratónmientrasarrastrael cursor
encimadela opcióndel menúpuedeselecionarmúltipleselementosenel escritorio.

Utilizar un ratón de dos botones como si tuviese tres
Un ratón con tres botonesofrecegran flexibilidad con GNOME. Si tiene
un ratóndedosbotonesy haseleccionadola emulaciónde los tresbotones
cuandoinstalóRedHat Linux, bastarácon pulsarambosbotonesa la vez
paratenerla mismafuncióndel botón central.

Pulsandoel botóncentraldel ratónensuescritorioapareceráun menúdeaplicacionesdeGNOME y
menúesdeayudaparasawfish, el gestordeventanasdeGNOME por defecto.

Si pulsael botónderechodel ratónobtendrá un menúdeaccionesquepuedellevar a cabo. Si hace
click enelescritorioselemostraránopcionesparaañadirelementosalescritorio,personalizarel fondo
y otras.Haciendoclick conel botónderechoenunacarpetao enunaaplicación,apareceráun menú
deaccionesreferentesal elementoencuestión,comola cancelación,propiedadesy otros.
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2.2 El escritorio
La primeravezqueveaGNOMEaparecerácomoenel Gráfico 2–1, El escritorioGNOME.

Gráfico 2–1 El escritorio GNOME

Al entornoGNOME sele conocecomoescritorio. Esteesel espaciodondeencuentralos enlacesa
aplicaciones,lasventanasdedocumentos,listasdeficheros(carpetas),etc.

La barralargaqueatraviesala parteinferior delescritoriosellamapanel.El panelvisualizalaunchers
deaplicacióno indicadoresdeestado,talescomotiempoactual,aplicacionesminimizadasqueestá
ejecutandoy muchomás.

Losiconosdelrestodelescritoriopuedensercarpetasdearchivoso enlacesaaplicaciones,hagadoble
click sobreel iconoparaabrir unacarpetao ejecutarunaaplicación.
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Gráfico 2–2 Carpetas y enlaces del escritorio

Montaje de un dispositiv o
Normalmente,puedeusarlasunidadeshaciendoclick sobreéstas.La mayo-
ríadedispositivossonmontadosdeformaautomática.Peroocasionalmente
le apareceráun mensajede error, diciéndolequeel dispositivo necesitaser
montado.Cuandomonteundiscoflexible o unCD-ROM, loscontenidosde
estedispositivo sonasudisposición.Porejemplo,paramontarunCD-ROM,
escribael siguientecomandoenel indicadordecomandosdela shell:

mount /dev/cdrom /mnt/cdrom

El comandonotificaal sistemaquédispositivo (/dev/cdrom)montary dónde
montarlo(enel directorio/mnt/cdrom).

2.3 Carpetas
Pordefecto,el escritorioincluyeunacarpetaquemuestralos contenidosdesudirectorio/home di-
rectory(veael Gráfico 2–3, Contenidodeunacarpetaabierta). Puedeidentificar diferentesmodos
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dever loscontenidosde/home y otrosdirectoriosensusistema.Sinembargo,el panelizquierdodel
gestordeficherosmuestrael árboldeldirectoriomientrasel panelderechomuestraloscontenidosdel
directorio.

Gráfico 2–3 Contenido de una carpeta abier ta

Puedeejecutarel gestordeficheroshaciendoun dobleclick enunacarpetadel escritorioo del menú
principal,bajo File Manager.

¿Qué es el gestor de fic heros?

El gestordeficherosesunaaplicación quesellamaGNU Midnight Com-
mander o GMC. GMC esla versióndeGNOMEdelgestordeficherosMid-
night Commander. Obtendrámásinformaciónsobreel File Manager más
adelanteenestemismomanualo enla Guíapara usuariosdeGNOMEenel
sitio web .
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2.4 El panel
Comola mayorpartedel "mundo" GNOME, el panelesampliamenteconfigurable(veael Gráfico
2–4, El panelen la parte inferior del escritorio).

Desdeel panelpuedelanzaraplicacionesy applets,o seapequeñasutilidadesquesehanescritopara
integrarlasen el panel. Entre los appletsqueseencuentranpor defectoen el panelseencuentran
GNOME Pager y clock. PulseelbotónMain Menu y vayaaApplets paraverlosappletsdisponibles.

Puedeesconderel panelal pulsarunadelasflechasencadaunodesusbordes.Tambiénpuedeauto-
esconderel panel,haciendoqueaparezcaunpocohundidoenel marcodela pantallay quepodráver
cuandotengael cursorsobreestecambio.Parahabilitarestacaracterística, hagaclick conel botón
derechodel ratónenel panely vayaa Panel => Proper ties => Hiding polic y => Auto hide .

Elementos del GNOME Pager

El GNOME Pager estáconstituidoporlaDesk Guide, queesunarepresen-
taciónvisualdesuescritorioy porla Tasklist, quevisualizasusaplicaciones
actuales.

Paramásinformaciónsobrela Desk Guide y el GNOME Pager, vea la
Sección 2.7,Escritoriosmúltiples.

Aplicaciones,carpetasy appletspuedenintroducirseenel panel,demaneraquepuedanserlanzadas
conpulsandoel botón unasolavez.

Gráfico 2–4 El panel en la par te inf erior del escritorio

Paraañadirun applet,hagalo siguiente:

• Hagaclick conel botón derechoenel panel;seleccioneApplets (veael Gráfico 2–5, Añadir un
applet).
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Gráfico 2–5 Añadir un applet

• Hagaclick con el botónderechodel ratón en el panel;seleccionePanel => Add to panel =>
Applets (veael Gráfico 2–6, Añadir un applet).
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Gráfico 2–6 Añadir un applet

• Elija Applets del menúprincipaldesplegabledeGNOME.

Puedepersonalizarel panel,añadiendootro panela suescritorio,o cambiandola orientaciónactual
delpaneldehorizontalavertical.Si haceclick enlasflechasqueaparecenaloslados,puede"reducir"
el paneldemaneraqueaparezcaenun ángulodelescritorio,envezdetenerloabiertoenla pantalla(
comoenel Gráfico 2–4, El panelenla parte inferior del escritorio).

Parapersonalizarsupanel,pulseconel botón derechodel ratónenel panelPanel => Proper ties y
escojade la lista deopcionesdepersonalización.

Cambiar rápidamente de tareas

Un modo de cambiarentre las distintasaplicacionesactualesserápulsar
[Alt]-[Tab]. Pararotarlastareas,mantengapulsado[Alt], mientraspulsa[Tab]
a continuación.Cuandohayaencontradola tareaquedeseallevar a cabo,
párelapulsando[Tab] y soltandoel botón[Alt].

2.5 Botón del menú principal
El logotipodeGNOMEenel panelsellamaMain Menu Button . Si haceclick conel botónizquierdo,
veráun menú similar al siguienteGráfico 2–7, Menúprincipal ampliado.
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Gráfico 2–7 Menú principal ampliado

Desdeaquí,puedeejecutartodaslasaplicacionesincluídasenel mismoy los appletsparaGNOME;
tambiénpuedeaccederalasaplicacionesKDE bajoKDE menus (siemprey cuandoestasaplicaciones
esténinstaladas).

Estossubmenúesle permitenaccedera unaampliagamade aplicacionesen susistema.Si prefiere
usarel entornoGNOME,perousaaplicacionesno-GNOME,puedecambiarfácilmentedesdeel Main
Menu Button .

Desdeel Main Menu Button puededesconectarse,ejecutaraplicacionesdesdela líneadecomandoy
bloquearsupantallalanzandoun salvapantallasprotegido por unacontraseña.

2.6 Cómo encontrar ayuda
El GNOME Help Browser (veael Gráfico 2–8, El navegadordeayudadeGNOME) esunade las
utilidadesmásprácticas.De hecho,visto queestaaplicación muestrano sólo la ayudareferentea
GNOME sino tambiénpáginasde informacióny páginasde manual,el GNOME Help Browser
puedeconvertirseen un recursoindispensableparaaprendermássobreGNOME y su sistemaRed
Hat Linux.(Laspáginasdeinformacióny laspáginasdemanualsondocumentosdeayudaquegene-
ralmenteseinstalanenlos sistemasLinux. Paraobtenermásinformaciónal respecto,leael capítulo
de introducción,Introduccióna la terminología.)
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Gráfico 2–8 El navegador de ayuda de GNOME

Puedeabrir el GNOME Help Browser conun dobleclick enel iconodel escritorioo yendoa Main
Menu => Help System .

2.7 Escritorios múltiples
En vez de concentrartodoel trabajoen un único escritorio,puedeutilizar escritoriosvirtuales,que
extiendensu espaciode trabajoa múltiplesáreasdel escritorio. Si tienesu navegadorabiertoen el
escritorioy deseausarun procesadorde textos y un programaparae-mail sin concentrarlotodo en
unosolo,puedeejecutarcadaaplicaciónenun escritoriopor separado.
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Gráfico 2–9 Arrastrar una aplicación hacia otr o escritorio

Pordefecto,tienea sudisposicióncuatroescritorios.Sin embargo, usandola utilidad de la configu-
raciónparasugestordeventanas,puedemodificar el número.Paraejecutarel programadeconfigu-
ración desawfish, pulseel botóncentraldel ratón(o ensudefecto,los botonesizquierdoy derecho
simultáneamente)y seleccioneCustomiz e. Vayaa Workspaces paraampliaro disminuirel número
deescritoriosdisponibles.Vayaa Main Menu => Settings => GNOME Contr ol Center => Sawfish
windo w manager => Workspaces .

En el campoWorkspaces , uselas flechaso introduzcaun númeromanualmenteparadeterminarel
númerode espaciosde trabajos.Puedenombrarlos espaciosde trabajohaciendoclick en Inser t y
escribiendoun nombreenla casillaascendentequeaparece.

Los númerosenlos camposColumns y Rows sonmultiplicadospor el númeroenel campoWorks-
paces , incrementandosunúmerodeespaciosdetrabajo,si asílo desea,y determinandoel aspectode
suguíadeescritorios.Introduzcanúmerosdiferentesenestoscamposy hagaclick enTry. Mire la
pantalladela guíadeescritoriosy los cambiosdesupanelmientraslo ejecuta.

Puedecambiarunaventanadeunescritorioaotropulsandoel título y arranstrándolohaciael margen
desupantallaactualo pulsandola esquinaizquierdasuperiordecualquieraplicacióny seleccionando
Send Windo w To desdeel menúqueaparece.
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Gráfico 2–10 La guía de escritorios en GNOME

La guíade escritorios(veael Gráfico 2–10, La guía de escritoriosen GNOME) esunautilidad de
GNOMEquele permiteintercambiarescritorios(o espaciosdetrabajo)haciendoclick enel escritorio
correspondiente.

Partes del paginador

LaguíadeescritoriosesunapartedeGNOME Pager; laotrapartedelPager
esla lista detareas.Puedeañadirlistasdetareasnuevaso guíasdeescrito-
rios dePager pulsandoel botónderechodel ratón enel panely cambiando
sucursora Add applet => Utility y seleccionandolos appletsdel menú.

2.8 Cambiar los entornos
Ademásdecambiarel entornográfico enla pantalladelogin, puedecambiarel entornocuandoyase
hayaregistrado.

Puedecambiarde un entornoal otro graciasa las utilidadesSwitchdesk (veael Gráfico 2–11, La
utilidad Switchdesk). Si estáusandoGNOME, KDE o AnotherLevel, puedeseleccionarel nuevo
entornoenSwitchdesk y salir. Cuandoreiniciela sesión,le aparecerá el nuevo entorno.

Entornos adicionales

Si ha ejecutadouna instalaciónde tipo estación de trabajo, la utilidad
Switchdesk le mostraráopcionespara GNOME, KDE, y otro entorno
llamadoTWM. Lasinstalacionespersonalizadasvisualizaránmásopciones.
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Gráfico 2–11 La utilidad Switc hdesk

Existenvariosmétodosde iniciar Switchdesk:

• Vayaa Main Menu Button => Programs => System => Desktop Switc hing Tool .

• Coloqueun appletswitchdesk ensupanel,comosele haindicadopreviamenteenestecapítulo
(veala Sección 2.4,El panel.

• Veael switchdesk enel indicadordecomandosdela shell.

• Abra el ítemRun program del Main Menu Button y escribaswitchdesk enla ventana.

Los cambiosrealizadosno aparecerándeinmediato.Debesalir dela sesióndeX actual.La próxima
vezqueinicie X, trabajaráenel nuevo entorno.

2.9 Salir de GNOME
Cuandofinalizala sesión,GNOMEle permitesalir simplemente(y abandonarel sistemaejecutado),
reiniciarloo pararlocompletamente.
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Gráfico 2–12 Confirmación de salida de GNOME

Parasalir del Main Menu enel panel,hagaclick enel Main Menu Button y seleccioneLog out .

Enel diálogodeconfirmaciónqueseabre(veael Gráfico 2–12,ConfirmacióndesalidadeGNOME),
puedeescoger:

• Logout — le hacesalir desucuentay le devuelve a la pantalladelogin, dejandoqueseejecute
susistema.

• Halt — le hacesalir desucuentay cierrael sistema.Parareiniciardespuésdeparar, pulse[Ctrl]-
[Alt]-[Del] o pulseel botóndereinicio ensuordenador.

• Reboot — le hacesalir desucuentay reiniael sistema.

Seleccionecualquierade las opcionesy hagaclick en el botón Yes paracontinuar. Seleccionela
opciónSave current setup si quiereguardarsusesión.Guardarla sesión le permitiráconservar la
configuraciónactualdesupanely guardarlos programasquehayaabierto.

Si no deseaproceder, hagaclick enel botónNo paracontinuarconsusesióndeGNOME.
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Escribir su contraseña
CuandoseleccioneHalt o Reboot , sele pediráunacontraseñaparasucuenta
antesdeproceder. En el espacioproporcionado,tecleela contraseñaqueha
usadoal registrarseensusesiónactual.

2.10 Añadir un botón de salida
Puedeañadirun botóndelanzamientorápidoLog out al panel.

Gráfico 2–13 Añadir un botón de salida

Paraañadirel botón a supanel,vayaa Main Menu => Panel => Add to panel y pulseon Log out
button (veael Gráfico 2–13,Añadirunbotóndesalida). A partirdeahora,cuandoquierasalir, pulse
esebotón.

2.11 Cerrar desde el menú del programa de ejecuci ón
Un modoadicionaldecerraro reiniciarsumáquinaesseleccionandoel elementoRun program desde
el Main Menu y escribirshutdown -r now oshutdown -h now enel diálogoqueseabre.-r
significa rebooty reiniciarásumáquina;-h significa halt y apagaráel sistema.
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2.12 Apagar desde el indicador de comandos de la
shell
Comola opciónRun program enGNOME,puedeutilizar el comandoshutdown parapararo rei-
niciarsusistemadesdeel indicadordecomandosdela shell,si estátrabajandoconGNOME,KDE, o
el entornono gráfico.

Parapararo reiniciarsusistemadesdeel indicadordecomandosdela shell:

• Paraverunindicadordecomandosdela shell,desdeelpanel,hagaclick enlosenlacesaTerminal
Emulation o Console .

• Enel indicadordecomandosdela shell,tecleeshutdown -r now o shutdown -h now e
introduzcala contraseñadela cuentadeusuarioenla ventanadediálogoqueaparece.-h significa
halt y cerraráel sistema;-r significa rebooty reiniciaráel sistema.

• En modoconsola,tecleeshutdown -r now o shutdown -h e introduzcala contraseñade
la cuentadeusuariotrasel indicadordecomandosPassword .

Asegúresede haberguardadolos datosantesde pararo reiniciar su sistemadesdeel indicadorde
comandos.La ejecuciónde aplicacionessecerraráy no tendráopciónde guardarsu trabajoen la
sesión.

Reiniciar una sesión de X

Si tienedificultadesa la horade salir de unasesiónX, (por ejemplo,si no
obtienerespuestacuandopulsael botónLog out enKDE) puedefinalizarla
sesióndeX y volvera la pantalladelogin pulsandola combinacióndeteclas
[Ctrl]-[Alt]-[Backspace]. Esteprocedimientodeberíausarsesólocomoúltimo
recurso.Asegúresedequecierra las aplicacionesactualesy dequeguarda
susdatosantesdesalir deestemodo.

Más inf ormación sobre el apagado

Puedeespecificar el tiempo de esperaentreel comandoshutdown y su
ejecución.Reemplacela palabranow conun "+" y un número;por ejemplo
shutdown -h +5 apagaráy cerraráel sistemacuandopasen5 minutos.
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3 El entorno del escritorio KDE
Al igual queGNOME,KDE esun entornográfico muy interesantey fácil deconfigurar.

Estecapítuloproporcionaun resumendelo másbásicodeKDE. Los detallessobrecómoconfigurar
suescritorio,trabajarconel gestorde ficherosy usarlasherramientasespecíficasdeKDE, los vera
encapítulosposteriores.

ParaencontrardocumentaciónactualizadasobreKDE, vayaal sitio web http://www.kde.org.

Uso de ambos, GNOME y KDE

Si tienetantoGNOMEcomoKDE ensusistema,amenudopodráusarapli-
cacionesdeunentornoencontrándoseenelotro. Porejemplo,silaaplicación
pertenecieraal conjuntodeprogramasdeGNOME.,puedeutilizar la hojade
cálculoGnumeric enKDE.

3.1 Resumen de KDE
El escritorioKDE contieneaplicaciones,iconos,ventanasde documentación,carpetasde archivo,
etc...

La barralargalocalizadaenla parteinferior delescritorioesel panel.El panelcontieneiconosdeapli-
caciones,indicadoresdeestadoy gestordeescritorios.Puedetenerhasta16 escritoriosfuncionando
al mismotiempoenKDE. Paramásinformaciónconsultela Sección 3.6.1,Escritoriosmúltiples). La
barradetareasapareceal inicio delescritorioy le muestralasaplicacionesqueestáejecutandoenese
precisomomento.

3.2 Uso del ratón

Pulsar el ratón una sola vez en KDE

Inicie aplicacionesy abracarpetapulsandoconel ratónunasolavezsobreel
iconoasociado.
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Hacer que un ratón de dos botones emule un ratón de
tres botones

Un ratóndetresbotonesofrecemayorfacilidadparael accesoa losmenúes
y a la navegaciónen KDE. Si tieneun ratónde dosbotonesy ha seleccio-
nadola emulación detresbotonesdurantela instalacióndeRedHat Linux,
podráreproducirel funcionamientodel tercerbotón(el queestáenel centro)
pulsandolos dosa la vez.

Puedecambiardeescritoriosconel ratónsituandoel cursorenel escritorioy pulsandoel botóncentral
desuratón.Seleccioneel escritorioquedeseadesdeel menúqueaparece.

Utilice el botónderechodel ratónparavisualizarun breve menúdeaccionesrelacionadasconel es-
critorio.

Si pulsael botónderechodeunacarpetao unaaplicaciónrevelaun menúrelacionadoconacciones
quepuedeseleccionar, comotrasladarel elementoa la Trash , revisar laspropiedadesdel elementoy
muchomás.

3.3 Arrastrar y Soltar
Puedearrastrar y soltar losobjetosenKDE, o seapuedellevarlosdatoso lasaplicacionesdeunsitio
al otro del escritorio,soltarlos mismoobjetosencarpetaso enaplicaciones,podráinclusodesplazar
o copiaraplicacionese información.

Cuandoarrastraun objetoapretandoel botónizquierdodel ratóny luego lo sueltaenla posiciónde-
seada,apareceráun menúde accionesposiblesquepuedenserefectuadassobreel objeto. Podrá,
entonces,copiarloenla nueva posiciónenqueseencuentra(estoprotejeel ficherooriginaldedaños
provocadosa sucopia),podráluego desplazarloa la posiciónen queseencuentre,o podrásimple-
mentecrearen estaposición un enlaceal ficheroqueseguirá estandoen su posiciónoriginal. Esta
acciónesparecida,a la decopiar;enel casodecopiar, el objetooriginal tampocoseve afectadopor
los cambiosde la copia. Sin embargo, cuandocreaun enlaceconun fichero,cadacambiorealizado
enunodelos dosficherosafectarátambiénal otro.

Puedetambiéndesplazaraplicaciones,comoNetscape , del escritorioy descargarlasen el panel
paraqueseanutilizadascomoenlaces.(Paraquitarun objetodel panel,pulseel botónderechoenel
mismopanely seleccioneRemove. Quitarunaaplicacióndelpanel,borrasimplementeel enlacecon
la aplicación y el iconoquelo representa).

3.4 El escritorio
La primeravezquearranqueKDE, suescritorioserácomoelGráfico 3–1,El escritoriotípicodeKDE.
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Gráfico 3–1 El escritorio típico de KDE

Personalizar su escritorio

Puedepersonalizarel aspectodesuescritorio,insertandolas imágenes,sus
colorespreferidoso bienmedianteel usode temas.Paramásinformación
sobre los temasen KDE, visite el sitio web de KDE en la dirección
http://www.kde.org.

3.4.1 La papelera, la impresora y las unidades
Suescritoriocontiene, entreotrascosas,iconosquerepresentansusunidadesdePrinter , CD-ROM,
unidadesflopp y y trash (consulteel Gráfico 3–2, Iconosdelasunidades,la papelera y la impresora).
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Gráfico 3–2 Iconos de las unidades, la papelera y la impresora

Los iconosde flopp y y cdr om proporcionanel accesorápidoa estosdispositivos. Puedeaccedera
cualquieradeellos,pulsandounavezenel icono.

Formateo del disquete

Si introduce un disqueteen la disqueteray luego seleccionael icono
flopp y en su escritorio, puedeser que le aparezcaun mensajede error
parecido a wrong fs type, bad option, bad superblock
on /dev/fd0 u otro.

Existen,entonces,muchasprobabilidadesdequeeldisquetequehainsertado
enlaunidadnohayasidoformateadoconunsistemadeficherosdetipoext2,
el formatodel sistemade archivos de Linux.. Paramásinformaciónsobre
cómoteneraccesoa un disquetequeno hasido formateadoconLinux, así
comosobreelsistemadeficherosext2,vealaSección13.1,Usarundisquete.

Cuandohagaclick en los iconosde la unidad,verádiversasopciones,talescomoDelete ; Move to
Trash , queborraránel iconodesuescritorio(probablementeno deseeesto);Copy, le permitecopiar
el iconoa otralocalización;Open with , quedeberíaevitar por el momentoy Mount .
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Montar un dispositiv o

Normalmentepodríausarsusunidadessimplementehaciendoclick en los
iconosquelas representan.Sin embargo, tantoen Linux, comoen UNIX,
no ocurresiempreesto: a menudopuedeserprecisomontarlas unidades.
Cuandoustedmontaunadisqueterao unCD ROM, el sistemapuedeacceder
al contenidodeestaunidad.Porejemplo,paramontarun CD-ROM, teclee:

mount /dev/cdrom /mnt/cdrom

Estecomandole indicaasusistemaquédispositivo (/dev/cdrom ) montar
y dóndehacerlo(el directorio/mnt/cdrom).

Puedearrastray soltarlos objetosqueno deseeenel iconodeTrash . Pulseconel botónderechola
papeleray seleccioneEmpty Trash Bin paraborrarlos objetosdesusistema.

El iconoPrinter le mostrarála coladeimpresión,quesimplementeesel conjuntodedocumentosque
seestánimprimiendoo quesehanmandadoimprimir. Estaherramientaesmuyútil paravisualizarel
progresodesustareasde impresión.

3.5 Carpetas
La primeravezqueejecuteKDE, verátambiéncarpetasdeficherosensuescritorio.Entrelascarpetas
másimportantes,seencuentranTemplates y Autostar t (verel Gráfico 3–3, Carpetadeficherosenel
escritorio).
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Gráfico 3–3 Carpeta de fic heros en el escritorio

Paraabrir unacarpeta,hagaun sóloclick conel botónizquierdodel ratón.

En la carpetaAutostar t, puedearrastrary soltarlasaplicacionesquequieraqueseejecutenautomá-
ticamenteal arrancarKDE.

En la carpetaTemplates , encontrará losprincipalestiposdeficherosquepuedearrastraral escritorio
o aotrascarpetasy luegopersonalizarlosparasatisfacersusnecesidades(veael Gráfico 3–4,Resumen
de la carpetaTemplates).
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Gráfico 3–4 Resumen de la carpeta Templates

Entrelos templatesquepuedeeligir seencuentran:

• Ftpurl — Creaun enlaceconsitiosFTP. (FTPquieredecirFile TransferProtocol,un protocolo
deintercambiodeficherosusadosenInternet).Bastaráconhacerun sólo click paraconseguir el
accesoal sitio.

• Mime Type — Creaun enlaceconunaaplicacióno un ficherodetexto. (MIME significa Multi-
purposeInternetMail Extensions;sonutilizadosparadescribirtiposdedatosdistintosde forma
queel sistemaoperativo sepacomotrabajarconellosencasodequeseseleccioneun ficherode
la mismaclasededatos).No utilizaráamenudoestostemplates,puestoquemuchostiposMIME
seproporcionanconKDE.

• Program — Creaun enlaceparalanzarun programa.

• URL — Creaun enlaceconun sitio webelegido, comoun marcador.

Parausarestos"template",pulseel botónizquierdoenel templatequehaelegido,arrástreloal escri-
torio o a otracarpeta,luego personalícelodándoleel nombrey la informaciónquele parezcanmás
adecuados(pulseconel botónizquierdo,seleccioneProper ties y cambielos camposescogidos).
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3.6 El panel
El panelseencuentraenla partebajadel escritorio.

Gráfico 3–5 El panel

El panelesmuysencillodeconfigurar. Puedeañadiro quitaraplicacionesy appletsquele permitirán
accederaellasdeformamuyrápida.Pulseelbotónderechodelratónenelpanely seleccioneSettings
paraabrir el KPanel Contr ol Module . Vayaa la pestañaGeneral paraobtenerinformaciónsobreel
emplazamientoy lasopcionesdeaspecto.

Puedeocultarel paneleligiendoauto-hide,quelo configuradeformaqueserávisualizadosólocuando
apuntecon el ratónbajo la partevisible de la pantalla(volveráa su sitio cuandosecoloquecon el
punterosi estáfuerade la zonaquenormalmenteocupael panel).Puedetambiénesconderel panel
haciendoclick enunadelasdosflechaspuestasensusextremos;el paneldesaparecerámoviéndose
haciala direcciónqueindicala flechaquehabráapretado.

Otraspestañasen el KPanel Contr ol Module tienenopcionesparapersonlizarel panel. Paramás
información vayapulseHelp .

Sepuedenañadiraplicacionesy utilidadesconextremafacilidadal panel.Paraañadirunaaplicación
al panel,pulseconel botónderechodel ratónenel panely vayaa Add. A continuación,seleccione
Button , Applet , o Extension y escojadesdeel menúcorrespondiente.Unavezquesuelecciónhaya
sidoevidenciada,suelteel ratóny el elementoquedaráañadidoal panel.

3.6.1 Escritorios múltiples
De por sí, KDE le ofrecedistintosescritoriosdondepodrálanzarsustareas.Cadaescritoriopuede
tenericonos,abrir aplicacionesy tenerun fondopersonalizadodistintoa los demás.

Porejemplo,mientrasestáescribiendounmailenelprimerescritorio,puededejarabiertalaaplicación
Netscape quefuncionaen el segundoescritorio,un procesadorde textos en el terceroy asíhasta
rellenartodoslos escritorios.
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Tambiénpuedetambiéncambiarel númeroy losnombresdelosescritoriosdisponiblesenKDE. Para
efectuarestoscambios:

1. Pulseel botónderechodel ratónenel escritorioapareceráunpequeñomenúconlasaccionesque
puedeefectuar.

2. SeleccioneConfigure Desktop , la herramientadelpaneldeKDE queabrirálasherramientasde
personalización.

3. Hagaclick enla pestañaNumber of Desktops (veael Gráfico 3–6, La etiquetadelosescritorios
enel paneldeconfiguración).

Gráfico 3–6 La etiqueta de los escritorios en el panel de configuración

1. ParacambiarlosnombresdesusescritoriosdeOne, Two, etc.,pongalosnombreselegidosenlas
cajasapropiadas(veael Gráfico 3–6, La etiquetadelosescritoriosenel paneldeconfiguración).

Puedeaumentar(o disminuir)el númerodelosescritoriosdisponiblesmoviendola barraenla página
Visib le de la ventanaDesktops . Paraconseguir másescritorios,arrastrela barrahaciala derecha;
paradisminuirel númerodelos escritorios,arrástrelahaciala izquierda.LaspestañasDesktop , Ap-
pearance y Bor ders seencuentrandondesepuedeseleccionarla configuración,comoun iconode
gestióno un tamañode fuente.
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Los botonesdesuescritorioaparecenenel panelenDesktop Pager. Pulselos botonesparadespla-
zarsepor los escritorios.Alternativamente,puedeusarlos appletsWindo wlist paranavegarpor sus
escritorios.Si el iconoWindo wlist noestáensupanel,puedeañadirlopulsandoconel botónderecho
del ratónenel panely seleccionandoAdd => Windo wlist .

Cambiar rápidamente de escritorios con rapidez
Usela combinaciónde [Ctrl] y las teclasfunción. Porejemplo[Ctrl]-[F2] le
harápasardel escritoriounoal dos,[Ctrl]-[F3] le llevaráal escritoriotres.

3.7 El icono de menú principal de K
El menúprincipal deKDE, (el icono K), incorporatodoslos appletsy aplicacionesdisponibles,así
comootrasmuchasaplicacionesensusistemaRedHat Linux.

Puedeencontrarel iconoala izquierdadelpanel.Puedeabrirel menúprincipalhaciendounsóloclick
enel icono.Aquí seencuentranla mayorpartedelasaplicaciones.Porejemplo,paraabrirKOrgani-
zer, el diario/calendariodeKDE, deberíaabrirel Main Menu K, seleccionarel menúApplications y
luegoseleccionarel elementoOrganiz er del sub-menúquesedesplegaráhaciendoun sóloclick.

Desdeel Main Menu, puedeaccedera:

• El KDE Control Center, un recursosin igual parapersonalizarsuentornoy encontrarinforma-
ción sobreel sistema.

• Un listadodelHome Director y que,si lo selecciona,abriráun browserquele mostrarátodoslos
ficheroscontenidosensucuenta.

• Los iconosLoc k Screen y Logout , queprotegeránconunaclave suescritorioy le permitirán
salir desusistemao desucuenta.

3.8 La barra de tareas
La barradetareasvisualizatodaslasaplicacionesenfuncionamiento— minimizadasy enelescritorio
(veael Gráfico 3–7, Aplicacionesen la barra detareas).

Gráfico 3–7 Aplicaciones en la barra de tareas

Puedetenerla barradetareasenejecuciónlocalizándolaenunaposicióndiferentedel panelo puede
inclusovisualizarlasdosal mismotiempo.La configuraciónnormalmentelocalizala barradetareas
en la partesuperiordel escritorio,mientrasquedejael panelen la partebajadel escritorio.Pulseel
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botónderechodelratóny seleccioneSettings paraabrirel Kpanel Contr ol Module . Hagalaselección
dela localizaciónPanel Location enla pestañaGeneral .

Puedeagrandarlasventanasdelasaplicacionesenejecucióno llevarlasaprimerplano,haciendoclick
enel elementocorrespondienteenla barradetareas.

Cambiar de tareas rápidamente

Otraformaparapasara primerplanolasventanasqueestánminimizadaso
puestasenel fondodel escritorio,esusarlas teclas[Alt] y [Tab]. Paracoger
un objetode la barrade tareas,tengaapretadaslas teclas[Alt] y [Tab] a la
vez. Cuandohayaencontradola aplicación quequiereactivar, tendrásim-
plementequesoltarla tecla[Tab]. Esteprocedimientosólofuncionaconlas
aplicacionescontenidasenel escritorioactual,así quesi tieneaplicaciones
queseencuentranen otrosescritoriosy quiereactivarlas,tendráquepasar
primeroal otro escritorioy luego activar las aplicacionessegún el método
queacabamosdedescribir.

3.9 Encontrar ayuda
KDE Help esel navegadoren líneaquele permitesacarel máximopartidode KDE, así comode
muchasotrascaracterísticasdeRedHat Linux.
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Gráfico 3–8 La pantalla de inicio del navegador de ayuda en línea

Existenvariasformasparaaccedera la Ayuda de KDE, sin embargo la másfácil esla siguiente:

• Desdeel panel— Hagaun sóloclick enel iconodela KDE Help, queescomo:

• Desdeel Main Menu — seleccioneHelp .

• Haciendoclick con el botónderechodel ratónen el escritorioy seleccionandoel elementodel
menúHelp on desktop .

La ventanadeinicio delnavegadordela KDE Help aparecerácomoenel Gráfico 3–8, La pantallade
inicio del navegadordeayudaenlínea. En estapáginaprincipal,podrávisualizarla documentación
deayudasobrecómousary configurarel escritorio,sobrecómotrabajarconKonquerer, el adminis-
tradordeficherosdeKDE y muchomás.



Sección 3.10:Cambiar de entorno 57

Gráfico 3–9 La herramienta de búsqueda de ayuda en KDE

En la herramientadebúsqueda(veatambiénel Gráfico 3–9, La herramientadebúsquedadeayuda
enKDE paraver un ejemploexplicativo), pongael objetodebúsquedao unafrasesignificativa delo
queestábuscando.Hagaclick enel botónSubmit Search o pulse[Enter] parainiciar la búsqueda.

3.10 Cambiar de entorno
Ademásde la pantallade login, puedecambiarsuentornográfico tambiéncuandoya hayaentrado
en su sistema.Puedecambiarel entornousandola utilidad Switchdesk (veael Gráfico 3–10, La
utilidad Switchdesk). Si estáutilizandoGNOME, KDE o AnotherLevel puedeseleccionarsunuevo
entornodesdeSwitchdesk, luego tendráquesalirdesusesión.Cuandoreiniciesusesióndetrabajo,
encontraráel entornoquehaeligido.
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Gráfico 3–10 La utilidad Switc hdesk

Existentresmodosde lanzarSwitchdesk. Puedehacerlodesdeel indicadorde comandos.Puede
añadirun botón al panelqueabraSwitchdesk (vaya a Main Menu => Configure Panel => Add
Button => System => Desktop Switc hing Tool ). O puedeabrir Run de menúprincipal y escribir
switchdesk enel indicadordecomandos.

Paraabrir Switchdesk enel indicadordecomandosdela shell:

• Escribaswitchdesk enel indicadordecomandosdela shell.

• Seleccioneun entornonuevo y pulseOK.

• Cierrela ventanadeterminaltecleandoexit.

• Salgadel sistemay vuelva a introducirsu login.

La próximavezquelancesusesiónX, seencontrará enel entornoquehaelegido.

Sin teneren cuentael procesoqueutilice paracambiarde entornode escritorio,tienequesalir del
sistemay volver a entrarantesdecambiarsuescritorio.

3.11 Salir de KDE
Existenvariosmodosdesalir dela sesiónconKDE:
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• Desdeel Main Menu, seleccioneel elementoLogout .

• Desdeel panel,seleccioneel iconoLogout , queesparecidoa:

• Desdeel escritorio,pulseel botóderechodel ratóny seleccioneLogout desdeel menú.

KDE le ofrecela oportunidaddeguardarlasconfiguracionesactuales,quepresentanlasconfiguracio-
nesdesupanely guardanlasaplicacionesabiertasenesemomento.

Si está trabajandoen unaaplicación y no ha guardadolos datosal salir, unaventanade diálogole
informarádequeseproduciráunapérdidadematerialcuandosalga.

Cuandoveaestediálogo,simplementeseleccioneel botónCancel , guardesudocumentoy salgade
nuevo. Si continuasin guardarsusdocumentos,perderádatos.

3.12 Cerrar desde el indicador de comandos de la
shell
Comoen la opciónRun program en GNOME, puedeusarel comandoshutdown paradetenero
reiniciar susistemadesdeel indicadorde comandosde la shell, trabajandoen GNOME, KDE, o el
entornono gráfico.

Paradetenery reiniciarsusistemadesdeel indicadordecomandosdela shell:

• Abra el indicadordecomandosdela shell— Desdeel panel,hagaclick enlos iconosTerminal
Emulation o enConsole .

• Enel indicadordecomandosdela shell,escribashutdown -r now oshutdown -h now e
introduzcala contraseñadela cuentadeusuarioenla ventanadediálogoqueaparece.-h significa
halt y cerraráel sistema;-r significa rebooty reiniciaráel sistema.

• Enunaconsola,escribashutdown -r now oshutdown -h now eintroduzcalacontraseña
dela cuentadeusuarioenel indicadordecomandosPassword .

Asegúresede guardarsusdocumentosantesde detenero reiniciar susistemadesdeel indicadorde
comandosdela shell. La ejecucióndeaplicacionesno seabrirá y no tendrála opción deguardarlos
documentosenesasesión.
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Matar una sesión X

Si tienedificultadesparasalir de unasesión X (por ejemplo,si no obtiene
respuestacuandopulsael botónLog out enKDE) puedeeliminar la sesión
X y volver a la pantalladelogin al pulsar[Ctrl]-[Alt]-[Backspace] keys. Este
procedimientodeberíaserusadocomoúltimo recurso.Asegúresedequecie-
rra lasaplicacionesqueestáejecutandoy dequeguardael documentoenel
queestátrabajandoantesdesalir deestemodo.

Más inf ormación sobre el cierre

Puedeespecificar el tiempo que se tarda desdeque ejecutael comando
shutdown hastaqueésteseejecuta. Reemplacela palabranow con un
"+" y un número;por ejemploshutdown -h +5 cerraráy detendrásu
sistemacuandohayanpasado5 minutos.
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4 Personalizar su escritorio con GNOME
y KDE
TantoGNOMEcomoKDE le ofrecenmuchasposibilidadesparadarleuntoquepersonalasuescrito-
rio. Cadaunodeellosle proporcionancentrosdecontrolpotentes,quele permitencambiarla estética
desuescritorio,el sonidoy otrosaspectos.

Ambospanelesdecontrolofrecenalgunasopcionesquesepuedenmodificar. Paraconocermásde-
talladamantesuuso,hagaclick enel botónHelp o leala documentación referentea los exploradores
de ayuda.

4.1 Personalizar con el el centr o de contr ol de
GNOME
Puedeejecutarel GNOME Control Center haciendoclick en la tecla Main Menu (Settings =>
Gnome Contr ol Center ).

Tambiénpuedeaccederal GNOME Control Center desdeel panel,haciendoclick enel iconoque

apareceasí:

4.1.1 Cambiar el fondo
Cuandoseabreel GNOME Control Center , aparecetal y comoseve enel Gráfico 4–1, La opcisn
Backgroundenel GNOME Control Center.
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Gráfico 4–1 La opcisn Backgr ound en el GNOME Contr ol Center

El GNOME Control Center está dividido en dospaneles:a la izquierda,encontrará las categorías
y a la derecha,enel panelprincipal,lascaracterísticasquepuedemodificar. Lasdistintascategorías
podríanestarocultascuandoabreelcontrolcenterporprimeravez.Hagaclick enlacategoríaprincipal
paradesplegary visualizarlassubcategorías.

¿Noestásegurodequele gustesuopción?Hagaclick en la teclaTry para
vercómoaparecerásuescritoriodespuésdeloscambiosrealizados.Si no le
gusta,bastaconquehagaclick en la teclaRever t paracancelarlasmodifi-
cacionesrealizadas.

Paracambiarel fondodesuescritorio,hagaclick enla categoríaBackgr ound . Veráel fondoactual
desuescritorioen la pantallaprevia al panelprincipal.
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En la secciónColor de la ventanaBackgr ound , puededeterminarsi su escritorioesmonocromoo
bicolor.

Paraconseguir un fondosólido,hagaclick enel menúdesplegableenSolid . PulseenPrimar y Color
y aparecerála paletaPick A Color . Escojauncolorhaciendoclick enésteenla paletadecolores.Una
vezquehayaencontradoun color quele guste,hagaclick enOK.

Si escogeHorizontal o Vertical Gradient deunmenú desplegable,escojaPrimar y y Secondar y Co-
lor .

Si deseaalgoqueseamásexpresivo, añadawallpapera suescritorio.

Por defecto,no existenopcionesdisponiblesal pulsaren el menúbajo Wallpaper . Hagaclick en
Browse y escojael directorioquecontienelasimágenesdefondoalmacenadasparaver lasopciones
deimágenesdefondo. Seleccioneunodeestoficherosy hagaclick enOK, o hagadobleclick enel
nombredel ficheroparaañadirel ficheroal menú.

Puedevisionarla imagendefondoensuescritoriodela siguientemanera:

• Tiled — La imagenserepitepor todoel escritorio.

• Centered — La imagenestarácentradaenel escritorio,conel coloro los coloresquehaelegido
parael fondo.

• Scaled (mantiene el aspecto) — La imagenestáescaladaparaqueseadaptelo másposiblea la
pantalla,evitandola distorsiónde la imagen.

• Scaled — La imagenseextiendeparaadaptarsea la pantallaentera.

• Embossed Logo — la imagendel fondoesel logo predeterminadodeRedHat.

Puedeanularla seleccióndela opciónUse GNOME to set backgr ound si prefiereconfigurarel fondo
deotramanera(porejemplo,a travésdel programadeconfiguracióndesugestordeventanas).

4.1.2 Cambiar el tema
Puedecambiarel aspectodesuescritoriousandodiferentestemas.El panel , loscuadrosdetexto, las
teclasy otroselementosvisualesapareceráncoordinadossegúnel temaelegido.

Paracambiarsutemaactual,hagaclick enTheme Selector enel paneldelascategorías.
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Gráfico 4–2 La categor ía de selección de tema

El panelderechoestádividido enseccionesquele permitenelegir un nuevo tema,podrávisualizarel
efectodel cambiopreviamentey modificar la fuentequeseusarápor defecto(veael Gráfico 4–2, La
categoría deselecciónde tema).

Si elige la opción Auto Preview, podrávisualizarcómoaparecerá el temaen la sección Preview.
Aunquela opciónno seseleccione,puedevisualizarpreviamentecómoapareceráel temahaciendo
click enel botónPreview.
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Otros temas disponib les

Si no ve ningúntemaquele guste,puedeencontrarotrostemasenla direc-
ción http://gtk.themes.org, Parainstalarun tema,descárguelodel sitio web,
despuésseleccioneelbotónInstall new theme . Enlaventanadediálogoque
seabrirávayaal nombredelficheroquedeseadescargar(queprobablemente
seencontrará ensudirectoriologin, comoNew_theme.tar.gz ). Haga
click conel botónizquierdodesuratónsobreel nombredel fichero,después
hagaclick enOK. El nuevo temaapareceráenla secciónAvailab le Themes .

Enla secciónUser Font , hagaclick enla opciónUse custom font y acontinuaciónpulseenla casilla
de fuenteactivadaparaabrir un diálogonuevo quele permitiráseleccionarunafuentediferenteen
conceptoscomomenuy Tasklist.

4.2 Personalizar el escritorio a través del centr o de
contr ol KDE
Puedeactivarel KDE control center desdeel iconoMain Menu K (Settings => Desktop ) o desdeel

Panel , haciendoclick enel iconoKDE Control Center, queseráparecidoa:

4.2.1 Cambiar el fondo
Paracambiarel fondodel escritorioenKDE, abrael KDE Control Center, hagaclick enLook and
Feel y a continuación en Backgr ound . La categoría Backgr ound del KDE Control Center será
parecidaal Gráfico 4–3, La opciónBackgr ound enel KDE control center.
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Gráfico 4–3 La opci ón Backgr ound en el KDE contr ol center

El KDE Control Center sedivideendospanelesprincipales:ala izquierda,encontrarálascategorías
y a la derecha,lascaracterísticasquepuedemodificar. Lasdistintascategoríaso elementosdel menú
en árbolpodríanestarocultoscuandoabreel control centerpor primeravez. Hagaclick en + para
desplegar la lista decategorías.

EnBackgr ound , puedecambiarloscoloresdelfondoconuncolorocondosy elegir quela inclinación
del fondoseahorizontalo verticalensuescritorio,seleccionandoMode enel menú desplegable.

PulseenlasbarrasdecolorespróximasaColor 1 y Color 2 paraescogersufondo(notienequeescoger
doscoloressi no lo desea).A continuación hagaclick enSetup . Si escogeBackgr ound Program o
Pattern dela lista desplegableMode , verá un diálogoquele pideseleccionesulteriores.
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Vista previa automática

Cadavezqueseleccionauncambioparaunfondo,veráautomáticamenteen
lasventanasdediálogocómoseráel fondodesuescritorio.

La categoríadeBackgr ound deKDE Control Center le permiteconfigurardiferentesfondospara
cadaescritorio. Cuandola opciónde Common Backgr ound no seha seleccionadoen el paneldel
Desktop , lasetiquetasparacadaunodesusescritoriosaparecerá resaltada.Observe quepuedeaña-
dir amboscoloresy/o un fondoencadaunodesusescritorios,mientrasquela opcióndeCommon
Backgr ound no estéseleccionada.

Pulseenel tabuladorWallpaper paraescogerunaestructurapreseleccionadao unafoto parasuescri-
torio. En la listadesplegablepróximaaMode , puedeseleccionarcómodeseaqueaparezcala imagen:
centrada,tiled (la estructuraserepetiráensuescritorio)y otras.

Tambiénpuedeintentarcambiarel temadesuescritorio.

4.2.2 Cambiar el tema
Aplicandoun nuevo temasepuedecambiarel aspectodel panel,de las teclas,de los menúesy del
fondo.

ParaempezarseleccioneTheme Manager (veael Gráfico 4–4, La opciónThemeManager deKDE).
Deporsídispondrádemuchostemas,aunquepuedeencontraraúnmásenla dirección http://kde.the-
mes.org.
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Gráfico 4–4 La opci ón Theme Manager de KDE

Si deseainstalarun temaquehadescargado,hagaclick enel botónAdd. En la ventanadediálogo
queseabre,apareceráel nombredel ficheroquehadescargado,despuéspuedehacerun dobleclick
encimadeésteo hagaclick encimaparavisualizarel ficheroy despuéshagaclick enel botónOK. Su
temaserá instaladocomounodelos temasopcionalesquepuedeencontrar.
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5 Configuración de la impresora
RedHat Linux ya no incluyeprinttool. La utilidad printtool hasidoreemplazadapor printconf. La
utilidad printconf mantieneel archivo de configuración,directoriosde impresiónspooly filtros de
impresión.

Parausarprintconf, debeejecutarel sistemaX Window y tenerprivilegiosderoot. Parainiciar print-
conf, utilice unodelos siguientesmétodos:

• Enel escritorioGNOME,vayaal Main Menu Button (enel panel)=> Programs => System =>
Printer Configuration .

• Enel escritorioKDE, vayaal Main Menu Button (enel panel)=> Red Hat => System => Printer
Configuration .

• Escribael comandoprintconf-gui enel indicadordecomandosdela shell. 1

No modifique /etc/printcap

No modifique el fichero /etc/printcap . Cadavez queel demoniode
impresión(lpd ) seiniciaosereinicia,secreaunfichero/etc/printcap
de formadinámica.

Si deseaañadirunaimpresorasin usarprintconf, modifique el fichero /etc/printcap.local
file. Lasentradasde/etc/printcap.local nosevisualizaránenprintconf perosonleídasporel
demoniodeimpresión.si actualizasusistemadesdeunaversiónprevia deRedHatLinux, sufichero
de configuraciónya existenteseconvertiráal nuevo formatousadopor printconf. Cadavez print-
conf generaunficherodeconfiguraciónnuevo, el antiguoficheroesguardadocomo/etc/print-
cap.old .

1 Si escribeprinttool enun indicadordecomandosdela shell,seiniciaráprintconf.
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Gráfico 5–1 printconf

Sepuedenconfigurar cinco tipos de colasde impresión con printconf, sin embargo, estecapítulo
cubretansólolasimpresoraslocales.Paramásinformaciónsobrelasopcionesprintconf, consultela
Official RedHat LinuxCustomizationGuideo pulseel botónHelp paravisualizarel manualcompleto
de printconf.

Una impresoralocal esunaimpresoraconectadadirectamentea suordenadora travésde un puerto
USB. En la lista principal comosemuestraen el Gráfico 5–1, printconf, la Queue Type parauna
impresoralocal estáconfiguradacomoLOCAL .

Impor tante
Si añadeunacola de impresiónnueva o modifica unaya existente,deberá
reiniciarel demoniodeimpresión(lpd ) paraqueloscambiossurtanefecto.

Al pulsarel botónAppl y guardarácualquiercambioquehayahechoy reiniciaráel demoniode im-
presión.2Alternativamente,puedeescogerFile => Save Chang es y a continuaciónFile => Restar t
lpd paraguardarlos cambiosy reiniciarel demoniodeimpresión.

Si una impresoraapareceen la lista principal de impresoracon el Queue Type configuradacomo
INVALID , la configuracióndela impresorapierderequisitosquesele pedirána la impresoraparaun
buenfuncionamiento.Parasuprimirestaimpresoradela lista,selecciónelay pulseel botónDelete .

2 Los cambiosno seescribenenel ficherodeconfiguración/etc/printcap hastaqueel demoniode im-
presión (lpd ) sereinicie.
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Gráfico 5–2 Añadir una impresora

5.1 Añadir una impresora local
Paraañadirunaimpresoralocal,hagaclick enel botónAdd enla ventanaprincipalprintconf. Apare-
cerá la ventanamostradaenGráfico 5–2, Añadir una impresora. Introduzcaun úniconombrepara
la impresoraenel campoQueue Name. Puedeponerlecualquiernombredescriptivo a suimpresora,
inclusopuedecrearun aliaspulsandoel botónAdd junto a la listadeAliases . Remítasea la Sección
5.3,Creacióndelosaliasdela impresora paramásinformaciónsobrealiases.El nombredela impre-
soray losaliasesnopuedencontenerespaciosy debenempezarconunaletraa-zp A-Z. Loscaracteres
válidossona-z,A-Z, 0-9, -, y _.

PulseQueue Type enel menúdela izquierday elija Local Printer desdeel menuQueue Type . In-
troduzcael dispositivo dela impresoraenel campoPrinter Device o escójaloenel menúdesplegable
comosemuestraenGráfico 5–3, Añadir unaimpresora local.
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Gráfico 5–3 Añadir una impresora local

A continuación,seleccioneel tipo deimpresoraconectadaa susistemapulsandoPrinter Driver enel
menúizquierdo.Trashaberescogidoel modelodefabricantey el númerodela impresora,aparecerá
unalista de drivers. Si existe másde un driver parala impresora,escojael queprefiera en la lista
Printer Driver . Si no estásegurodecuálutilizar, no cambieestevalor. Pulseel botónPrinter Notes
paravisualizarnotassobreel driverdela impresoraenla basededatosdeimpresorasLinux.

PulseDriver Options en el menúizquierdotrasla selecciónde un driver parala impresora.Estas
opcionesvariarándependiendodeldriverdela impresoraquehayaseleccionado.Lasopcionestípicas
incluyenel tamañodelpapel,la calidaddela impresióny la resolucióndela impresora.

Pulseel botónOK button. Aparecerála nueva impresoraenla lista deimpresorasenla ventanaprin-
cipal. Pulseel botónAppl y enla ventanaprincipalparaguardarsuscambiosenel ficherodeconfi-
guración/etc/printcap y reiniciarel demoniodeimpresión(lpd ). Trashaberseefectuadolos
cambios,imprimaunapáginadepruebaparaasegurarsedequela configuraciónescorrecta.Remítase
a Sección 5.2, Impresióndeunapáginadepruebaparamásdetalles.

5.2 Impresión de una página de prueba
Depuésdequehayaconfiguadosuimpresora,deberíaimprimir unapáginadepruebaparaasegurarse
de queéstafuncionacorrectamente.Paraimprimir unapáginade prueba,seleccioneTest => Print
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Postscript Test Page, Print A4 Postscript Test Page, o Print ASCII Test Page enel menúdescen-
dente.No escojaPrint Postscript Test Page si la impresorano puedeimprimir PostScript.

5.3 Creación de los alias de la impresora
Un aliasde la impresoraesun nombrealternativo parala impresora.Paraañadirun aliasparaun
impresoraya existente,seleccionela impresoradesdela lista de la impresoray pulseel botón Alias
enla barradeherramientas.En la nuevaventanadediálogoqueaparece,añadanuevosaliasesparala
impresorao borrelosnombresdealiasyaexistentes.Un impresorapuedetenermásdeunalias.Todos
losaliasesdecadaimpresoraaparecenlistadosenlacolumnaAlias List enla listadeimpresoras.Pulse
Appl y paraguardarlos aliasesy reiniciarel demoniodeimpresión.

5.4 Modificar las impresoras existentes
Trasañadirsu impresora(s),puedemodificar la configuraciónal seleccionarla impresoradesdela
lista de impresorasy pulsandoel botónEdit . Aparecerála mismaventanaqueseusaparaañadirun
impresora,comoenGráfico 5–2, Añadir una impresora. La ventanacontienelosvalorescorrientes
parala impresoraquedeseamodificar. La ventanacontienelos valorescorrientesparala impresora
a modificar. Hagacualquiercambioy pulseOK. PulseAppl y paraguardarlos cambiosy reiniciarel
demoniode la impresora.

Si desearenombrarunaimpresora,seleccionela impresoraenla lista deimpresorasy pulseel botón
Rename en la barradeherramientas.Aparecerá unaventanadediálogoconel nombreactualde la
impresora.Renómbrelay pulseel botón OK. El nombrede la impresoradeberíahabercambiadoen
la lista. PulseAppl y paraguardarlos cambiosy reiniciarel demoniodeimpresión.

Paraborrarunaimpresoraya existente,seleccionela impresoray pulseel botónDelete en la barra
deherramientas.La impresoraseráborradade la lista de impresoras.PulseAppl y paraguardarlos
cambiosy reiniciarel demoniode impresión.

Paraconfigurar la impresorapor defecto,seleccioneunaimpresorade la lista de impresorasy haga
click enel botónDefault enla barradeherramientas.Enla primeracolumnadela listadeimpresoras
junto a la impresorapor defecto,apareceel iconodeimpresorapor defecto .

Si deseamodificar la configuraciónde la impresoraimportada,puedehacerlodirectamente.Debe
sobreescribirla impresora.Sólopodrásobreescribirunaimpresoraimportadaquehayasidoimportada
atravésdelaslibreríasalchemist.Lasimpresorasimportadastienenelsímbolo al ladoenlaprimera
columnadela lista de la impresora.

Parasobreescribirla impresora,selecciónelay escojaFile => Override Queue en el menúdescen-
dente.Trassobreescribirunaimpresora,la impresoraoriginal importadatendráel símbolo al lado
en la primeracolumnadela lista de impresión.
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5.5 Recur sos adicionales
Paramásinformaciónsobrela impresiónenRedHat Linux, remítasea los siguientesrecursos.

5.5.1 Documentación instalada
• man printcap — La páginade manualparael fichero de configuración de la impresora

/etc/printcap printerconfigurationfile.

5.5.2 Sitios web útiles
• http://www.linuxprinting.org — GNU/LinuxPrinting contieneunaampliagamadeinformación

sobrea la impresiónenLinux.
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6 Conectar se a Internet
Normalmente,lascuentasPPPseusanparaaccedera Interneta travésdeun ISP(ProveedordeSer-
viciosdeInternet).Usandoel PPP(ProtocoloPuntoa Punto)sepuedeconectara Interneta travésde
suproveedor. Sumáquinapasaráa serpartedela redy podrá usarlos recursosdela red.

TantoGNOME comoKDE ofrecenherramientasútilesparacreary modificar cuentasPPPparaco-
nectarseaunISP. EstasutilidadessimplificancrearunaconexiónaInternet;enmuchoscasos,lo único
quesele pideesunacuentadeInternetválida.

LasutilidadesRP3 paraGNOME y Kppp paraKDE puedenserintercambiables.PuedeusarRP3
paraconfigurary conectarsea travésdeKDE; puedeutilizar Kppp si estáusandoGNOME.

Si usaRP3 o Kppp fueradelos respectivosentornos,asíy todo,perderála posibilidaddeenganchar
las aplicacionesactuales.Estosignifica queno podráintegrar RP3 en el panelKDE o Kppp en el
panelGNOME. Cuandoseusanensuspaneles,ambasutilidadesproporcionaninformaciónreferente
a suconexión, comoel tiempodeconexión, la velocidadde la conexión, etc. De cualquiermanera
podráminimizarestasutilidadesenel panel.

Nota: Tengaencuentaquesi creaunacuentaenGNOMEconRP3, peroprefiereusarKppp, deberá
realizarde nuevo la configuraciónde sucuentacon la aplicaciónquedeseautilizar; resumiendo,la
informaciónqueintroduceenunaaplicaciónno estará disponibleparaotrasaplicaciones.

Debe ser root
Debidoa queefectuarácambiosen su sistema,deberá ser root de manera
quepuedacrearunacuentaPPP. Si estáensucuentausuario,sele pedirála
contraseñaderootantesdeprocederaguardarloscambiosenRP3 o Kppp.

SuproveedordeInternetpodríatenerespecificacionesdeconexión parasusserviciosconcretosque
no semuestranen las instruccionesde estecapítulo. Antes de efectuarunaconexión con unade
estasherramientas,verifiqueconsuproveedorquenohayaopcionesespecíficasqueellossuministren,
ademásdela siguienteinformación:

• El númerodeteléfonoal quesumódemdebellamarparaconectara suISP.

• Sulogin y contraseñaparala cuentadeInternet.

• Posiblemente,unadirecciónde enlace:algunosproveedorespuedenpedirlequeintroduzcala
direccióndel enlacedel ISP(gateway address).

• accesosDNS: DNS significa Servidor de nombresde dominio. El servidorDNS actúacomo
unmapadecarreterasenInternet.CuandousaInternet,el DNSle diceasumáquinadondeenviar
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susmensajes.El DNS rastrealas direccionesIP (InternetProtocol);todamáquinaconectadaa
Internetdebetenerunadirección IP, queesun conjuntoúnico de números2xx.2xx.2x.2Puede
recibir unoo másservidoresDNS desu ISPenel momentoenquerealicela inscripción. Tanto
RP3 comoKppp le proporcionanla posibilidaddeintroducirlasdireccionesdeestosDNS.

6.1 Utilizar RP3 para la cone xión
RP3, la utilidad deconfiguracióndemarcadodeRedHat puedesimplificar la conexión a Interneto
a otrosdispositivos de red. PuedeusarRP3 paraconectarsu módema unacuentaPPP, y después
puedevisualizarlasestadísticasreferentesa lasconexiones,comoel tiempo,la velocidady el coste
de la conexión actual.

RP3 y netcfg

Mientrasquela RP3 esútil paracrearunacuentaPPP, deberíaevitar utilizar
estaaplicación junto conotraherramientadeconfiguracióndered llamada
Network Configurator (netcfg ). Ambasaplicacionespuedencrearuna
conexión de accesode PPP, perodeberíautilizar unau otra. En la mayor
partedelos casos,essuficienteconla Dialup Configuration Tool .

El diálogodela DialupConfigurationTool deRP3 (veael Gráfico 6–1,Encontrar la Dialup Configu-
rationToolenelmenú) lepermiteconfigurarsusistemaparahacerunaconexiónaInternet,ayudándole
a localizarsumódem,introducir la información desucuentay conectarse.
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Gráfico 6–1 Encontrar la Dialup Configuration Tool en el menú

6.1.1 Crear una nueva cuenta para Internet
Paracrearunanueva cuentaPPP, vayaa Main Menu Button => Internet => Dialup Configuration
Tool .

Desués,tecleesucontraseñade root y cuandoveael indicadordecomandoshagaclick enel botón
OK parair a la pantallainicio dela herramientaAdd New Internet Connection .

Si todavíano haconfiguradolosdispositivos,verá la ventanadediálogoAdd New Internet Connec-
tion (veael Gráfico 6–2, Ventanadediálogo ).
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Gráfico 6–2 Ventana de diálogo

Si son detectados nuevos dispositiv os

En casodequelos dispositivospuedanserdetectados,comounatarjetaEt-
hernet,puedeelegir un dispositivo delos nombradosdemaneraquela apli-
cación seejecuteenel panelo enel escritorio.Unavezquela aplicaciónse
estáefectuando,hagaclick conel botón derechodel ratónen la aplicación
paraaccederal menúOptions y seleccioneConfigure PPP.

Paracomenzar, seleccioneel botónNext parasalir de la utilidad sin efectuarcambiosuseel botón
Cancel . Puedecancelaren cualquiermomentodel procesosin salvar los cambios.Tambiénpuede
volver a la pantallaanteriorusandoel botón Back.

Supróximatareaserála deconfigurarel módem.RP3 intentarádetectarautomáticamenteunmódem
ensusistema(comoenel Gráfico 6–3, Detectarel módem).
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Gráfico 6–3 Detectar el módem

Si no sedetectasu módemdurantela búsqueda,recibiráun mensajequele comunicaqueno seha
encontrado.

Puedeintroducirdetallessobrela localización desumódem,sobrela velocidady otro tipo deinfor-
mación,enla ventanadediálogoEdit Modem Proper ties , comosemuestraenGráfico 6–4, Ventana
de diálogo de las propiedadesdel módem. Estaventanade diálogoaparecerási no seha detectado
ningúnmódemenel sistema.Consultela documentacióndel fabricantedesumódemparasaberlas
característicasquetienequeintroduciraquí.

Paraaccedera la ventanade diálogoEdit Modem Proper ties en cualquiermomento,vayaa Main
Menu => Programs => Internet => Dialup Configuration . Seleccionela etiquetaModems , pulse
Edit y hagalos cambiosdeseados.

¿Qué son los Winmodem?

Si suordenadortieneun módemquefuncionaconun softwaredecontrola-
doresparaalgunasdesusfuncionalidades,probablementetengaun"Winmo-
dem."ComodependendeunsoftwarebasadoenWindowsparafuncionarde
maneracorrecta,estetipo demódemno funcionanenLinux.



80 Capítulo 6:Conectarse a Internet

Gráfico 6–4 Ventana de diálogo de las propiedades del módem

En la ventanadediálogoEdit Modem Proper ties , puedeespecificar la localizacióndesumódem,su
velocidad(ratiodebaudios),supreferenciaenlo queserefiereal volumendurantela llamaday si usa
marcadopor tonos.

Si bienRP3 intentabuscarel puertocorrecto,puedeajustarlaspropiedadesaquí.

Si sabequesumódemestáconectadoa COM2conWindows, por ejemplo,su localización enLinux
será/dev/ttyS1 . Aquí tieneunacomparaciónentrenombresdepuertosserieenMS-DOS(y Win-
dows) y en Linux:

• COM1 = /dev/ttyS0

• COM2 = /dev/ttyS1

• COM3 = /dev/ttyS2

• COM4 = /dev/ttyS3

Usandola lista desplegablequeapareceen el cuadroModem Device , seleccioneel puertoserieal
queestáconectadosumódem.Después,enel campoBaud Rate, introduzcala mayorvelocidadque
le permitasu módem. Debidoa la capacidadde la mayoríade los módemparacomprimir datos,
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seleccionela tasadebaudiosmásaltadela velocidaddeclaradapor el módem(un dispositivo típico
de56k, por ejemplo,tendríaunatasadebaudiosde115200).

Puedetambiénseleccionarsuspreferenciasconrespectoal volumeny a la selección del númeroen
estaventanadediálogo.Arrastrandola barrasobreLoud enel campoModem Volume podráescuchar
todo aquelloqueocurredurantela conexión desdeel tono de marcadohastael establecimientode
la conexión. Algunos módemspermitenunasola configuraciónsoundon/soundoff, en vez de la
regulacióndel volumen.

Cuandoseseleccionael botónUse touc h tone dialing , semarcará usandotonos;cuandono está
seleccionadosemarcará el númerousandopulsos.

MarqueMake this modem the default modem parausarlas configuracionesactualesdel módem
cadavezqueejecuteRP3.

Tambiénpuedebuscarensusistemaparaaveriguarinformación del módemseleccionandoel botón
Auto Configure ; despuéselija guardarla configuraciónqueencuentre.

Unavezqueestésatisfechoconla configuración,pulseNext parapasara la pantallasiguiente.

Configuración manual de un módem

Inclusosi sedetectasumódemautomáticamente,puedeajustarlasconfigu-
racionesdelmismoeligiendola opciónManuall y create a modem después
dequeRP3 hayadetectadosudispositivo. Laseleccionesquehagacomola
posicióndel módem,la tasadebaudiosy el volumen,seránidénticasa las
queencontraríasi el módemno hubiesesidodetectado.

En la ventanade diálogo Phone number and name (veael Gráfico 6–5, Añadir un nombre y un
número deteléfono), deberáintroducir tantoel nombrequegustaríadara sucuentacomoel número
de teléfonodesuproveedorde Internet. Si necesitael prefijo o el códigodel áreade suproveedor,
relleneloaquí.

Si deseamarcarun "9" paraconseguir unalíneaexterna,introduzcaestenúmeroenel campoPrefix .
Parainhabilitar lasllamadasenespera,teclee*70 enestecampo.
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Otras opciones de marcado

RP3 usaunaaplicaciónllamadaWvdial paraalgunasdesusfunciones,como
elmarcadoy laautentificaciónconel servidorPPP. Paraconocerotrasopcio-
nesdemarcadodisponibles,lealapáginadelmanualreferentealaaplicación
Wvdial. Tecleeman wvdial desdeel intérpretedecomandos.(Usela ba-
rra [ Space] paraavanzarenestedocumentodepáginaenpágina;usela tecla
[b] paravolver atrás,y usela tecla[q] parasalir).

Gráfico 6–5 Añadir un nombre y un númer o de teléf ono

La ventanadediálogosiguiente,User name and pass word, le pideel nombrequeusaparavalidarse
con su proveedorde Internet(ISP),así comola contraseñaparaaccederal servicio. Su contraseña
aparecerácomounaseriedeasteriscos(veael Gráfico 6–6, Especificar un nombre deusuarioy una
contraseña).
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Gráfico 6–6 Especificar un nombre de usuario y una contraseña

Enla ventanadediálogoOther Options , puedeelegir unproveedordeInternet(ISP)pre-seleccionado
o unaGeneric Account si suproveedorno aparece.Si suproveedorapareceenla lista,seleccionela
entradaapropiada.

PuedecomprobarsuinformacióndesdelaventanadediálogoCreate the account (veaelGráfico 6–7,
Comprobar susaccesos).
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Gráfico 6–7 Compr obar sus accesos

Si estásatisfechocon su configuración,pulseen Finish paracrearla cuenta,si deseamodificar la
información,pulseel botónBack paravolver a la pantallaanterior.

Lasherramientasde configuraciónmodificanmúltiplesficheros. Algunosde los ficherosafectados
son/etc/sysconfig/network-scripts/ifcfg-ppp* y /etc/wvdial.conf . Si con-
sideranecesariomodificar unaentradaexistente,además,puedemodificar esaentradaconRP3, en
vezde modificar el archivo a mano. Veala Sección 6.1.4,Personalizary configurar RP3paramás
informaciónsobrela personalizacióndeconfiguraciones.

6.1.2 Conectar se y desconectar se
UnavezquehayaconfiguradosucuentaPPP, puedecolocarunaccesoala aplicaciónRP3 enel panel
(hagaclick conel botónderechoderatónenPanel => Add applet => Network => RH PPP Dialer ).



Sección 6.1: Utilizar RP3 para la conexión 85

Gráfico 6–8 Añadir RP3 al Panel

Paraver todossusdispositivosdered,comomódem,tarjetasethernet,desdeMain Menu vayaa Pro-
grams => Internet => RH Network Monitor . Demaneraanálogaa losmétodosanteriores,la aplica-
ción apareceráenel escritorio,envezdezcolocarlosobreel panel.

TambiénpuedeejecutarRP3 si colocarloen el panelbien desdeGNOME panel (yendoa Main
Menu => Programs => Internet => RH PPP Dialer ) o desdeel indicadorde comandos,tecleando
/usr/bin/rp3 enel intérpretedecomandos.

Cuandola aplicaciónseejecutele pediráqueseleccionequéinterfazdeseaactivar;elija el nombredel
servicioPPPquehacreado.

Paracomenzarsusesióndeinternet,hagaclick conel botónizquierdodelratónenel monitordeRP3
y enla ventanadediálogoquele preguntasi deseainiciar la interfaz,seleccioneYes. Tambiénpuede
hacerclick conel botónderechodel ratónenel monitor, luegoarrastreel cursora la entradaConnect
to ... quemuestrael nombredela cuentadesuproveedordeInternet.

Deigualmanerapuedesalirdela sesióndeinternethaciendounclick conel botónizquierdodelratón
enel monitor, despuéselija Yes paracerrarla interfaz(puedeusarel accesoDisconnect from... con
un click del botónderechoenel monitor).

6.1.3 Trabajar con el monitor RP3
Cuandosecolocael monitorRP3 enel pane,separeceráaGráfico 6–9, El monitorRP3 configurado
(segundoiconoa la izquierda).
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Gráfico 6–9 El monitor RP3 configurado (segundo icono a la izquier da)

Duranteel tiempoenquepermanececonectado,el monitorRP3 mostrarádosgráficosdebarrasque
le indicanla actividaddela conexión: el gráfico dearribamostrarálosdatostransmitidosy el deabajo
mostrarálos datosrecibidos(ver el Gráfico 6–10, El monitorRP3).

Gráfico 6–10 El monitor RP3

Por debajode los gráficos, encontrarávisualizadoslos bytesrecibidospor segundoy el tiempode
conexión total,asícomoel costetotaldela conexión dela sesiónactual(si haespecificadoestaopción
cuandoconfiguró la cuenta).

6.1.4 Personalizar y configurar RP3
RP3 le facilita la configuraciónde unacuentade Internet,pero descubriráque todavía le quedan
algunascosaspor hacerantesdeseroperativo.

De por sí, cuandoRP3 efectúala conexión a su proveedorde Internet(ISP), ejecutapppd. ¿Qué
espppd? Significa Point-to-Point Protocol daemon; en pocaspalabras,ayudaa su ordenadora
comunicarsea su ISP.

Puedeaprendermássobrepppd leyendola páginadel manual.En el intérpretedecomandos,teclee
man pppd.

Puedepersonalizary configurar información sobrela cuentahaciendoclick conel botónderechoen
el monitorRP3 y seleccionandoel accesoConfigure PPP.
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Gráfico 6–11 La ventana de diálogo Internet Connections

En la ventanadediálogoInternet Connections queaparece,puedeañadirunanueva cuenta,borrar
unacuentao modificar la configuracióndesucuentaactual.Tambiénpuedehacerun depuradodela
cuenta,lo quesignifica quepuedecomprobarlasconfiguracionesparaver si existealgúnproblema
(si no tieneconfiguradaunacuenta,el botónDebug leeráDial y no estaráoperativo).

Seleccionandoel botónAdd seejecutarála herramientaConfigure PPP, permitiéndoleintroducir
informaciónnueva en la cuenta.

Sielije modificarlosdetallesdeunacuentaactual,seleccioneel botónEdit . Cuandoseabrelaventana
dediálogoEdit Internet Connection seabra,puedecambiardetallesreferentesa la cuentaenla pes-
tañaAccount Info. Entrelos camposquepuedemodificar estánel login, la contraseñay sunúmero
deteléfonoparaaccederal proveedordeInternet.

Si su proveedorde Internetle ha proporcionadolos númerosDNS, quepuedensernecesariospara
unaconexión,puedeintroducirlosenla etiquetaAdvanced deestaventanadediálogo(veael Gráfico
6–12, La ventanadediálogo Advancedcomoejemplo).
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Gráfico 6–12 La ventana de diálogo Advanced

Entreotrasopcionesenla etiquetaAdvanced , puedeelegir comenzarla conexión cuandolo hagasu
máquinao manualmente(Let user star t and stop connection ).

La opciónLet PPP do all authentication provocaquepppd arranqueinmediatamenteunaconexión.
Aprendamásal respectoenSección 6.1.5,ResolucióndeproblemasconRP3.

En la etiquetaModems en la ventanade diálogo Internet Connections , puedeespecificar la loca-
lizacióndesumódem(como/dev/ttyS1 ). Puedeintroducir la informacióno pulsarbotónFind
Modem... , queintentarádetectarautomáticamentesumódem.

Puededeterminarcómovisualizaralgunosdetallesreferentesal estadode su conexión. Paracam-
biar lasconfiguracionespredeterminadas,hagaclick conel botónderechodel ratónen la aplicación
mientrasseejecutey, enel menú queaparece,hagaclick conel botónizquierdoenProper ties para
visualizarla cajadediálogoRP3 Proper ties .

En la ventanadediálogoProper ties (veael Gráfico 6–13, La ventanadediálogo Propiedades), en-
contrarálassiguientesentradas:
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Gráfico 6–13 La ventana de diálogo Propiedades

• Connection name: Le permitecambiarentreconexionesderedqueya haconfiguradoprevia-
mente.

• Count: Le permiteespecificarsi deseavisualizarel tiempoquepermaneceenlíneao el costede
la sesión.

• Confirm star ting connection : Le pideconfirmaciónparainiciar unaconexión.

• Confirm stopping connection : Le pideconfirmaciónparapararla conexión.

• Cost per: Si pagael accesoa Internetpor horas,minutoso segundos,puedeespecificar el coste
desuaccesoaquí. Cuandoestéconectado,el costedela conexiónsereflejaráenel monitorRP3.

6.1.5 Resolución de problemas con RP3
Cadaciertotiempola conexión puedeno funcionarcomodebieracuandointetaestablecerunacone-
xión. Entoncesla depuraciónpuedesernosútil. En pocaspalabras,la depuraciónle permitever qué
estásucediendoensusistemacuandoseintentaconectar.

Paracomenzar, ejecuteRP3 y abrala etiquetaAccounts enla ventanadediálogoInternet Connec-
tions . Resaltela cuentaquequieredepurary pulseel botónDebug delasopcionesqueseencuentran
a la derecha.
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Una vez quehayaelegido efectuarla depuración de la cuenta,verá unaventanaparecidaa Gráfico
6–14,Depurar unacuenta, quele mostrarálos comandosusadosparainiciar sumódem,conectarse
a suproveedordeInternety efectuarun login a sucuentadeInternet.

Gráfico 6–14 Depurar una cuenta

Laslíneaspodríandesplazarsedemasiadodeprisaal principio. Unavezquesedetengan,puedehacer
scroll en la ventanaparaanalizarla información. Paraunarevisión másfácil puedeelegir el botón
Save Log parasalvar el contenidode la ventanaasícomolos ficherosde texto. El archivo puede
entoncesserimprimido o serabiertodesdeun editordetexto.

Podríaocurrir, por ejemplo,quepuedeconectarsea suproveedor, perono seestáautentificandoco-
rrectamete.Asegúresedequehaintroducidoel nombredeusuario(login) y la contraseña(password)
correctamente.

Tambiénpuedeocurrir queel pppd seejecutedemasiadopronto,antesdequetengaoportunidadde
efectuarel login consunombrey contraseña.Enestecaso,pareceráquela conexiónescorrectapero
si intentavisualizarunapáginaWebconNetscape, apareceráun mensajedeerror.

Enestecaso,parela depuracióndela conexiónseleccionandoClose o Cancel , despuésvuelvaaEdit
en la etiquetaAccounts .
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En la ventanadediálogoEdit Internet Connection , seleccionela etiquetaAdvanced y anulela se-
leccióndela opciónLet PPP do all authentication pordefecto,estaopciónnoseseleccionacuando
creaunacuenta.Si el restoescorrectopulseel botónOK paravolver a la etiquetaAccounts .

Ahora,intentedenuevo depurarla conexión. Podríaencontrarqueel procesodeautentificaciónvaun
pocomáslentoya quepppd no searrancainmediatamentesinoqueesperahastaquesunombrede
usuarioy sucontraseñaseanenviadasa suISP.

Trabajarconla depuraciónle ayudaa descubrirel problemaquele pudierasurgir referentea la cone-
xión. Unavezqueladepuraciónhayafinalizadoconéxito,cierrelaventanaparadetenerladepuración.
Ya quela opción dedepurarseusaparadiagnosticarla configuración, no semantendrála conexión
conel proveedor.

Una vez quehayaconfiguradola conexión, inicie la interfaz comosedescribeal principio de esta
sección.

6.2 Conectar se con Kppp
Kppp puedeestblecersuconexión a Internetfácilmente,y esfácil hacermodificaciones.Unaaplica-
ción demarcadoy la configuraciónKppp funcionaconel demonioPoint-to-PointProtocolpppd.

6.2.1 Ejecutar Kppp
ParaejecutarKppp, vayaa Main Menu => Programs => Internet => Internet Dialer .

Tecleela contraseñaderoot cuandosele pida. La ventanadediálogoinicial paraKppp estarávacía
porquehastaahoranohacreadoningunacuenta(veael Gráfico 6–15,La ventanadediálogoprincipal
de Kppp).

Gráfico 6–15 La ventana de diálogo principal de Kppp
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6.2.2 Configurar Kppp
Paraempezar, pulseel botónSetup . La siguienteventanadediálogoqueseabriráseráKppp (similar
a Gráfico 6–16, La ventanadeconfiguracióndeKppp).

Gráfico 6–16 La ventana de configuración de Kppp

Enla ventanadediálogoNew Account , puedeespecificar losdetallesdelacuenta,comoel nombre,el
númerodeteléfono,entradasDNSy otrainformación.La informaciónsedivideenventanasanidadas
(veael Gráfico 6–16, La ventanadeconfiguracióndeKppp).

Pulseel botónNew paraaccedera la informacióndesucuentadeInternet.

6.2.3 La pestaña New Account
En la carpetadela pestañaDial , introduzcalo siguiente:

• Connection name: El nombrequedeseadarlea la cuenta(porejemplo,Mindspringo My ISP).

• Phone Number: El númerode teléfonoparaconectarseconel proveedorde Internet. Pulseel
botónAdd paraintroducirun númeronuevo enla lista.

• Authentication: Deestalistadesplegable,puedeseleccionarunmétododeautentificacióndelo-
gin: PAP, basadoenScript,basadoenTerminal,o CHAP(estossonmétodosusadosparaverificar
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su login. Si lo deseapuedeconsultarcon su proveedorde Internetparadeterminarquétipo de
métododeautentificacióndebeusar).Si tienequeusarunlogin basadoenunscriptSección 6.2.7,
La pestañaLogin Scriptpuedeayudarlea introducirsuscript.

• Store pass word: Comprubeestaopciónsi noquieretenerqueintroducirsucontraseñacadavez
queseinicie.

Gráfico 6–17 La pesta ña New Account Dial

Puedepersonalizarlasopcionesquequierapasarapppd enel campoEdit pppd arguments pulsando
el botónCustomiz e pppd Arguments .

A menosqueconozcalo queestáhaciendodeberíano cambiarestasopciones.

6.2.4 La pestaña IP
En pestañaIP, deberíaespecificar si usarádireccionesIP dinámicaso estáticas. Una direcciónIP
estáticaesproporcionadapor su proveedor. Si tieneunadirecciónde estetipo, marqueStatic IP
Address e introduzcala direccióne introduzcala máscarade subreddebajo. Si su ISPno sela ha
proporcionado,marqueel campoDynamic IP Address (veaelGráfico 6–18,La pestañaNew Account
IP).
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Gráfico 6–18 La pesta ña New Account IP
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6.2.5 La pestaña Gateway

Gráfico 6–19 La pesta ña New Account Gateway

En la pestañaGateway (veael Gráfico 6–19,La pestañaNew AccountGateway) , seleccioneDefault
Gateway o Static Gateway. Si su ISP le ha especificadounadirecciónIP seberíaconfigurar una
puertadeenlaceestática,escribaenel espaciodisponibleal efecto.

Asigne una ruta por defecto

A menosqueconozcalo queestáhaciendodebería no cambiarel recuadro
marcadoAssign the Default Route to this Gateway. Desmarcarestaopción
puedecausarproblemasconsusoftwarecuandoesteconectadoa Internet.

6.2.6 La pestaña DNS
En la pestañaDNS (veael Gráfico 6–20, La pestañaNew AccountDNS), debeintroducirel nombre
del dominiodesuproveedordeinternet(comoearthlink.net).
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Gráfico 6–20 La pesta ña New Account DNS

Puedeseleccionarla opción deconfiguraciónAutomatic o bienpuedeelegir unaconfiguraciónMa-
nual e introducir las direccionesde su DNS proporcionadaspor su ISP dentrodel campo. Cuando
hayaterminadode teclearlos números,pulseel botónAdd, y los númerosseránintroducidosen el
recuadroDNS Address List (por defecto,no podráhacerclick en el botónAdd hastaqueno haya
introducidoel númeroDNS completoenel campodelasdirecciones).

Observequeel campoDisab le existing DNS Servers during Connection notendráencuentala lista
DNS.Si haintroducidonúmerosDNS,no debería marcarestaopción.

6.2.7 La pestaña Login Script
La etiquetaLogin Script le permiteespecificarcomoquiereautentificarseconsuISP(veael Gráfico
6–21, La pestañaLogin Script). Si elije utilizar un login basadoenscriptconel procedimientoAut-
hentication dela etiquetaDial puedeintroducirel scriptaquí.
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Gráfico 6–21 La pesta ña Login Script

No todoslosproveedoresdeInternetprecisandeunprocesodeconexiónbasadoenscript;compruebe
con su proveedorparaaveriguarlos valoresespecíficos quepodríansernecesariosen un script de
autentificación.

Unascriptdeautentificaciónayudaa suordenadora establecerconexión consuproveedordeInter-
net. Suordenadoresperaunacadenadeinformacióndesuproveedor, entoncesenvía unacadenade
informacióno indicadoresdecomandos.

En la pestañaLogin Script , usela lista desplegablea la izquierdadela ventanadediálogoparacrear
unaseriedepasosquesuordenadorquierequesiguacuandoseconectaal proveedor. Puedeselec-
cionarentreunavariedaddeopcionesparacrearsuscript,pasoa paso.En el cmpodela derechade
la lista desplegable,tecleela informaciónespecífica quedeseaproporcionarconla opcióndela lista
desplegable.

Pulseel botón Add paraseguir. Si deseamodificar suscript,puedeelegir unaopción,suministrarla
informacióny utilizar el botónInser t paraintroducirlaenel script,envezdetenerquevolver acrear
el scriptmanualmente.

Tambiénpuedeeliminarun pasodesuscriptresaltandola entraday pulsandoel botónRemove.
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Si tienealgunadificultadparaconectarseconsuproveedordeInternetdespuésdehaberconfigurado
Kppp, marquela opción Show Log Windo w en la ventanade diálogoprincipalKppp. La ventana
de log seabrirácuandointenteconectarsecon su proveedor, mostrándolelo quesu proveedorestá
esperandoy lo queestáenviandosuordenador.

Tabla6–1, Un ejemplodeunscriptdeautentificaciónmuestraunsimplescriptdeautentificaciónpara
un ISPqueenvia un promptpidiendoel ID, luego el password y finalmentey despuésdeunapausa,
pideal usuarioquele envie la cadenappp.

Tabla 6–1 Un ejemplo de un script de autentificación

Opci ón Intr oducir Objetiv o

Expect ID: Esperael indicadordecomandosde
login ID: del servidor

Send mylogin Envía sunombrede login parala
cuenta

Expect word: Esperael indicadordecomandosde
la password del el servidor

Send mypassword Envía la contraseñadela cuenta

Expect welcome to
yourisp

Esperael mensajedebienvenidadel
servidor

Pause 3 Especificaunapausadetressegundos
(el valor paraPause apareceráen
segundos,por defecto)

Podríano sernecesariousarun procesodeautentificaciónbasadoenscript,sin embargo,estodepen-
derádelasexigenciasdesuproveedordeInternet.Enalgunoscasos,essuficienteusarPAP o CHAP.
De nuevo, verifiqueconsuproveedordeInternetlasespecificacionesdelos requisitosparala auten-
tif icación.

6.2.8 La pestaña Execute
Puedeintroducir comandosparaejecutardiferentesetapasde su conexión en la Execute Tab. Por
ejemplo,tecleenetscape en el siguientecampoUpon connect y Netscapeseabriráautomática-
mentecuandoseconecte.
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Gráfico 6–22 La pesta ña New Account Execute

6.2.9 La pestaña Accounting
En a pestañaAccounting , puedeespecificar dequémododeseaqueKppp visualicesusactividades
deconexión (veael Gráfico 6–23, La pestañaAccounting).
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Gráfico 6–23 La pesta ña Accounting

La contabilidaddesuscuentasesútil si suproveedorde Internetle cobrasegúnel númerodebytes
transferidosduranteel tiempoquepermanececonectadoenvezdeunatasamensualfija. Estaherra-
mientacontaráel númerodebytesquesetransmiteno serecibendesdeo haciaInternet.

Parahabilitar la contabilidadde suscuentasmarqueel recuadroEnable accounting en la partede
arribade la etiqueta.Luego, seleccionela opciónapropiadade la lista dereglasdeabajo. Desdela
lista desplegablepróximaa Volume accounting , seleccioneincoming bytes o outgoing bytes , o
ambas.

Unavezquehayaterminadoderellenartodala informacióndetodaslaspestañas,pulseel botónOK
paracrearsucuenta.

Después,en la ventanakppp Configuration , verála cuentaqueacabade crear. Si deseamodificar
la cuenta,resáltelahaciendoclick encimadeella unavez,despuésseleccioneel botónEdit juntoa la
ventanaAccount Setup .
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6.2.10 Especificar un dispositiv o
Ahora,esel momentodeproporcionarla localizacióny la velocidaddesumódem.Regreseala Kppp
Configuration Dialog y seleccionela etiquetaDevice (veaGráfico 6–24, La pestañaKppp Confi-
guration Device). Aquí, especifique dóndeestálocalizadosu módem,su ratio de baudios,algunas
configuracionesdel hardwarey otrasespecificaciones.

Enel campoModem Device , encontraráunmenudesplegablequele permiteelegir la localizaciónde
sumódem.

Gráfico 6–24 La pesta ña Kppp Configuration Device

La siguientelista esunacomparaciónde los nombresde puertosserieen MS-DOS(y Windows) y
Linux. Si sabequesumódemestáconectadoa COM2enWindows, por ejemplo,su localización en
Linux será/dev/ttyS1 .

• COM1 = /dev/ttyS0

• COM2 = /dev/ttyS1

• COM3 = /dev/ttyS2

• COM4 = /dev/ttyS3
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Unavezquehayaseleccionadola posicióndesumódem,puedeseleccionarFlow Control.

Aunquehayaelegido en la lista desplegableFlow Contr ol , la opciónpor defectorecomendadaes
CRTSCTS , queespecifica queel flujo decontrolsehacepor hardware( XON/XOFF especifica que
el controldeflujo sehacepor software).

La siguienteentrada,Line Termination , le permiteespecificarunaconfiguracióncorrectaparasumó-
dem.A menudola entradaCR/LF esla adecuadaparala mayoríadelosmódem.Si tienedificultades
paracomunicarseconsumódem(veala Sección 6.2.11,Comprobarsumódem), aquípodríaregresar
paraajustarla configuración.

Enel campoConnection Speed , puedeseleccionarel másalto ratiodebaudiosparasumódem(Por
ejemplo,un módema 56k seestablecetípicamenteen115200).

Use Loc k File estámarcadopordefecto.Estosignifica queKppp bloquearáel dispositivo mientras
esté conectado,impidiendoa otrosqueusenel módem.

La entradaModem Timeout proporcionael tiempo,en segundosduranteel queKppp esperauna
respuestaCONNECTdespuésdehabermarcadoel número.

6.2.11 Compr obar su módem
En la etiquetaModem , puedeprobarla cofiguracióndesumódem(veael Gráfico 6–25, la pestaña
KpppConfiguration Modem). Ajustandola barradedesplazamientoqueaparecejunto a Modem vo-
lume , puedemodificar el volumendesumódemmientrasmarcay seconecta.
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Gráfico 6–25 la pesta ña Kppp Configuration Modem

Cuandoseleccioneel botón Modem Commands , le aparecerá unaventanadediálogoEdit Modem
Commands , quele permitemodificar cómosumodémmarca,seconectaetc...

Revisar la documentaci ón del módem

Revisela documentaciónsuministradaconsumódemparaespecificar enla
cadenadeinicializacióndesumódem,la cadenademarcadoy otrasopcio-
nes.

Pulseel botónQuery Modem demaneraqueKppp exploreensusistemaparaidentificar el módem.
Una ventanasimilar al Gráfico 6–26, Buscarel módemseabriráparamostrarleel progresode la
búsqueda.
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Gráfico 6–26 Buscar el módem

Si la consultahatenidoéxito, verálos resultadosen la siguienteventanadediálogo,quele muestra
los detallesqueKppp haobtenidodesumódem

Si pulsael botónTerminal , Kppp abriráunaminiterminal,conla quepuedecomprobarla configura-
ción desumódem.

6.2.12 Las pestañas Graph y Misc
La pestañaGraph esparala configuracióndelgráfico derendiminto.Cuandoutiliza el módem,puede
verungráfico decargasy descargas.Estaseccióndeconfiguraciónle permitecambiarloscoloresdel
gráfico.

En la etiquetaMisc puedefijar variasopcionescomola reconexión o desconexión automática,visua-
lizar la aplicaciónKppp durantela conexión y muchomás.
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Gráfico 6–27 La pesta ña Misc

Puedeelegir entrelassiguientesopciones:

• pppd Timeout : Especifica el tiempopermitidoparaestablecerla conexión, antesdeabandonar.

• Dock into Panel on Connect : SeleccioneestaopciónparasituarKppp comoiconoenPanel una
vezquehayaestablecidola conexión (estaopciónseimponesobrela selecciónMinimiz e Windo w
on Connect ).

• Automatic Redial on Disconnect : Seleccionesi quierequeKppp automáticamenteseconecte
si estádesconectado.

• Show Cloc k on Caption : Si seleccionaestaopciónverá un reloj conel tiempodeconexión.

• Disconnect on X-server shutdo wn : Si eligeestaopción,la conexión seinterrumpirácuandosu
servidordeX seapague.

• Quit on Disconnect : CuandosehayadesconectadodesuproveedordeInternet,tambiénKppp
sedesconectará.De lo contrariovolveráa la ventanainicial deKppp

• Minimiz e Windo w on Connect : Estaopciónminimizará automáticamenteKppp a la barrade
tareascuandoseconecte.
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Enla pestañaGraph , puedemodificar loscoloresdelgráfico derendimiento,quele muestralosbytes
intercambiadosentresuordenadory suproveedordeInternetmientrasestáconectado.

La pestañaAbout muestrainformaciónreferenteaKppp, comopor ejemploderechosdeautores.

6.2.13 Conectar se y desconectar se con Kppp
UnavezquehayaconfiguradoKppp, estálisto paraprobarlo.

Desdeel iconoMain Menu K, vayaa Internet y hagaclick enKppp . Antesdequela aplicaciónse
inicie, sele pediráqueintroduzcala contraseñaderoot.

Enla ventanadediálogoprincipaldeKppp, queseabre,introduzcael nombredeusuarioy contraseña
desucuentadeInternet(comoenel Gráfico 6–28,La ventanadediálogo principal deKppp).

Gráfico 6–28 La ventana de diálogo principal de Kppp

Si deseadepurarla configuracióno ver el procesodeconexión, marqueel recuadroShow Log Win-
dow.

Paraempezarsusesiónhagapulseel botónConnect . Unaventanaseabrirá,mostrandoel estadode
su conexión, asi comola inicializaciónde sumódemy el progresode transaccion.También puede
abrir la ventanadeautentificaciónpulsandosobreel botónLog deestaventana.

Unavezquesehayaestablecidola conexión conel proveedordeInternet,Kppp seintroduciráenel
panelo seminimizaráenla barradetareas,segúnlasopcionesquehayaseleccionadocuandoconfi-
guró la aplicación.

Paravisualizarlosdatosreferentesa la conexión,comorendimientoy lasdireccionesIP, abrala ven-
tanadeestadodeKppp y pulseelbotónDetails , queabriráunaventanaquelemostrarálosestadísticas
sobresuconexión.
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Paradesconectarse,si laaplicaciónapareceenelpanel,pulseenel iconoparaabrirlaventanadeestado
dela conexión (veael Gráfico 6–29,Estadodela conexión ). Despuéspulseel botón Disconnect .

Gráfico 6–29 Estado de la cone xión

Si eligió minimizarla aplicaciónenla Barradetareas,entoncesmaximícelay pulseel botónDiscon-
nect .
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7 La Web, el correo electrónico y las
noticias en GNOME y KDE
UnavezconfiguradalacuentaPPP, puedevisualizarlossitioswebparaobtenerinformación,descargar
softwarey muchasmáscosas.

Tambiénpuedeenviar y recibir correoelectrónicoy puedeparticiparen los gruposde noticias. En
primerlugar, deberáconfigurarlasaplicacionesdeemaily noticias,o clientes.Encontrarádosdelos
clientesmáspopularesdecorreoy noticiasenNetscape Communicator, incluidoenRedHatLinux.

Enestecapítulo,aprenderáapersonalizarel navegadorNetscape Communicator y lasaplicaciones
decorreoelectrónico(email)y noticias(news). El paqueteCommunicator contiene:

• Navigator — parabuscarinformación enla World Wide Web

• Messenger — paraenviar y recibir e-mailsy noticias

• Composer — paracreary publicarsuspáginasWeb

En estecapítuloanalizaremosla utilizacióndeNavigator y Messenger.

Lynx: Un navegador alternativ o
Probablementeutilice Navigator paranavegaren su web. Su sistemaRed
HatLinux incluyeademásunnavegadormuyútil llamadoLynx. Lynx esun
navegador"genérico"devisualizaciónenmodotexto, quele permitevisua-
lizar el contenidodelaspáginasWeb,perono lasimágenes.Esmuy rápido
y puedeserunaexcelentealternativasi le interesaleerinformaciónsin tener
queesperara quelas imágenessecarguen.

ParaprobarLynx, abraun indicadordecomandosdela shelly tecleelynx .
Veráunalista deopcionesal final dela pantalla.Paravisitar un sitio, pulse
la tecla[g] e introduzcala direccióndel sitio Webo URL ; parasalir, pulse
la tecla [q].

ParasabermássobreLynx, tecleeman lynx en el indicadorde coman-
dosdela shell;o bien,si deseaimprimir laspáginasdemanual,tecleeman
lynx | col -b | lpr .

7.1 Uso de Navigator en GNOME y KDE
El iconodeNetscape seencuentraenel panelenGNOME y enel escritorioenKDE.
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ParaejecutarNavigator, hagaclick unasólavez en el icono. Cuandoseejecutael navegadorpor
primeravez,sele pidequeleay aceptela licenciadesoftware.PulseelbotónAgree paraqueproceda.
Una vez queseha ejecutadoel navegador, deberíaserparecidoal Gráfico 7–1, Ventanatípica de
Navigator.

Gráfico 7–1 Ventana típica de Navigator

La líneasuperiorquecontienelos iconossellamaBarra de navegación. Seleccionandolos iconos
seejecutanlassiguientesoperaciones:

• Back — Vuelve a unapáginavisitadaprecedentemente.Paracontinuarpasandopáginashacia
atrás, hagaclick conel botón izquierdodel ratóny le apareceráunmenúconlaspáginasvisitadas
anteriormente.Arrastrey suelteel cursorenla páginaelegida.

• Forwar d — Unavezquehayavueltoa unapáginavisitadaanteriormente,conestebotónpuede
desplazarsehaciadelante,a lasúltimaspáginasvisitadas.
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• Reload — Actualizala páginaactualdel navegador. Estopuedeserútil, por ejemplo,si desea
visualizarunapáginaqueseactualizaconfrecuencia.

• Home — Seleccionandoestebotónsele mostrarála situaciónespecífica dela Homepage. Para
másdetallessobrela configuracióndeestacaracterística,consultela Sección 7.1.1,Preferencias
deCommunicator.

• Search — Le devuelvea la páginademotordebúsqueda.Los motoresdebúsquedale permiten
localizarinformación,personasy otros.

• Print — Si haconfiguradola impresora,seleccioneestebotónparaimprimir la páginaactual.

• Security — Muestrainformacióndeseguridadsobrelapáginaactual,asícomoinformaciónsobre
la criptografíadesunavegador(fundamentalparala seguridad).

• Stop — Interrumpeel procesodedescargade la página.

Puedevisitar otrossitioswebhaciendoclick enhipervínculosdelos documentosqueveao introdu-
ciendounaURL enel campodedireccionesdela barradeherramientas.Lasdireccionesqueescriba
manualmentesealmacenanen unalista y sepuedenver al pulsarla flechahaciaabajopróximaal
campodedirecciones.

Otra alternativa, eshacerclick en Go queseencuentraen el menúprincipal de Netscape,paraver
la listadesitiosquehavisitadorecientementevía hipervínculos,motordebúsquedao manualmente.
Pulseunodeestossitios,paravolver a visitarlo.

Gráfico 7–2 Opciones del menú y dirección en Navigator
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Abrir páginas web en una ventana nueva

Si quierevisitar otrossitios,sin perderla imagendela páginaquetienevi-
sualizada,abraun enlaceenunaventananueva del navegadorpulsandocon
el botónderechodel ratón enel enlacey seleccionandoOpen Link in New
Windo w desdeel menú.(Si tieneun ratón contresbotones,o si seleccionó
la emulación del tercerbotóndurantela instalacióndeRedHat Linux, tam-
biénpodráabrir un enlaceenunaventananuevahaciendoclick enel enlace
directamenteconel botóncentraldel ratón.)

La siguientetablale proporcionacombinacionesdeteclasquepuedeutilizar enNavigator.

Tabla 7–1 Combinaciones de teclas

Comando
Combina-
ción Comando

Combina-
ción

Interrumpirla descargadela
página

[Esc] Deshacer [Alt]-[z]

Recargar [Alt]-[r] Imprimir [Alt]-[p]

Abrir unadirección [Alt]-[l] Abrir unapágina [Alt]-[o]

Nuevo mensajee-mail [Alt]-[m] Modificar los marcadores [Alt]-[b]

Buscar(enla página) [Alt]-[f] Buscar(denuevo) [Alt]-[g]

Nueva ventana [Alt]-[n] Cerrarla ventana [Alt]-[w]

Salir [Alt]-[q] Guardarcomo [Alt]-[s]

Saltarhaciadelante [Alt]-[Flecha
derecha]

Saltarhaciaatrás [Alt]-[Flecha
izquierda]
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¿Tiene problemas con su Libreta de direcciones de
Netscape?

Aquí encontrarálasinstruccionesa llevaracaboenel casodequela aplica-
ción dela LibretadedireccionesdeNetscapeno funcione:

Abra el indicador de comandosde la shell y escribagrep locale
$HOME/.netscape/*.js en la líneadecomandos.Veráalgoparecido
a lo siguiente:

/home/username/.netscape/liprefs.js:user_pref
("ldap_2.servers.pab.locale","en_US");
/home/username/.netscape/preferences.js:user_pref
("ldap_2.servers.pab.locale","en_US");

CierretodaslasventanasdeNetscapey suprimalassiguienteslíneasdelos
archivos:

/home/username/.netscape/liprefs.js
/home/username/.netscape/preferences.js

7.1.1 Preferencias de Comm unicator
Communicator le permitepersonalizarmuchasdesuscaracterísticas.Puedeseleccionarel modoen
queunapáginawebaparece,los nivelesdeseguridady muchomás.

Paraaumentarsuexperienciadenavegación,puedepersonalizarNavigator. Seleccioneenel menú
Edit => Preferences paraaccedera lasopcionesdemenú(consulteel Gráfico 7–3, La opción"Pre-
ferences"enel menúdeEdit).
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Gráfico 7–3 La opci ón "Pref erences" en el menú de Edit

La secciónPreferences estádividida ensubseccionesenel menúCategor y incluyendo:

• Appearance — Le permitemodificar el aspectode Navigator esdecir, puedepersonalizarlos
coloreso la utilizacióndelos iconosenla barradenavegación.

• Navigator — Entreotrascosas,le permiteespecificar suHome pagequeveráal arrancarel na-
vegador. Le permiteademásmodificar durantecuántotiemposedebenconservar los sitiosante-
riormentevisitadosenun History parala visualización rápida,antesdequeseaneliminados.

• Mail & Newsgr oups — Preferenciasparael usodeclientesnews y e-mailsdeCommunicator.
Paralasinstruccionessobrela utilizacióndeestasconfiguraciones,remítasealaSección 7.2,Con-
figuracionesdeEmail y Noticiaspara Messenger.

• Advanced — Le permiteespecificar laspreferenciasparaaceptarlascookies, esdecir, informa-
ción quecontienesu ordenadory queseutiliza paraidentificarle en los sitios web quevisita.
Ademásdesdeaquípuedemodificar posteriormentesunavegador.

PuedeabrircadaunadeestasseccionesdePreferences haciendoclick enla flechaquehayjuntoa la
opcióndel menú.Veamoscondetallecadaunadelassecciones:
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Configuración de Appearance
Hagaclick enla flechapróximaala categoríaApariencia paravertodoslosmenúesrelacionados(vea
el Gráfico 7–4, La opciónAppearance).

Gráfico 7–4 La opci ón Appearance

En estacategoríadel menú,escojaentrelassiguientesopcionesdela lista:

• Appearance — Le permiteseleccionarlascaracterísticasdearranquey delaspectodela barrade
herramientas.

• Fonts — En estasecciónpuededecidirquéfuentesy tipos de letrasquiereutilizar por defecto.
Si tienedificultadparaleerloscaracteresenlossitiosquevisita,aquípuedeconfigurarel aspecto
y el tamañodelos caracteres.Seleccionelos caracteresy sutamañoenel menúdesplegable;los
cambiosquerealiceseactivaránen la páginaqueestávisualizando,de estemodopodráver el
resultado.

• Color s — Especifique los coloresqueprefiere quetengael texto de las páginas,el fondo y los
enlaces.Tambiénpuedeelegir qué enlacesquierequeseansubrayadosy cuálesno (aparecerán
sólocomotexto decolor si anulaestaopción).
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La opción Navigator
EnlaopciónNavigator encontrarálasopcionesparaejecutarelnavegador, el idiomay lasaplicaciones
relativas(veael Gráfico 7–5, La opciónNavigator).

Gráfico 7–5 La opci ón Navigator

En la primerapantalladelaspreferenciasdeNavigator , porejemplo,podráelegir si ejecutarel nave-
gadorconunapáginavacía,o queseenvíe automáticamentea un sitio web.

Enla secciónHome Page deestaopciónpuedeespecificar la páginaqueutilizarácomohomepage,o
páginaprincipal.Tambiénpuedeespecificarsi deseaquesunavegadorcarguecomopáginaprincipal
la páginaqueestávisualizandohaciendoclick enel botónUse current page.

En la secciónHistor y, puededecidirdurantecuántotiempoquierequelaspáginasprecedentemente
visitadasseconserven en el cachéde Netscape.La lista de Historial puedeserútil paracargar de
formarápidasitiosimportantesqueya havisitadoanteriormenteperoqueno sehanguardadoenlos
marcadores.En el campoHistor y expires after , tecleeel númerodedíasdespuésdel cual lasURL
del ficheroHistorial seborrarán. Paraborrar inmediatamenteel fichero,seleccioneel botón Clear
Histor y.
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Uso del archivo Histor y

Paraabrirel archivo Historydesdeel menúvayaaComm unicator => Tools
=> Histor y.

Lasiguienteopción,Mail & Newsgr oups , lepermitiráteclearla informaciónqueutilizaránlosclientes
e-maily lectordenoticiasnewsreaderCommunicator. Paramásinformaciónsobreestasconfigura-
ciones,veala Sección 7.2,ConfiguracionesdeEmail y Noticiaspara Messenger.

7.2 Configuraciones de Email y Noticias para
Messeng er
Paraleery enviar mensajes,necesitaráconfigurarla secciónMail & Newsgr oups deCommunicator
(Edit =>Preferences ). Tambiénpuedesalvarotrasopcionesquehaganreferenciaa estacategoría.

7.2.1 Intr oducción de inf ormación sobre la cuenta
CuandoseleccioneCorreo & Grupos de noticias , seabriránsubopcionesparala información sobre
sucuenta.(veael Gráfico 7–6, La opciónMail & Newsgroups).
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Gráfico 7–6 La opci ón Mail & Newsgr oups

Opciones generales
En la primeraventanaa la derechadelasopciones,puedeseleccionarla maneraenla quedeseaque
aparezcancitadoslosmensajes."Citar" serefiereal textodelmensajeprecedente,queaparecerácomo
partedeun mensajederespuesta.

Tambiénpuedeelegir si deseavisualizarel correoy lasnoticiasconcaracteresdeanchofijo o caracte-
resdeanchovariable.Seleccionandofix ed width font el aspectodeloscaracteressemantendráfijo.

Identidad de la cuenta
Enla opciónIdentity , tecleesunombre,direccióndecorreoelectrónico,el nombredesuorganización
y la rutaparaintroducirsufirma digital (veael Gráfico 7–7, La opcióndeIdentity).
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Gráfico 7–7 La opci ón de Identity

Su dirección de correo electrónico

A menudo,sudireccióndee-mailesel nombredeusuarioqueutiliza parala
cuentaseguidadelcarácter@,y despuésdelnombredelservidor(comopor
ejemplo"earthlink.net").Si tienealgunadudaconrespectoa la direcciones
e-mailconsultea suproveedordeInternet.

Si quierequelos usuariosutilicen pararesponderleunadireccióne-mail diferentea la queya tiene
asignada,puedeindicarloaquí,tecleandoestadirecciónenel campoReply-to address . Cuandolos
usuariosrespondan,el correoseráenviadoaestadirección(Estacaracterísticaesopcional, si lo desea
puededejarel campoenblanco).

Crear una firma

Unafirmaesunapequeñanotaal final decadae-mailo delmensajedela noticia.A menudomediante
unacita o unabroma,lasfirmasmuestranquiénesel autordel mensaje.

Paracrearunafirma, utilice el editorPico:
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• Asegúresedequeestáensudirectorioprincipal. Escribapico signature.txt enel indi-
cadordecomandos.

• En la ventanaqueseabre,escribael texto quedeseaqueaparezcacomosufirma. Puedeescribir
másdeunalínea,sinembargo,lasNetiquette(normasdeetiquetadela red)noaconsejanlasfirmas
demásdeunao doslíneas.

• Guardeel ficherousandolasteclas[Ctrl]-[X] Cuandosele pidequeguardeun fichero,seleccione
la tecla [Y] para"yes."

Ahora,tendráun ficheronuevo, llamadosignature.txt , ensudirectorio.La rutacompletaserá
por ejemplo,/home/newuser/signature.txt . Cuandoescribaun e-mailo envíe un mensaje
a un grupodenoticias,el texto del ficherosignature.txt seráautomáticamenteañadidoal final
del mensaje.

Servidor de correo
En la opciónMail Servers, tecleeel nombredel servidorqueutiliza paraenviar el correo(veael
Gráfico 7–8, La opciónMail Servers).

Gráfico 7–8 La opci ón Mail Servers

Paraañadirinformaciónasucuentausuario,seleccioneel botónAdd. Seabriráunaventanaparecida
al Gráfico 7–9, Añadir un servidordecorreo.
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Gráfico 7–9 Añadir un servidor de correo

En la ventanaGeneral , introduzca:

• Server name — Desdedondepodrárecibir y mandarsucorreo.Puederecibir estainformación
desuproveedorde Internet.

• Server Type — Elija en estemenú,POP, MoveMail e IMAP . Atenciónporqueno todoslos
proveedoresdeInternetsoportanestosprotocolos.Verifíqueloconsuproveedor.

• User name — Introduzcael nombredeusuariodesucuenta.

• Remember pass word — Seleccioneestaopciónsi no deseatenerqueintroducir la contraseña
cadavezqueconsulteel correo.

• Check for mail every _______ min utes — Seleccioneestaopcióny relleneestecamposi desea
queCommunicator controlesu proveedorcadacierto tiempoparasabersi hanllegadonuevos
e-mails.

• Automaticall y download any new messa ges — Cuandoseleccionaestaopción,Communica-
tor controladeformaautomáticael correoy suproveedorlo descargadel servidorcopiándoloen
su Inbox.

SecciónPOP:
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• Leave messa ges on server — Seleccioneestaopciónsi no quierequelos mensajesseanbo-
rradosdel servidordecorreounavezdescargados.Los mensajespermanecenenel ordenadory
tambiénenel servidor. Observe queestaopción no estáseleccionadapor defecto;verifiquecon
suproveedordeInternetantesdedecidirdejarlos e-mailsenel servidorindefinidamente.

• When deleting a messa ge locall y, remo ve it from the server — Estaopción tampocoestá
seleccionadapordefecto.Si la selecciona,el correosóloseborrarádelservidorcuandolo cancele
manualmenteensuordenador.

Cuandohayaterminadodeintroducirla informaciónsobrela cuentadecorreo,pulseel botónOK para
volver a la ventanaMail Servers.

En la sección Outgoing Mail Server , introduzcael nombredel servidordecorreo.Suproveedorde
Internetdebería proporcionarleestainformación.

¿Qué es el SMTP?

SMTP significa Simple Mail TransferProtocol, un protocolopensadopara
enviar mensajese-mail.

La opciónUse de Secure Socket Layer serefierea la tecnologíadeencriptación.Paramásinforma-
ción sobreproblemasdeseguridad,leael manualenlíneadeNetscape.

Puedeespecificardóndequierequeguardarel correoescribiendola direcciónenel Local mail direc-
tor y, o pulsandoel botón Choose y seleccionandoun directorioen la ventanadel navegadorquese
abrirá. Pordefectoel correoseráenviadoa un directorioenel directorioprincipaldel usuario.Si su
nombreesnewuser, por ejemplo,el recorridodeldirectorioserá/home/ newuser /nsmail .

Servidores de Grupos de noticias
EnlacategoríaNewsgr oups servers, introduzcaelnombredelservidoratravésdelcualquiererecibir
y enviar mensajesa los gruposdenoticias(veael Gráfico 7–10,La categoríaNewsgroupsServers).
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Gráfico 7–10 La categor ía Newsgr oups Servers

El procedimientoparaintroducirel servidordegruposdenoticiasessimilara introducirinformación
sobrela cuentadelosserviciosdeemail.Enestecaso,deberáintroducirel nombredelservidoral que
deseaconectarseparaaccedera los gruposdenoticias.SuISPdeberíaproporcionarleestainforma-
ción.
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Gráfico 7–11 Añadir un Newsgr oups Server

Paraempezar, pulseel botónAdd. En la ventanaqueseabrirá,(veáseel Gráfico 7–11, Añadir un
NewsgroupsServer) introduzcala informaciónsobreel servidordenoticiasproporcionadoporsupro-
veedorde Internet.

La primeraopción,paraSSL, esparecidaa Secure Socket Layer a la quenosreferíamosenla con-
figuracióne-mail. Compruebela informacióndesuproveedorparadeterminarsi estasopcionesson
o no necesarias.

La segundaopciónharáqueMessenger le pida su nombrede usuarioy su contraseñaantesde la
conexiónconelservidordenoticias.Estopuedeserútil paraevitarqueusuariosnoautorizadospuedan
accedera los gruposdenoticiasa travésdesucuenta.

Opciones adicionales
Lasopcionesquequedanenestasecciónlepermitenmodificaropcionescomoel formatodemensajes,
direccionesy el usodel espaciodel disco.
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¿Formato HTML o formato texto?

Entrelasopcionesquetieneparaenviar y recibirmensajes,encontraráMes-
sage formatting , enla opciónFormatting . Estaopciónle permitedecidirsi
deseaescribiry enviar correoenformatoHTML .

HTML, o Hypertext Markup Language, esel formatoqueseutiliza para
laspáginasWeby algunosdocumentos.Puedeproporcionaralgunosinstru-
mentosparael formatodemensajes-- porejemplo,puedecambiarel coloro
el estilodeloscaracteres.Sinembargo,no todoslosusuariosleensucorreo
y noticiasconaplicacionesquepuedanmostrardemaneraadecuadaHTML;
por ello no seaconsejael usodeHTML parael correoy lasnoticias.

Antesdeenviar mensajes,asegúresedequelosdestinatariospuedenleerlos.
Puedeseleccionarla opción Ask me what to do ... en la sección When
sending HTML messa ges ..., quele permitiráconvertir mensajesHTML en
formatotexto quecualquieralos puedaleer.

UnavezquehayaterminadodeintroducirlasopcionesenMail & Newsgr oups , podráenviar o recibir
mensajes.Seleccioneel botónOK parasalvar la configuración y salgadela ventanaPreferences .

7.3 Leer y escribir correo en Messeng er
UnavezquehayaconfiguradosuscuentasenCommunicator, puedecomenzara utilizar Messen-
ger paraenviar y recibir e-mailsy mensajesdegruposdenoticias(consultela Sección 7.4,Utilizar
Messenger para leer las noticiasparala configuracióndelaspreferenciasdelasnoticias).

ExistendosformasdeejecutarMessenger:

• Abrir Netscapey pulsar[Alt]-[2]

• Desdela Component Bar — y seleccionarel iconodel correoqueserásimilar a:

La ventanaNetscape Mail & Newsgr oups queapareceserásimilaral Gráfico 7–12,La ventanaCo-
rreo& Gruposdenoticias..



126 Capítulo 7:La Web, el correo electrónico y las noticias en GNOME y KDE

Gráfico 7–12 La ventana Correo & Grupos de noticias

Paraescribirun e-mail,vayaa la Toolbar y pulseel iconoNew Msg :

Tambiénpuedecrearune-mailhaciendoclick conelbotónderechodelratónenInbox y seleccionando
New Message desdeel menú.O bienpuedeutilizar lasteclas[Alt]-[M] paraabrirdemanerarápidala
ventanaCompose paralos e-mails.

Crear mensajes en formato texto

Si haconfiguradoel programaparacrearmensajese-maily noticiasenfor-
matoHTML, pulseel botón [Shift] => New Msg paracrearun mensajeen
formatotexto.

De la mismamanera,puedeutilizar el botón[Shift] => New Msg paracrear
documentosen formatoHTML si ha seleccionadoel formatodesólo texto
paralos mensajesnuevos.

La ventanaCompose esparecidaal Gráfico 7–13,La ventanadecomposición dee-mails.
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Gráfico 7–13 La ventana de composición de e-mails

Observe que la barradel tmtulo, en la partesuperiorde la ventanaCompose , mostraráel asunto
de sumensaje(comoen Compose: Type in your subject here en el Gráfico 7–13, La ventanade
composicióndee-mails), unavezquehayaguardadoel mensajepulseel botónSave dela Toolbar .

En el campodela dirección, puedeespecificar lassiguientesopciones:

• To: El destinatarioprincipaldesumensaje.

• Cc: Paraenviar unacopiaa unoo másdestinatarios.

• Bcc: Paraenviarcopiasocultasdesuscartasadestinatarioscuyadirecciónquieraquepermanezca
enel anonimato.

• Reply-To: Paraespecificar unadireccióne-maila la quelleguenlasrespuestasdesuse-mail.
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• Newsgr oup: Paraenviar mensajesa un grupodenoticias.

• Follo wup-To: Paraespecificar la direccióndee-mailquedeseautilizar paraenviar mensajesalos
gruposde noticias.

En el campodela dirección, introduzcala direccióndeemaildesudestinatario,pulse[Enter] parair
al campoenblancodela dirección,puedeseleccionardiferentesopcionesdelmenúdesplegablejunto
a la dirección.

Cuandohayaacabadodeescribirsudirección,pulsela tecla[Tab] parair al campodelasunto.Escriba
el asuntodesumensajeenestecampoy pulsela tecla[Tab].

A continuación,escribael mensaje.Cuandohayaacabado,hagaclick enel iconoSend enla Toolbar
paraenviar suemail.

7.3.1 Otras opciones de Email
Si deseaenviarleaalguienunapáginawebo unficherodesuordenador, puedeadjuntarel documento
a su mensaje.Hagaclick en el icono del clip, o en la Toolbar en la pestañabajo el campode la
dirección.

Gráfico 7–14 Envío de un documento adjunto

Cuandohayaacabadodeescribirla URL, hagaclick enel botónAttac h. En sudocumentoveráque
la URL hasidoincluída(veael Gráfico 7–15,Correoelectrónicoy páginawebadjunta).
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Gráfico 7–15 Correo electr ónico y página web adjunta

Cuandoenvíe el mensaje,la páginaasociadaconla URL tambiénseráenviada.

Páginas web de arrastrar y soltar

TambiénpuedearrastrarunaURL desdela Location Bar de Navigator y
soltarloensumensaje.Seleccioneel iconorepresentadoconun clip bajoel
campodirección.Ahora,desdeNavigator, vayaa la Location Bar y pulse

conel botóndelratónenel iconodelosmarcadores,queessimilara:

Ahora,arrastreel iconoal campodeadjuntardesumensaje.

De la mismamaneraqueadjuntapáginasa sudocumento,puedeadjuntarficherosdesuordenador.
CuandoseleccioneAttac h desdela Toolbar o enel campodirección,elija el menúFile . Seabrirála
ventanaAttac h File , quele mostraráel contenidodesudirectorio(veael Gráfico 7–16, Ventanade
Adjuntararchivo).
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Gráfico 7–16 Ventana de Adjuntar archivo

Arrastrar y soltar archivos
Puedearrastrarlos ficherosde su escritorioo del gestorde ficherosde la
mismamaneraquearrastralasURL deNavigator. Tansólodebepulsarcon
el ratónenel ficheroquedeseaadjuntary arrastrarloal campoAttachdesu
mensaje.

Messenger le puedehacersabersi su email ha sido recibio e inclusoleído. Puedepedirun acuso
dereciboparaconfirmar quesumensajehallegadoy hasidoleído. Los acusosderecibopuedenno
funcionarenla configuracióndeun servidordecorreodel destinatario.

Messenger soportadostiposdeacusoderecibo:

• Aviso dellegada— notifica queel destinatarioharecibidoel mensaje.

• Aviso delectura— notifica queel destinatariohaabiertosumensaje.

Paraespecificar las preferenciasparalos avisosde llegada,vayaa Edit => Preferences => Mail &
Newsgr oups => Return Receipts . En la ventanaqueseabre(veael Gráfico 7–17,VentanadeAcuso
derecibo), elija dequémaneradeseautilizar losacusosdereciboparael correoqueenvía y recibe.
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Gráfico 7–17 Ventana de Acuso de recibo

Paraactivar la notificacióna travésde los acusosderecibo,enel mensajevayaa View => Options
y seleccioneRequest return receipt . Tambiénpuedepulsaren el menú opcionesdel menúde los
ficherosadjuntos,o hacerclick enel menú Options enla Toolbar .

Paramásinformaciónsobrelasopcionesreferentesa lose-mails,por ejemplola agendadelasdirec-
ciones,el filtro delcorreoy otrasopciones,leala documentacióndeNetscape Communicator enel
menúHelp .

7.4 Utilizar Messeng er para leer las noticias
Uno delos mejoresmétodosparadistribuir informacióna un grannúmerodeusuariosesa travésde
Usenet. Compuestopormilesdegruposdenoticias,Usenetseutiliza paraintercambiarinformación,
cotilleosy otros.

Paraleerlos gruposdenoticias,necesitaun lector de noticias. Un lectordenoticiasesun Messen-
ger, quele permiteleery enviar mensajesa los gruposdenoticiasdemaneraparecidaa comoenvía
e-mails.

PuedeejecutarMessenger delassiguientesmaneras:

• SeleccioneComm unicator => Messeng er desdeel menú.
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• Pulse[Alt]-[2]

• Desdela Component Bar -- Seleccioneel icono de los gruposde noticias,que essimilar a:

La ventanaCorreo Netscape & Grupos de noticias queseabriráserá serásimilar al Gráfico 7–18,
Entradadel servidordenoticiasenel centro demensajesdeMessenger.

Gráfico 7–18 Entrada del servidor de noticias en el centr o de mensajes
de Messeng er

Si no ha configurado un servidor de noticias
Si todavía no ha configuradoun servidorde noticias,vayaa Servidoresde
Gruposdenoticiasenla sección 7.2.1.

Supróximatareaserála dedescargarla listadegruposdenoticiasdelservidordelservidordenoticias
del proveedordeInternety la desuscribirsea los gruposenlos queestéinteresado.Dependiendode
la velocidadde la conexión, descargar la lista de milesde gruposdenoticiaspuederequerirmucho
tiempo.
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Trashaberseleccionadoel iconogrupodenoticiasy dehaberdescargadola lista,pulseenSubscribe
enel menú deMessenger, o hagaclick conel botónderechodel ratónenla opción del servidorde
noticiasenla ventanadel Message center , y seleccioneSubscribe to Newsgr oups .

Gráfico 7–19 La ventana de diálogo de la suscripción Newsgr oups

Enlaventanaqueseabrirá(veaelGráfico7–19,Laventanadediálogodela suscripciónNewsgroups),
podrá:

• Ver todoslos gruposdenoticiasdisponiblesa los quepuedesuscribirse(All )

• Buscarun grupodenoticiasenconcretopor el nombreparcialo completo(Search)

• Ver gruposde noticiasquesehansido añadidorecientementeal servidorde su proveedorde
Internety queaparecenenla lista quehadescargado(o actualizado) (New)

Un indicadoral fondodela ventanale mostrará cómoavanzala descargadela lista delos gruposde
noticias.

Losgruposqueaparecenennegritatendránnuevosmensajes.Laslistasqueesténprecedidasdelsigno
"+" tienensubcategorías.
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Gráfico 7–20 Suscripción a un Grupo de noticias

Seleccioneel nombredelgrupoquele interesay pulseel botónSubscribe (comoenel Gráfico 7–20,
Suscripcióna un Grupodenoticias).

Tambiénpuedebuscarun grupodenoticiassegúnsusinteresesen la ventanaSearch. Supongamos
queustedesaficionadoa lasnoticias.En el campoSearch for , introduzcajournalism y pulseel
botónSearch Now (o bienpulse[Intro]). El resultadodela búsquedaprobablementeserálos grupos
denoticiasa los quepuedesuscribirse.

Cómo anular la suscripción

Puedeeliminar la suscripción a un gruposeleccionándoloen la ventanade
suscripcióndelGrupodenoticiasy haciendoclick enunsubscribe .
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Gráfico 7–21 Grupos de noticias suscritos a Messeng er

Cuandohayaterminadoconlasinscripcionesalosgruposdenoticias,pulseelbotónOK. Enlaventana
principaldeMessenger aparecerálo quehayaseleccionado(veael Gráfico 7–21,Gruposdenoticias
suscritosa Messenger). Observaráquela opciónTotal representael númerototal de mensajesdel
grupo;la opción Unread representaencambioel númerodemensajesquetodavía no haleído.

Paravisualizarungrupodenoticias,hagadobleclick ensunombre.Enla partesuperiordela ventana
a la derecha,veráel asuntodel mensaje.En la parteinferior a la derechapodráleer los mensajes
asociados.

Paraescribirunmensajeenel grupodenoticiasseleccionado,pulseNew Msg enel menú,o bienvaya
a File => Nuevo => New Message. Comoconel e-mail,escribael mensajeenla ventanaCompose
queseabriráy envíe el mensaje.Será enviadoal grupodenoticiascorrespondiente.

Seleccionandounaopcióndel menú o haciendoclick conel botónderechodel ratón enel texto del
mensaje,podráejecutarlassiguientesoperacionesenlos mensajesdel grupo:

• Reply — Envía unarespuestaal destinatario,en el grupode noticiaso de maneraprivada,via
e-mail.

• Respl y All — Respondea ambosautores,vía e-maily al grupodenoticias.

• Forwar d — Envía el mensajea un direccióne-mail.

• File — Copiael mensajeenunacarpetaMessenger, comopor ejemploInbox



136 Capítulo 7:La Web, el correo electrónico y las noticias en GNOME y KDE

• Next — Pasaal mensajesiguientede la lista

• Print — Imprimeel mensaje

• as Read — Seleccionael mensajecomoleído.

Existenotrasaplicacionesquepuedenserútilesy otrasformasdivertidasparahablare intercambiar
informaciónen línea. Por ejemplo,si quierepuedeexplorar aplicacionescomoclienteschat IRC
(IRC significa InternetRelayChat).Perola lecturadenoticias,dee-mailsy la navegaciónenWeb,le
ocuparánla mayorpartedel tiempo.
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8 Audio, vídeo y entretenimiento en
general
8.1 La configuración de la tarjeta de sonido
Seincluyencapacidadesdesonidoperonoestánconfiguradasparaejecutarseautomáticamentecuando
seinstalaRedHat Linux. Si deseaescucharsonido,necesitaráconfigurarsutarjetadesonidoconla
utilidad sndconfig.

Parautilizar sndconfig:

1. Useel comandosu - paraentrarcomoadministradorroot desdeun indicadordecomandosde
shell.

2. Tecleesndconfig enla líneadecomando.

Paranavegara travésdelos botonesYes, No, Cancel y Option , uselasteclas[Tab] y [Entrar].

¿Su tarjeta de sonido está sopor tada?
MuchastarjetasdesonidotienensoporteparaRedHat Linux, perohaytar-
jetasdesonidoquenosoncompletamentecompatibles,o queabsolutamente
no soncompatibles.Si tieneproblemasal configurar su tarjetade sonido,
revisela listadecompatibilidaddehardwareenhttp://hardware.redhat.com/
paraver si sutarjetaestásoportada.

La utilidad sndconfig chequeasu sistemaen buscade tarjetasde sonido. Si la utilidad encuentra
unatarjetadesonidoPlugandPlay, intentará configurarlaautomáticamentecon lasconfiguraciones
correctastocandomuestrasdesonido. Si escuchalasmuestras,seleccioneOk cuandorecibala ins-
truccióny la configuracióndesutarjetadesonidoserá completa.

Si el chequeonoencuentraningunatarjeta,sele presentaráunalistadela cualdeberáelegir sutarjeta.
Uselasteclasdeflechasparadesplazarsepor la lista. Si sutarjetaseencuentraenla lista, resáltelay
luego pulsela tecla[Enter] (o usela tecla[Tab] parair al botónOk y pulse[Enter]).

El siguientepasoesseleccionarlas configuracionesde puertoI/O, IRQ, y DMA correctas.Estas
configuracionessedeterminanporlaconfiguracióndeljumperdela tarjetadesonido.Puedeencontrar
informaciónsobreestasconfiguracionesenla documentacióndesutarjetadesonido.Si compartesu
máquinacon Windows, también puedeencontrarlas configuracionesde su tarjetade sonidoen el
tabuladordel Device Manager (administradordedispositivos),enla sección System (sistema)desu
Contr ol panel (paneldecontrol).



138 Capítulo 8:Audio, vídeo y entretenimiento en general

Unavezquehayaseleccionadola configuracióncorrectaparasutarjeta,sele proporcionaránalgunas
muestras.Si escuchalasmuestras,seleccioneOk y la configuración del sonidoestarácompleta.

Tecleeexit cuandoterminedeconfigurarsutarjeta.Volveráa sucuentadeusuario.

8.1.1 Si no funciona sndconfig
Existenalternativassi sndconfig nofunciona(si la muestranotocay todavíanoseescuchansonidos),
aunqueno sontansencillascomoejecutarsndconfig. Puedemodificar suficheromodules.conf
comoseexplicaabajo(estaestrategianoesrecomendableparaprincipiantes)o consultela documen-
taciónqueacompañabaa sutarjetadesonidoparaobtenermásinformación.

Si su tarjeta de sonido no es de tipo Plug and Play, puedemodificar manualmentesu fichero
/etc/modules.conf para que incluya el módulo de tarjeta de sonidoque deberíausar, por
ejemplo:

alias sound sb
alias midi opl3
options opl3 io=0x388
options sb io=0x220 irq=7 dma=0,1 mpu_io=0x300

8.2 Alta voces, auriculares y la etiqueta del sonido
La mayoríade los ordenadorestieneun conectoren la partetraserade la CPU (unidadcentralde
procesamiento)designadaparalosaltavocesy losauriculares.Si haconfiguradosutarjetadesonido,
sedeberíaoír cualquiersonidodesistemao desitio weba travésdelos altavoceso auriculares.

SuunidaddeCD-ROM probablementetambiéntengaun enchufecerca,asíquepodráescucharCDs
musicalesa travésdela unidaddeCD-ROM. ConsulteSección 8.3,Para escuchar CDs.

Prescindiendodel modoen queprefiera escucharmúsicao otrossonidos,deberecordarquepuede
haberotragentetrabajandocercadeustedqueno deseaoír los sonidosqueemitesuordenador. Sea
cortésy mantengabajo el volumen. Hastalos auricularesemitensonidoy puedenmolestara los
demás.

Añadael Applet mezclador(Main Menu => Applets => Multimedia => Mixer) a supanelparacon-
trolarel volumendesistema.Pulsesobreel iconodelaltavoz enesteappletparaenmudecero activar
el sonidoy parausarla barradeslizadoraparacontrolarel nivel del sonido. Note quela unidadde
CD-ROM probablementetengasupropiocontroldevolumenal ladodel cajóndel CD ensuordena-
dor.
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8.3 Para escuc har CDs
En KDE o GNOME, vayaa Main Menu => Multimedia => CD player paraabrir el lectordeCDso
sencillamentecoloqueunCD musicalensulectordeCD-ROM paraqueempieceatocarloautomáti-
camente.

Gráfico 8–1 La interfaz de lector de CD GNOME

La interfaz de lector de CD secomportacomoun lector de CD estándar, con funcionesde lectura,
pausay parada.El deslizadorde controldevolumenseencuentraal fondode la interfaz. También
puedemodificarla listadelaspistasdesusCDsy cambiarelmodoenquefuncionalautilidadpulsando
sobrelos botonesOpen Track Editor y Preferences y haciendosusselecciones.

Configuresuspreferenciasparautilizar CDDB y éstebuscaráel nombredel CD y suspistasdeuna
enormebasededatosenlíneay haráunalista deellosenel GUI. La primeravezquetoqueun CD,
necesitaráestarenlíneaparaquefuncioneestacaracterística;sealmacenarála informacióny semos-
traráenel futuroyaseacuandoestéenlíneaquecuandono lo esté.No esun requisito— essólouna
característicaconveniente.

8.4 La configuración de la tarjeta vídeo
Probablementehabráconfiguradosetarjetavídeodurantela instalación(veaOfficial RedHat Linux
x86InstallationGuide), peropuedecambiarla configuracióndel vídeoencualquiermomentoconla
ayudadela utilidadXconfigurator. Desearáhacerestosi, porejemplo,debeinstalarunatarjetavídeo
nueva.

ATENCION
�

Xconfigurator escribirásobreel ficherodeconfiguracióndevídeooriginal
de su sistema. Comomedidade seguridad,no olvide hacerunacopiade
seguridaddel fichero /etc/X11/XF86Config antesde lanzarXconfi-
gurator.
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ParaejecutarXconfigurator, inicie la sesióna nivel raízy tecleeXconfigurator enel indicador
de comandosde shell. Sigalas instruccionesqueapareceránen la pantalla. Hagasusselecciones
usandolas teclasde [Tab] y [Entrar].

Cuandohayaterminadode reconfigurar su tarjetavídeo, finalice la sesiónde administradorroot y
inicie otravezunasesiónconsucuentadeusuario.

Sepuedenutilizar lascámaras,los escáneresy otrosdispositivosperiféricosconRedHat Linux pero
estemanualnotrataesetema.El Linux DocumentationProject(proyectodedocumentacióndeLinux)
esunaexcelentefuentedeinformaciónsobreel usodedispositivosperiféricosy muchomás.Visitesu
sitio weben http://www.linuxdoc.org y busquelos ficherosHOWTO (ficheros"cómo")paraobtener
la informaciónquedesea.

8.5 Los juegos
Enambos,GNOME y KDE, vayaal Main Menu => Games paraver la lista dejuegoscontenidosen
RedHat Linux. Muchosjuegosincluyenlos reglamentosy consejosbajolasopcionesdelmenú.

Hay otros juegos a disposiciónen Internet; http://www.lokigames.com/y http://www.linux-
quake.com/sondossitiospopulares.Además,hagabúsquedasconlaspalabras"juegosenlinux" en
motoresdebúsquedaen la Web.

8.6 Multimedia
En GNOME, vayaa MainMen u => Applets y revise los appletsa disposiciónbajo Amusements ,
Cloc ks y Utility . Fish abriráun cuadrode diálogoquemuestraunacita quecambiacadavez que
ustedpulsasobreel icono. gEyes añadiráun par de ojos a su panelqueseguirána su cursorpor
todala pantalla.Gnome Weather (queseencuentrabajoUtility ) acoplaráun botón ensupanelque
desplegaráun informemeteorológicoenminiatura.
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Gráfico 8–2 Wanda, el pez de GNOME

El editordetextosEmacs tambiéncontienevariassorpresasescondidas.Abrala aplicaciónconMain
Menu => Applications => Emacs . Pulselasteclas[Alt]-[x] y luego escribala palabradoctor para
abrirleal "psiquiatra"de la aplicación. SiempreenEmacs, oprima [Esc]-[x] y luego escriba"yow"
paraleerunacita enel fondode la pantalla.Oprima[Esc]-[ x] y escriba"psychoanalyze-pinhead"y
Emacs le mostrarátodaslascitasdesubasededatos(oprima[Ctrl]-[C] paradetenerlo).
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9 Breve intr oducci ón al GIMP
El GNU ImageManipulationProgram(GIMP) puedeayudarlea crear, alterar, manipularo mejorar
archivosdeimagendigital, fotografías,imágenesescaneadasy demás.Estecapítulole proporcionará
unasíntesisrápidadel GIMP y susotrasaplicacionesmáscomunes.

Comoenotroscampos,el de la manipulaciónde imagentienesupropiovocabulario. Estecapítulo
nopuedeproporcionarunadocumentacióncompletasobretodoslos términosy conceptosnecesarios
paraentenderla aplicación GIMP a la perfección. Si deseaaprendermás,puedeconsultarunagran
variedaddelibrosquele explicantodolo referenteal GIMP. Paramásinformación,por favor, diríjase
a la Sección 9.3,Recursosadicionales.

Si nopuedecrearel efectoquedeseaconlasherramientasqueGIMP le proporcionay sesientecapaz
deescribiraplicacionesenel lenguajedeprogramaciónScheme,puedeañadirun nuevo Script-Fu a
la aplicaciónGIMP. Un Script-Fuesmuyparecidoaunmacroenunprocesadordetextoso uneditor
de textosya queaplicaunaseriedeefectos(filtros u otrasposibilidadesde GIMP) a un gráfico o a
un texto. Cualquierapuedeusarel scriptScript-Fuincluídoenel GIMP, perotambiénpuedeescribir
el suyopropio. Veala Sección 9.3,Recursosadicionalesparaconsultarmásfuentesdeinformación
sobreScript-Fus.

GIMP puedehacermuchascosas,perotienesuslimitaciones.Losartistasgráficosquecreanimágenes
paraimpresiónpuedenpensarque los recursosde GIMP son insuficienteso másdifíciles de usar
respectoa otrasaplicaciones.

Porejemplo,GIMP nopuedetodavíatrabajarconel espaciodecolorCMYK (cyan,magenta,amarillo
y negro) quenormalmenteseusaparaimprimir gráficosencolor. En sulugar, GIMP usael espacio
decolor RGB (rojo, verdey azul)conel quedeberíaestarmásfamiliarizadala gentequehacreado
gráficos parala Web.

Comola aplicaciónGIMP estábienpreparadaparacreargráficosenla Web,nosdedicaremosa ello
enestecapítulo.Primero,editaremosunafoto paramostrarlaenunapáginaweb. Despuéscrearemos
unaimagende fondo,quesequedarácomofondo de la página. Finalmente,usaremosGIMP para
crearunaimagenprincipalparala páginaweb.

Antesdeempezar, necesitaráalgunosconocimientosbásicoscomo:la maneradecreararchivos,guar-
dárlosy el usodeToolbox(la cajadeherramientas)y Diálogos.

9.1 Las bases de GIMP
Parausarla aplicaciónGIMP, necesitarásaberciertosconocimientoselementales.Desdeun Xterm,
ejecuteGIMP usandoel comandogimp . Para iniciar Gimp en GNOME, vaya a Main Menu =>
Programs Graphics => The GIMP. EnKDE, vayaaMain Menu => Programs => Graphics => The
GIMP.
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ComootrasaplicacionesGIMP permitellevar a cabotareas.Generalmente,existentresformasde
trabajarconGIMP:

• Haciendoclick conel botónderechodel ratónenunaimagen,podrávisualizarlasopcionesde
GIMP.

• Desdela Toolbox, usandolas herramientas,el File o los menúesXtns (vea la Sección 9.1.1,
Toolbox).

• Conel teclado(veala Sección 9.1.5,Teclasútiles)

Cuandoabrael GIMP,verála Toolbox.

9.1.1 Toolbo x
La ToolboxdelGIMP esunapaletaquecontienelasherraminetasGIMP usadasmásfrecuentemente:

Gráfico 9–1 Toolbo x

Puedeminimizarla Toolbox(envíelo al panel),perosi lo cierra,la Toolbox,cerraráGIMP.

Si muevesuratónpor losbotonesdela Toolbox,apareceráunaventanadediálogoenunaburbujaque
identifica las funcionesde la herramienta.
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Hagaclick en el botón de la herramientaquequierausaren la Toolbox. El botónsecoloreará para
indicarqueestá activado.GIMP proporcionaherramientasqueenfocan,borran,dibujan,miden,em-
borronan,etc.

Generalmente,al activar dichaherramienta,aparecerá unaimagen.Si seseleccionaunapartede la
imagen, entoncesla herramientasólotrabajaráenla parteseleccionada.Unalíneadepuntosllamada
"marchingants"identifica lasselecciones.

Muchasdelasherramientastienenopciones.Hagaclick dosvecesenel botóndelasherramientasy
veráTool Options y el diálogoparaesaherramienta.

Herramientas en la Toolbo x

Seleccionar regiones rectangulares

Seusaparaseleccionarporcionesrectangularesde unaimagen. Si haceclick en la imageny
despuéspresionael comando[Shift] mientrasarrastrala imagen,el rectánguloseconvierteen
un cuadrado.Si haceclick en la imagen,y despuéspresiona[Ctrl], mueve el cursortirandode
la imagenel áreaenla quecomenzóserá el centrodel rectángulonormalmenteel puntoinicial
estáenel bordedel rectángulo).

Selecionar regiones elípticas

Seusaparaseleccionarporcionescircularesu ovaladasde una imagen. Si haceclick en la
imagen,presione[Shift] mientrasmueve el cursor, la elipseseráun círculo. Si haceclick enla
imagen,despuéspresione[Ctrl] mientrastira dela imagen, el puntoinicial será el centrodela
elipse(normalmente,el puntoinicial estáal bordedela elipse).

Seleccionar regiones a mano

Estaherramienta,tambiénconocidacomolazo,seusaparaarrastrarun áreano seleccionada.
Hagaclick y arrastrela partede la imagenquequiereseleccionar. Cuandoregresea donde
comenzó,suelteel botóndel ratón.

Seleccionar regiones contiguas

Esta herramienta,tambiénconocidacomo la herramienta"fuzzy selection tool" o "magic
wand", se utiliza paraseleccionarporcionesde una imagenbasándoseen valoresde color.
Cuandohaceclick una vez en una imagencon la magic wand (varita mágica)activa, se
seleccionanlos píxelescon valoresde color cercanosa esepixel. Todaslas regionesde la
imagenconun valor decolor similar al del gruposerántambiénseleccionadas.

Seleccionar regiones usando las cur vas Bezier
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Estaherramientade selección essimilar a la de seleccionarregionesa mano,perole permite
personalizarsuelección.Si necesitasermuyprecisocuandoseleccionaun objetocomplicado,
la herramientaBezierprobablementeesla opciónideal.

ParacrearunaselecciónBezier, hagaclick paraconfigurar un puntode control y pongalos
puntosdecontrolencadaesquinao ángulodesuselección.Hagaclick enel primerpuntode
controlquehacreadoparacerrarla selección.A continuacióntrasladelos puntosdecontroly
creecurvasentreellosparamodificar suselección.

Paramover los puntosdecontrol,presionela tecla[Ctrl] y arrastreel puntoquequieramover.

Paracrearcurvas,tienequehacerclick en un puntode control y arrastrarlo.Mientrasquelo
arrastradelpuntodecontrolapareceránunasmanecillas.Hagaclick y tiredeellasparacontrolar
la formade la curva.

Si quierecrearunacurva sólo desdeun lado del puntode control, presionela tecla [Shift] y
arrastreunade lasmanecillas.

Cuandohayaterminadodemodificar la selecciónBezier, hagaclick dentrodela selecciónpara
activarla.

Seleccionar formas de imagen

La herramientaSelect shapes from images (o "intelligent scissors" (tijerasinteligentes))está
todavíaenfasededesarrollo.Unavezqueseaperfeccionada,le seráútil paraseleccionarauto-
mámaticamnetela formacorrecta.Estaherramientaavecesesimprevisible,perointenteusarla.
Obviamente,estetipo deselección simplifica al GIMP la gestióndel áreaseleccionada.

Hagaclick enla herramienta"intelligentscissors"enla Toolboxparaactivarla.Entonces,como
si usarala herramientaBezier, hagaclick en la imagenquedeseaarrastrar. La herramienta
"intelligentscissors"intentaráadivinar lo queestáseleccionando,porlo quelaslíneasquetraza
entrelos puntosdecontrolprobablementeseguiránel bordedesuselección.

Pararetocarsuselección,puedemover los puntosdecontrolhaciendoclick enunodeellosy
tirar deellos. Unavezquehayatermiando,hagaclick dentroy actívela.

Mover capas y selecciones

La herramientademovimientoseutiliza paramover unaregión seleccionada.

Despuésdequehaseleccionadoy activadoun área,si mueve el cursordesuratónencimade
ella, veráel cursorconvertirseen el símbolode la herramientade movimiento. Hagaclick y
arrastrela selecciónparamoverla. Estatécnicafuncionaaunquela herramientano hayasido
activadaen la Toolbox.
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Conla herramientademovimientoactivada,si haceclick y tira desuimagen,moverála imagen
entera(o la capaactiva). Si presionala tecla[Alt] y despuéshaceclick y arrastrala imagen,sólo
moverá la selección(el contornodelas"marchingants").

Acer car y alejar

Tambiénconocidacomolupa,la herramientadezoomtool seusaparaampliar(haciendoclick),
o reducirpresionandola [Ctrl]-clicking) enla imagen.Tambiénpuedeagrandarunaparteespe-
cífica de la imagen

Alternativamente,la tecla[=] agranda(zoomin) y la tecla[-] disminuye(zoomout).

Recor tar la imagen

La herramientaderecortar, queseparecea un cincel,seusaparacortarporcionesdeunaima-
gen.Diseñeunaregión rectangularquequieraguardar. Aparecerála ventanadediálogoCrop
& Resize Information . Hagaclick enel botónCrop enel diálogoCrop Information paracor-
tar y eliminar todo lo queno entreen la selección.Alternativamente,puedehacerclick enel
botónFrom Selection parahacerqueaparezcaunacajadeproducción.Sepuedenmover los
cuadradosdecontrolunoa unopararetocarla selección.

Transf ormar la capa o selección

La herramientadetransformaciónsepuedeusarpararotar, equilibraro cambiarla perspectiva
deunaimageno selección.Hagaclick dosvecesenel botónTransf orm paramostrarla ventana
dediálogoTransf orm Tool . Escojaquéacciónquiererealizarenla imageno selección.Mueva
el cursorconel ratónsobrela seleccióno imageny veráel cursorconvertirseenel símbolode
flechascircularesdela herramienta"transformtool". Despuéshagaclick y arrastrela imagen
o selección pararealizarla acción quehaescogido.

Dar la vuelta a la capa o selección

La herramientadeflip seusaparadarla vuelta(o producirunaimagenespejo)a unaimageno
a un áreaseleccionada.

Añadir texto a la imagen

La herramientade texto seusaparaañadirtexto a la imagen.Seleccionela herramienta"text
tool" y despuéshagaclick enla imagen.Aparecerála ventanadediálogodela herramientaText
Tool . Marquelos parámetrosparael texto quedeseaañadir, escribael texto enel campoque
seencuentraenla partedeabajodeldiálogoy hagaclick enOK paraañadirel texto. Porfavor,
désecuentaquelos fuentesquemuestrael GIMP sonlos mismosdel X ensusistema.
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Cuandoañadetexto a unaimagen,el texto seconvierteen unaselecciónactiva. Si mueve el
cursorconel ratónsobreel texto, veráel signode movimiento y podrámover el texto a otro
lugaro a unaimagen.

Seleccionar colores de la imagen

El seleccionadordecolor seutiliza paraescogerun color dela imagen.El diálogoColor Pic-
ker mostrarálos valoresindividualesRGBy los hexadecimalesparalos píxelesseleccionados.
Además,el color seleccionadoqueapareceenla partedebajodela Toolboxcambiará el valor
del pixel escogido.

Rellenar con un color o un modelo

El cuboo "herramientallenacubos"seutiliza parallenarun áreaconel colorseleccionado.

Rellenar con un gradiente de colores

La herramientamezclao gradienteseusapararellenarunaáreaconunavariedaddecolores.

Paraañadirungradienteaunaselección,primerohagaclick dosvecesenel botóndegradiente
paramostrarla Tool Options delgradiente.El menúdesplegableBlend controlala variedadde
coloresqueestáaplicando.Puedepasardeun color queseveaenprimerplanoa un color de
fondooalcontrario;puedeconvertiruncolorentransparenteopuedeescogerentrelosmúltiples
gradientesya preparadosdisponiblesenGIMP.

Puedeajustarel gradienteconel menú Gradient queseencuentraenla Tool Options . También
si lo deseapuedehacerqueel gradienteserepitao no,usandoel menúRepeat .

Cuandohayaescogidoun gradiente, hagaclick en la parteseleccionaday arrástrelao en la
imagenenteraenla quiereaplicarel gradiente.Parala mayoríadelos gradientes,perono para
todos,la longitud de arrastreafectaa la variedaddel gradiente;unadistanciacortacreará un
gradientemáscompacto;unadistancialarga produciráun gradientemásamplio con bordes
menosdefinidos.

Dibujar trazos muy definidos con lápiz

El lápizseusaparatrazarlíneas,curvaso formasconbordesmuydefinidos.Paramásinforma-
ción veael Diálogo deselección del pincelenla sección 9.1.1.

Dibujar trazados borr osos con un pincel

El pincelseusaparatrazarlíneas,curvasy formasconbordespocosdefinidos.Paramásinfor-
mación,veael Diálogo deseleccióndel pincelenla sección 9.1.1.
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Borrar

Obviamente,el borradorseutiliza paraborrar. Veala Diálogo de selección del pincel en la
sección 9.1.1parasaberlos pincelesquesepuedenutilizar conel borrador.

Pincel aéreo con presi ón variab le

La herramientapincelaéroseusaparadibujar envariosnivelesdeopacidad.Paramásinfor-
maciónveala Diálogo deseleccióndel pincelenla sección 9.1.1.

Pintar usando modelos o regiones de imagen

La herramientaclon o selloseusaparaseleccionarporcionesdela imagen,quedespuésseuti-
lizancomomodelos.La herramienta"clone"puedeusarseparaeliminarporcionesnodeseadas
deunaimagen,pintandoencimadeellasconmodelosdela mismaimagen.

Hagaclick enla herramientaclonenla Toolboxparaactivarlay despuéspresionela tecla[Ctrl]
y hagaclicks en la imagenqueservirá comomodeloparaluego pintar. Sueltela tecla [Ctrl].
Hagaclick y arrastrela imagenparacolocarla.Si pulsael iconodel pincelde la herramienta
clon,le seguiráunsigno+. El signo+ empiezaenel puntoqueustedhaescogidoeindicadonde
empiezael trazadoenla imagen.

Difusión o retoques

La herramientade difusión/definición seusadar un efectode sombraen ciertaspartesde la
imagen.

Dibujar con tinta

La"Ink pen" (pluma)seusaparatrazarlíneassimilaresalasdeunapluma;laanchuradela línea
dependedelavelocidaddelinstrumentodedibujo. LaTool Options incluyelosparámetrospara
ajustarel tamañoa la formadela pluma.

Aumentar o dismin uir la intensidad

La herramientadeaumentoo disminución de la identidadseusaparaajustarla intensidad(la
cantidaddeblancoencadapixel) enunaimagen.

LasTool Options dela herramienta"dodge/burn" le permitenaumentaro disminuir la intensi-
daddela imagen.La herramientaExposure ajustacuántoquierequecambiela intensidadde
0 a 100%. El Mode ajustaquépíxelesseveránafectados.Highlights , creapíxelesconaltos
valoresdeintensidad;Midtones , píxelesconvaloresmedios;y Shado ws , píxelesconvalores



150 Capítulo 9:Breve introducción al GIMP

bajos. Paraobtenermásinformaciónsobreestaheramienta,veael Diálogo de seleccióndel
pincelen la sección 9.1.1.

Smudg e

La herramientasmudgeseusaparadifuminar unaimagencon el pincel seleccionadoen ese
momento.Paramásinformción,veael Diálogodeseleccióndel pincelenla sección 9.1.1.

Medir distancias y ángulos

Laherramientademedidapermitemedirunadistanciaenunaimagenomedirunángulodesdela
horizontal.Hagadobleclick enel medidory seleccioneUse Info Windo w si novelasventanas
demedición.

Colores
En la partedeabajodela Toolboxverála gamadelos colores:

Gráfico 9–2 Colores activ os

Sereducela intensidaddel color activo comoseveenel Gráfico 9–2, Coloresactivos.

Por defecto,el color negro esel color activo queapareceen primer planoy el blancoel del fondo.

Paraintercambiarlos,hagaclick en .

Hagaclick enel color activo paraver la ventanadediálogoColor Selection :
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Gráfico 9–3 La ventana de diálogo de la selección de color

Puedeseleccionarun color libremente,escogiendounodelos botones:matiz,saturación,valor, rojo,
verdeo azuly unavariedaddecolor dela barracentral.

TambiénpuedeescribirlosvaloresdeRGB o los hexadecimalesparael color quequieraescoger.

Segúnvayaescogiendolos coloreshaciendoclick enel cuadradodecolor, o escribiendolos valores
exactos,veráqueel color seactiva cambiandoa un color nuevo.

La seleccióndecoloresmáscomplicadadelo quesepuededescribiraquí.Si estáinteresado,consulte
la Sección 9.3,Recursosadicionales.

El pincel, el modelo y el gradiente activ o
Un cuadradoenla partedeabajoa la derechadeToolboxmuestrael pincel,el modeloy el gradiente
activo:
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Gráfico 9–4 El pincel activ o, el modelo y el gradiente

Si quiereescogerun pincel,un modeloo un gradientediferente,hagaclick dosvecesencualquiera
deellosparaqueaparezcala paletadeopcionesdecadauno. Hagaclick enunaopciónde la paleta
paraactivarlos.

Diálogo de selección del pincel
Cuandousaherramientasdedibujo GIMP, puedemodificar losatributosdela líneaqueestátrazando
al seleccionarun pinceldeterminado.

Gráfico 9–5 La ventana de diálogo de selección del pincel

Paravisualizarel diálogoBrush Selection , hagaclick enel pincelactivo de la Toolbox. El diálogo
Brush Selection separeceal Gráfico 9–5, La ventanadediálogo deseleccióndel pincel:
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Hagaclick enun pincelde la paletaparaseleccionarlo.Si el pincelesmásgrandequeel cuadrado
mostrado,hagaclick paraver el pincelentero.

Seleccionar áreas en una imagen
GIMP proporcionaseisherramientasde selección.Puedeusarestasherramientashaciendoclick y
arrastrandola porción de la imagenquequieraseleccionar. GIMP también le da la posibilidadde
modificar suselección.

Estasmodificacionessólo funcionaránmientrassuselecciónestéactiva. Puedereconocerunaselec-
ción activamoviendola líneadepuntosalrededordesuperímetro("marchingants").

• Cuandoel cursordel ratónestáen su selección,seconvierteen el símbolo de movimiento. Si
haceclick y arrastrala selección,puedemoverla.

• La tecla[Shift] le permiteañadirunaporciónaláreaseleccionada.Unavezquetieneunaselección
activada,si mantieneapretadala tecla [Shift] y despuésusaunaherramientade selecciónpara
escogerunapartedela imagen,la próximaselecciónseráañadidaa la selecciónactivada.

• La tecla[Ctrl] le permiteeliminaralgunapartedeunaselecciónactiva. Si sujetala tecla[Ctrl] y
despuésusaunaherramientadeselecciónparaescogerunaporcióndeunaselecciónactiva, ésta
desaparecerá.

9.1.2 Carga de un archiv o
Antesdequepuedamanipularcualquierimagen,necesitaadquirirdealgunaformaunaimagen.Por
ejemplo,puedeescanearunaimagen,puedeencontrarunaenla Internet(tengacuidadoconlosdere-
chosdecopyright), o puedetomarunafoto conunacámaradigital.

Paracargarunarchivo existente,hagaclick enFile => Open . Verála ventanadediálogoLoad Image
comoapareceenel Gráfico 9–6, La ventanadediálogo deimagendecarga.
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Gráfico 9–6 La ventana de diálogo de imagen de carga

La ventanadediálogoLoad Image del GIMP muestrael directorioen uso. Puedenavegararribay
abajodelárboldelsistemadearchivoshaciendoclick dosvecesenla listadela izquierdaDirectories ,
y despuésseleccionarun archivo quedeseaabrirdela lista deFiles queseencuentraa la derecha.

GIMP soportala funciónquecompletael nombredelarchivo. Si escribela primeraletra(o más)del
nombredeunarchivo enel campoSelection y aprietala tecla[Tab], podráversólolossubdirectorios
y/o archivosquecomienzanconesaletrao letras.

El archivo queseleccioneapareceráenel campoSelection cercadelbotóndeldiálogo.Podráveruna
presentación preeliminarpresionandoel botón Generate Preview.

Cuandohayaseleccionadoun archivo, hagaclick enel botónOK paraabrirlo. Tambiénpuedehacer
dobleclick enel nombredeun archivo paraabrirlo.



Sección 9.1: Las bases de GIMP 155

9.1.3 Guardar un archiv o
Paraguardarel ficherode imagen,hagaclick conel pulsantederechosobrela imageny escojaFile
=> Save (o Save as). Veráel diálogoSave Image si escogeSave as o si escogeSave y el fichero
no sehaguardadotodaví.

El diálogoSave Image parececasiel mismoqueel diálogoLoad Image y la navegacióndelárboldel
sistemadeficherosy eleccióndelos ficherosdel mismomodo.

Cuandoestáguardandounaimagen,necesitaráseleccionarenquéformatoguardarlo.GIMP soporta
unaampliavariedadde formatosde imagen. En estecapítulo, vamosa hablarsobretresde ellos:
.gif , .jpg y .xcf .

Formatos de imagen
La inmensamayoríadeimágenesdeWebestánenunoo dosformatos:.gif o .jpg . Ambosforma-
tosutilizan compresión paraproporcionararchivosdetamañosinferioresy menortiempodebajada
(la velocidadde bajadaesde unaimportanciacapitalparatodo en la Web). En otrosaspectos,sin
embargo,estosdosformatosdeimagensonmuy diferentes,y tienendiferentespropósitos.

El formato.jpg seusaprincipalmenteconfotografíaso imágenesqueusanmuchoscoloresdiferen-
tes.

El formato.gif seusamásenimágenesqueusansólounospocoscoloreso queincorporanáreas
bastantegrandesdel mismocolor.

AntesdequeGIMP le permitaguardarunaimagencomoun .gif , necesitaráconvertirla encolores
indexedo en grayscale(escalade grises). Conviertaunaimagenen coloresindexedhaciendoclick
conel botóndela derechadel ratónenla imageny despuésseleccioneImage => Mode => Indexed.
Aparecerála ventanadediálogoIndexed Color Conversion :
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Gráfico 9–7 La ventana de diálogo de conversión de color inde xed

Las imágenes.gif puedenvisualizarsesólo con un máximode 256 colores. Cuandola convierte
en color indexed, los coloresde RGB en la imagenseestandarizanen unapaletade colores. Si su
imagensevaausarenlaWeb,laopciónmásseguradepaletaesUse Custom Palette: Web. La paleta
preparadaparala Webincluyeungrupode216coloresqueutilizan la mayoríadelosnavegadoresde
la Web.

Despuésdequehayaconvertidosuimagenenunformatoindexed,GIMP le permitiráguardarlocomo
un archivo .gif . Alternativamente,si intentaguardarun fichero no convertido comoun fichero
.gif , sele indicaráqueexportela imagena color indexedo grayscale.

Si estácomponiendounaimagenenGIMP, y quiereguardarlaparatrabajarenellamástarde,debería
guardarlacomoun archivo .xcf . El formato.xcf esel formatooriginal dearchivo deGIMP. Si
creaunaimagenenGIMP, o si abreunaimageny le añadeefectosGIMP (comocapaso máscaras),
habráañadidoinformaciónal archivo de imagen. Estainformación seperderási guardala imagen
comoun archivo .gif o .jpg . Si guardaun archivo como.xcf , podrámanteneresainformación.



Sección 9.1: Las bases de GIMP 157

9.1.4 La ventana de imagen
Cuandocargaunaimageno la abre,el GIMP rodeala imagenconun marcodeherramientasútiles
comosemuestranenel Gráfico 9–8, La ventanadeimagen.

Gráfico 9–8 La ventana de imagen

Arriba, la ventanadeimagenmuestraun identificadordearchivosqueconsisteen:

• el nombredel archivo (precedidopor un * si el archivo hasidomodificado),

• el númerode la ventana(secuencialdesdeel 0, que indica la primeraimagenabiertacuando
empiezaGIMP),

• el visualizadordel número(secuencialdesde0 paracadavisualizacióndeimagen)

• el tipo de imagen-- RGB, Indexed,o Grayscalethe,

• la cantidaddela imagenquepuedeservisualizadaenla ventana,dependiendodesi hadadoun
golpedezoomen la imagen.
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Arriba a la izquierda,si haceclick enel símbolo aparecerála imagendel menú.

Paraayudarleavisualizarel tamañodesuimagen,GIMP proporcionareglashorizontalesy verticales.
Puedequitarlasy ponerlashaciendoclick conel botónderechodelratónenla imageny seleccionando
View => Toggle Ruler s.

Abajoala izquierda,verála posicióndelcursordelratónenla imagen,medidadesde0,0 enlaesquina
izquierda.

Justoencimade la ventanade posicióndel cursordel ratón,verádossímboloscuadrados,quese
usanparacrearrápidamentemáscaras.Básicamente,éstassonseleccionesquepuedenguardary usar
en otra ocasión.No vamosa tratarlas máscarasen estecapítuloelemental,perosi usaGIMP para
imágenescomplicadas,sedarácuentaquelasmáscarassonmuy útiles. Paramásinformaciónver la
Sección 9.3,Recursosadicionales.

Cercadela partedeabajoa la derecha,veráun símboloquepareceel dela herramienta"move". Se
llama el "panner". Si estámuy cercaen unaimagen,puedehacerclick en el "panner"paraver la
imagenpreeliminarcompleta.

Hacia la partede abajode la ventana,al lado de la ventanade posicióndel cursordel ratón, verá
doscamposdeestadoy despuésunatecladeCancel . El primercampodeestadomuestrael nombre
del archivo, hastaqueun "plug-in" estéfuncionando(por ejemplo,si estáaplicandoun filtro o un
Script-Fuaunaimagen).Si un"plug-in" está funcionando,el nombredeésteapareceráenla primera
ventanadeestado.El siguientecampoestavacío,peromostrarála barradeestadodel enchufeque
está funcionando.Porúltimo, el botónCancel le permitedetenerun enchufequeestéfuncionando.

9.1.5 Teclas útiles
Comomuchasotrasaplicaciones,GIMP facilita la finalización de las tareassin necesidaddequitar
susmanosdel teclado.Aquí le mostraremosunaseleccióndeteclasútiles:

Tabla 9–1 Teclas útiles

Comando Teclas Comando Teclas

copiar [Ctrl]-[c] seleccionartodo [Ctrl]-[a]

cortar [Ctrl]-[x] anularla selección [Ctrl]-[Shift]-[a]

invertir la selección [Ctrl]-[i] deshacer [Ctrl]-[z]

pegar [Ctrl]-[v] acercar [=]

guardararchivo [Ctrl]-[s] alejar [-]
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9.2 Usar GIMP para crear una página Web
La formamásfácil deaprenderalgoeshacerlopor unomismo. En estasecciónaprenderálos pasos
necesariosparacrearsencillosgráficosparala Web conGIMP. GIMP puedehacermanipulaciones
deimagenextremadamentecomplicadas,lassuficientesparallenarun libro deconsiderabletamaño.
En estasección,parasersinceros,sólomencionaremoslasmássobresalientes.

9.2.1 Mejorar una foto
Paraestebreve ejemplo,tomaremosunasólafoto y:

• realizaremoscorreccionesautomáticasdecolor,

• corregiremosun problemacomúnenlasfotografías:el reflejo del flashenlos ojos,

• quitaremoslaspartesdela foto queno gusten.

Primero,secargaenGIMP unafoto escaneadausandoFile => Open :

Gráfico 9–9 La foto original escaneada, con imperf ecciones inc luídas
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Comopuedever, la fotografíaoriginal del perroBonnieno esmuy buena. En general,los colores
parecenhabersedifuminado.Losojossonunproblemaevidente,yaquereflejanel flashconunverde
horroroso.Además,sepodríneliminardosáreas:la manchaoscuraenla partedearribadela patay
la pequeñapartedeunamanoquesepuedever enla caradeBonnie.

Primero,seusaráGIMP paracorregir ciertoscolores.Hagaclick conel botónderechodel ratónen
la imageny seleccioneImage => Color s => Levels paramostrarla ventanadediálogoLevels . Ya
queestamosinteresadosenmejorarel color, seleccioneRed enModify Levels for Channel y abrael
menúcomoseobserva enel Gráfico 9–10, La ventanadediálogo Levels.

Gráfico 9–10 La ventana de diálogo Levels

El histogramamuestralosvaloresderojo paratodoslospíxelesenla imagen.La variedaddevalores
de rojo en la foto no excedenel valor enterode la tonalidaddisponible(la barrade másabajoque
osciladesdenegro a rojo). En otraspalabras,ningunode los píxelesen la imagenposeevaloresde
rojo en la escaladenegros.

Si mira a los nivelesdeBlue , Green y Value (brillo), los histogramasparecensimilares.En general,
los coloresmásoscurosenla imagenno sontanoscuroscomodeberían,dadala variedaddecolores.
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La imagenseveríamejorsi lavariedaddevaloressecomprimiera,deformaquela variedaddevalores
enla imagenserepartierapor la totalidaddevaloresqueestándisponibles.

Parececomplicado,peroGIMP lo facilita. Sólohagaclick enla teclaAuto y enla ventanadediálogo
Levels . Auto ajustará automáticamentetodaslasvariedadesdecolores(rojo, azuly verde).Si tam-
biéndeseaajustarel Value (brillo) de la imagen,necesitará seleccionarValue deModify Levels for
Channel bajandoel menú y haciendoclick enAuto otravez.

Si estámarcadala casillade verificaciónPreview en la ventanade diálogoLevels , entoncesverá
unaimagenpreliminardela imagen.Si estásatisfechoconella,aprieteOK enla ventanadediálogo
Levels paraaceptarlos cambios.

Ahorala foto deBonniesepareceal Gráfico 9–11, Imagendespuésdelosajustesautomáticosdelos
nivelesdecolor.

Gráfico 9–11 Imagen después de los ajustes automáticos de los niveles
de color

A continuación,usaremosunaherramientadeduplicacióno clonparaeliminarlaspartesdeunaima-
genqueno le gustan.La herramientaclon tomaunapartedela imageny le permitepintarla.Estole
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permitereemplazarpartesqueno deseadela imagenconun modelodelos queya seencontrabaen
la foto.

Primero,puedeusarla tecla[=] paraacercarsea la manchaindeseableenla patadeBonnie.Después
seleccioneun pinceladecuado.(Paraseleccionarun pincel,hagaclick enel pincelactivo enToolbox
y seleccioneunodel diálogoBrush Selection ). En estaocasión,sehaseleccionadoel pincelCircle
(07) (7 x 7).

Seleccionela herramienta"clone" de Toolbox. Con la tecla [Ctrl] pulsada,hagaclick en un áreaa
la izquierdade la manchaoscura,paraseleccionarun áreaquequieraaplicarcomomodelo. Suelte
la tecla [Ctrl]. El símbolode "crosshairs"cambiaal símbolode lápiz y puedepintar usandoel área
seleccionadacomomodelo.

Mientrasquepintausandolaherramienta"clone",veráel símbolode"crosshairs"quesigueadistancia
a supincel. Estesímbolomarcael áreaqueproveeráel modeloparasupincel.

Sepuedeusarlamismatécnicaparaeliminarunapequeñapartedelamanodeunapersonaqueaparece
enla caradeBonnie. Useel mismopincely seleccioneun áreadelos pantalonesvaqueroscercade
la manoparaduplicar.

Sepuedeutilizar el GIMP paraarreglar el verdeextrañoquesereflejaensusojos. Desdeel diálogo
Brush Selection seleccioneel pincel Circle Fuzzy (11) x (11). Usela herramientade selecciónde
coloresparaescogerun color negro de la partequeno estáverdeal bordedel ojo. Entoncesuseel
pincelparapintarel áreaverde. La partemásdifícil esdejarun pequeño puntoblancoencadaojo,
paraqueparezcanmásnaturalesy no completamentenegros.

Despuésdeusarel ajustedecolorautomáticoy quitarla mancha,la manoy el reflejoverde,la imagen
separecea la del Gráfico 9–12,La imagendespuésdeeliminar las partesno deseadas.



Sección 9.2:Usar GIMP para crear una página Web 163

Gráfico 9–12 La imagen después de eliminar las par tes no deseadas

Porúltimo, secoloreael bordedela imagensimplementecomoefectodecorativo.

Creeunanueva imagen,másgrandequela foto de Bonniecon un fondo blanco. Cortey peguela
imagendeBonnieenla foto blancadefondomásgrande.Usela herramientarectangulardeselección
paraescogerunrectánguloqueseasólounpocomáspequeñoquela imagendeBonnie.Entonceshaga
click conel botónderechodel ratónenla imageny escojaSelect => Inver t pararevertir la selección,
deformaquequedeunmarcorectangularalrededordela imagencomoenel Gráfico 9–13,Selección
deun marco alrededorde la imagen.
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Gráfico 9–13 Selección de un marco alrededor de la imagen

Paracolorearel borde,hagaclick con el botónderechodel ratóny seleccioneFilter s => Blur =>
Gaussian Blur (IIR). ConambosparámetrosBlur Radius fijos en10,hagaclick enel botónOK para
aplicarel filtro.

Entoncesserecortala imagenparadejarsólounpequeñobordeblanco,comomuestraelGráfico9–14,
La imagen final.
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Gráfico 9–14 La imagen final

Finalmente,la imagenseguardacomoun archivo .jpg parasuusoenla páginaWeb.

9.2.2 Crear un gráfico de fondo para una página Web
Debidoaquela páginadeWebmuestrala foto deunperro,seusarácomofondola huelladeunapata.

El primerpasoeshacerunaimagendeunahuelladepataenblancoy negro. Abraunaventanausando
File => New. Enel diálogoNew Image queaparece,ajusteWidth y Height ambosa500píxeles,para
tenerespacioparatrabajar. Tambiénpuederecortarla imagencuandohayaterminado. Ajuste Fill
Type a White y hagaclick enel botónOK.

Cuandoestádibujandoalgo,esmásfácil dibujarun imagengrandey despuésreducirlaaescala.Para
crearestaimagen,creeunaseleccióndeóvalo,usandoel botónSelect elliptical regions button,des-
puésusela herramientadel cubo"bucket" pararellenarla selección con negro. Copiela selección
ovalada([Ctrl]-[C]) y péguela([Ctrl]-[V]) dosvecesmientrasmueve los tresóvalosa un modeloapro-
piado. Entonces,usela herramientadel pincel, con uno pequeñoparadibujar la partesuave de la
pezuña.Cuandodibujealgo,esmásfácil dibujarunaimagengrande,y despuésajustarlacuandohaya
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terminado.La imagenenblancoy negro original detamaño128x 134píxeles,separeceal Gráfico
9–15, La huelladeunapataenblancoy negro.

Gráfico 9–15 La huella de una pata en blanco y negr o

La imagende la huellaes la baseparala construcciónde la siguienteimagen: unaseriede pistas
quecruzanunapágina,comoseve enel Gráfico 9–16,Huellasenblancoy negro. Sepuedecrearla
imagendediversasmaneras:

A escala:Hagaclick conel botónderechodel ratónenla imageny despuéshagaclick en Image =>
Scale Image paramostrarel diálogodeScale Image. La imagensehizoaescaladeRatio .85,porque
erabastantegrandeparael efectodeseado.

Paraajustarlashuellas,escojala herramientadetransformaciones"transforms"deToolboxy rotela
imagenhastaun ángulode50 gradosdesdela horizontal.

A continuación,secopiarácuatroveceslahuelladelapatay selasimágenessepegaránenunaimagen
másgrande.Use[Ctrl]-[c] paracopiarla imagen.

La primerahuelladela patasepegaa la nuevaimagenconun [Ctrl]-[V]. La huelladela patasemueve
entoncesa la posicióndeseada.Despuésdecolocarlacorrectamente,otracopiadela huellasepegaa
la imagen.La segundahuellaesahorala imagenactiva,pegadajustoencimadela primerahuella.La
segundahuellasealejade la primeray seponeenun lugarapropiado.Serepitenlos mismospasos
parala terceray la cuartahuella. Si mueve algoa unaposiciónincorrecta,peroya haseleccionado
algomás,puedeusar[Ctrl]-[Z] paravolver atráse intentarlodenuevo.
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Despuésseutilizará un filtro paracrearun efectoespecial.Los filtros danun aspectoespeciala la
imagen.Hagaclick conel botónderechodel ratónen la imageny mire enFilter s paraver unalista
defiltros GIMP. Paraestaimagen,primerousaremosel filtro Gaussian Blur (IIR) y despuésel filtro
Bump Map.

Despuésde situar las huellasen los puntoscorrectos,secoloreala imagencon Filter s => Blur =>
Gaussian Blur (IIR) paraajustarunahorizontaly unaverticalde5 comoajustespermanentesenBlur
Radius . La imagensecoloreaporqueel siguientefiltro, Bump Map, actúaenpíxelesclarosy oscuros,
deformaquelosresultadospareceránmásnaturalesconunpocodesombraentreel negroy el blanco
de la imagenoriginal.

La imagenenblancoy negro, coloreadaligeramentey hechaa escaladel 50%paraquemida250x
250píxeles,separeceal Gráfico 9–16, Huellasenblancoy negro.

Gráfico 9–16 Huellas en blanco y negr o

Después,el modeloCork boar d seañadea unanueva capade la imagen. UseLayers => Layers,
Channels & Paths paramostrarel diálogoLayers, Channels & Paths comoapareceenel Gráfico
9–17, La ventanadediálogo de las capas.
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Gráfico 9–17 La ventana de diálogo de las capas

Lascapasmantienenporcionesdela imagenactivadaseparadaslasunasdeotrasparaquepuedatra-
bajarenunapartedeimagensin afectara la otra. Lascapassonesencialesparamanipularimágenes
complejas.

La ventanade diálogoLayers muestratodaslas capasen la imagen. Comosepuedeobservar en
el Gráfico 9–17, La ventanadediálogo delas capas, la imagensólo incluyeunacapa,a la quesele
cambióel nombreporel dePawprints (hagaclick conel botónderechodelratónenla capa,y después
escojaEdit layer attrib utes y relléneloconun nombredescriptivo).

A continuación,unanuevacapaseañadeal modelohaciendoclick enel símboloNew layer .
En la ventanade diálogode New Layer Options queaparece,dejeLayer Width y Height con los
valorespredeterminados(la capaserádel mismotamañoquela imagen). Ajuste Layer Fill Type a
White y hagaclick enel botónOK.

Secreannuevascapasautomáticamenteencimade las viejas,paraqueno sevea la original en la
imagen.
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Después,la capasellenaráconel modeloCork boar d. Parallenarunacapaconunmodelo,asegúrese
quela capaestáactiva (márquelacon unabarrade color en la ventanade diálogode las capas(las
capasinactivasserándecolor blanco).Veael Gráfico 9–18,La nuevacapaenla ventanadediálogo
de capasparaver un ejemplo; la capaCork boar d estáactivada. Entonces,hagadosvecesclick
en la herramienta"bucket" paramostrarla Tool Options y seleccionePattern Fill . Hagaclick enel
modeloactivo enToolboxparaver la paletademodelosy seleccionarCork boar d. Entoncesusela
herramienta"bucket" parallenar la capaCork boar d.

Gráfico 9–18 La nueva capa en la ventana de diálogo de capas

En la ventanadediálogoLayers convierta la capadelashuellasen la capaactiva haciendoclick en

ella. Despuéshagaclick enel símbolodelojo ( ) parahacerel tablerodecapasdecorcho"cork"
invisible,otro click enel símbolodel ojo harávisible la capadenuevo.

Enla imagen,quedeberíamostrarla imagendelashuellascomoseveenel Gráfico 9–16,Huellasen
blancoy negro, usela herramientadela varitamágica("magicwand")paraseleccionarunpuntopixel
blanco. Despuéshagaclick con el botónderechodel ratónen la imageny vayaa Select => Inver t
parainvertir la selección,paraqueseseleccionensólolos píxelesnegroso grises.



170 Capítulo 9:Breve introducción al GIMP

Ahoracuandohagaclick enel símbolodel ojo enla ventanadediálogodelascapas,paramostrarla
capadelcorkboard,verála seleccióndelashuellas, comoseapreciaenel Gráfico 9–19,La selección
de las huellas.

Gráfico 9–19 La selecci ón de las huellas

El siguientepasoesoscurecersólamenteel áreade las huellasseleccionada.El próximo pasoes
oscurecersóloeláreaseleccionada.El filtro Bump Map oscurecerátantolashuellascomoelborde.El
GIMP proporcionaunagranvariedaddeformasdeoscurecerel áreaseleccionada.Unaformasencilla
eshacerclick conel botónderechodel ratónen la imageny despuésseleccionarImage => Color s
=> Brightness-Contrast . En el diálogoBrightness-Contrast el deslizador"slider" Brightness es
movido a -40, comoseapreciaenel Gráfico 9–20,La ventanadediálogo debrillo-contraste.
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Gráfico 9–20 La ventana de diálogo de brillo-contraste

Hagaclick en la teclaOK paraoscurecerlas áreasseleccionadas.Despuéshagaclick con el botón
derechodel ratóndeenla imageny escojaSelect => None (o usela tecla[Shift]-[Ctrl]-[A]) paraquitar
la selección,y la imagenserácomola delGráfico 9–21,Lashuellasenel fondodel corkboard.

Gráfico 9–21 Las huellas en el fondo del cork boar d
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Paraaplicarel filtro, hagaclick conelbotónderechodelratónenla imagen,despuésseleccioneFilter s
=> Map => Bump map paramostrarla ventanadediálogoBump Map:

Gráfico 9–22 La ventana de diálogo del Bump Map

En la ventanade diálogode Bump Map seselccionaCompensate for Darkening y seaumentala
profundidadDepth a 5, lo cual haceaumentarla profundidadpercibidade la huella. Sevisualiza
imagenpreeliminardespuésdehaberaplicadoel filtro separamostrarcómolosdiferentesparámetros
deBump Map puedenafectarla aparienciadela imagen.DespuésdeseleccionarOK, el filtro Bump
Map seaplicaa la imagencomoseapreciaenel Gráfico 9–23,La imagendefondodefinitiva.



Sección 9.2:Usar GIMP para crear una página Web 173

Gráfico 9–23 La imagen de fondo definitiv a

LosgráficosdefondoparalaspáginasWebnecesitandisponerseenmosaico"tile" (alicatado).Todos
los modelosdebensercoherentesconlo quepareceenla página.En estecaso,ya queel el bordeya
estáalicatado,no esnecesariovolverlo a alicatar. Perosi estáhaciendoun gráfico queno necesita
alicatado,el GIMP puedealicatarleel fondousandoel filtro Filter s => Map => Tile . filter.

9.2.3 Creación de títulos de imág enes para páginas Web
El GIMP esmuy útil enla creacióndelogos,textosy enlaces),botonesparapáginasWeb.

Enesteejemplo,usaremosunpardefiltros GIMP parapersonalizaruntextodeejemplodeunapágina
Web.

El primer pasoesabrir un nuevo archivo, de 400x 100 píxeles,con un fondoblanco. UseFile =>
New, añadalosparámetroscorrectosdeanchuraWidth y alturaHeight , y seleccioneel botónderadio
Transparent .
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Hagaclick enToolboxparaseleccionarlo.Despuéshagaclick enla imagen,y la ventanadediálogo
Text Tool aparecerácomoenel Gráfico 9–24,La ventanadediálogo dela herramientadetexto.

Gráfico 9–24 La ventana de diálogo de la herramienta de texto

Escribael texto quequieraenel campoPreview cercadel fondodel diálogo.Despuésseleccioneun
Font , Font Style y Size de los menúesen la ventanade diálogo. El texto queha escritoaparecerá
comoseapreciaenel Gráfico 9–25, Texto preliminar.
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Gráfico 9–25 Texto preliminar

Secubriráestetexto conotraslíneasparasimularel efectosombra.Cambieel color queapareceel
primerplanoa uncolor másclaro. Paraesteejemplo,seseleccionaungrismedio,convalorRGB de
153153153seselecciona.Cuandohayahechoclick enOK enla ventanadediálogodela herramienta
Text tool , el texto apareceráen la ventanaqueestáactiva en esemomento,comoseapreciaen el
Gráfico 9–26, Texto enunaventanade imagen.
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Gráfico 9–26 Texto en una ventana de imagen

Hagaclick enla herramientadeseleccióndel rectángulo,despuéshagaclick enla imagenquedesea
inserir. Paracrearel efectosombra,hagaclick conel botónderechodel ratónenla imagen,y aplique
Filter s => Blur => Gaussian Blur (IIR). La ventanadediálogoGaussian Blur le permiteajustarBlur
Radius , queya vieneajustadoa 5 píxelesparaproduciresteefectocomoseve enel Gráfico 9–27,
Texto borroso.

Gráfico 9–27 Texto borr oso

Ahora sedeberíaañadira la imagenel texto auténtico. Primerosenecesitacambiarel color que
apareceenprimerplano.Enestecaso,seselecionaunrojo difuminado(RGB204051051).Después
con la herramientade texto activa, hagaclick en la imagen. Aparecerála ventanade diálogoText
Tool . Asegúresequeseselecciananlosmismosajustes(estarányapreseleccionadosanoserquehaya
cerradoGIMP). Hagaclick enOK paraañadirun"Hello World!" a la imageny despuésmuévaloa la
posicióncorrecta,comoseapreciaenel Gráfico 9–28,Texto coloreadoconel efectodesombra.
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Gráfico 9–28 Texto coloreado con el efecto de sombra

Es posiblequeaúnparezcamuy simpley queprefiera algo másdeslumbranteparasu páginaWeb.
Unaopciónesaplicarunode los gradientesdeGIMP al texto.

Con el mensajeen rojo "Hello World!" comoselección , hagaclick dosvecesen la herramientade
gradienteparaactivarlay mostrarla Tool Options . Paraello, seseleccionaCustom Gradient y allí se
seleccionala mezclaBlend y Shapeb urst (angular) comoGradient , comoseapreciaenel Gráfico
9–29, Opcionesdegradiente.
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Gráfico 9–29 Opciones de gradiente

El siguientepasoesescogerquégradientedelGIMP usar. Hagaclick enelgradienteactivodeToolbox
paramostrarla paletade gradientesdisponibles.Hagaclick en uno paraactivarlo. Paraaplicarun
gradienteasutexto,asegúresedequeel texto esaúnla selecciónactiva. Despuéshagaclick y arrastre
la departedel texto. ComohemosescogidoShapeb urst (angular) , la longituddearrastrenoafectará
alaaparienciadelgradiente,queseguirálosbordesdelaselección.Porejemplo,si aplicaestosajustes
conel gradienteGreens la imagenseverácomoenel Gráfico 9–30,Texto enel gradientedeverdes.
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Gráfico 9–30 Texto en el gradiente de verdes

Empezandoconel rojo simpledelmensaje"Hello World!", sólouse[Ctrl]-[Z] y losmismosparámetros
deajuste,el gradienteTube_Red produceesteefecto,queseusaráenla última páginaWeb,comose
apreciaenel Gráfico 9–31, Texto enel gradientedetuborojo.

Gráfico 9–31 Texto en el gradiente de tubo rojo

Script-Fu
Comohemosdemostrado,puedeusarlasherramientay filtros deGIMP paracrearlogosúnicos.Tam-
biénpuedeusarScript-FudeGIMP parahacergráficosquepuedequeno seanúnicos,peroqueson
creadosconrapidez,facilidady quetienenun acabadoaltamenteprofesional.

El Script-Fudala posibilidadparaaquellosquenosonprogramadoresdeutilizar lascapacidadescon-
figurativasdeGIMP. Básicamente,proporcionadiferentesGUIs paracrearlogos,modelos,pinceles
y otrosefectosespeciales.TambiénpuedecrearsuspropiosScript-Fus.Veala Sección 9.3,Recursos
adicionalesparamayorinformación.
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La forma másfácil de entenderlo quehaceScript-Fuesprobándolo. DesdeToolbox, hagaclick
en Xtns => Script-Fu paraver el menúde Script-Fusdisponibles.Por ejemplo,si escogeXtns =>
Script-Fu => Logos => Bovination , verálaventanadediálogoScript-Fu: Logos/Bo vination . Puede
cambiarScript Arguments ; enestecaso,todolo quehemoscambiadofueText . Encuantohagaclick
enOK, verácomoGIMP aplicaunaseriedefiltros y luegounaventanadeimagenmostraráel gráfico
creadopor Script-Fu:Gráfico 9–32,Texto dela huelladeunavaca.

Gráfico 9–32 Texto de la huella de una vaca

Puedequela huellade unavacano seael indicadoparasu páginade Web, perosí esun excelente
ejemploquemuestrala capacidaddeScript-Fuparacrearefectosespeciales.

9.2.4 Combinación de los gráficos creados en una página
Web
El fondo,el título y unafotografíamodificadasepuedenusarenlamismasimplepáginadeWebcomo
musestrael Gráfico 9–33, EjemplodepáginaWeb.
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Gráfico 9–33 Ejemplo de página Web

9.3 Recur sos adicionales
GIMP puedehacermuchísimascosasmásdelasquele hemosmostradoenestecapítulo.Porfavor,
busqueenalgunadelassiguientesfuentessi estáinteresadoenaprendermásacercadeGIMP.

9.3.1 Sitios web útiles
InformaciónsobreGIMP tambiénestádisponibleenla Web:

http://www.gimp.org/

La páginaoficial deGIMP

http://www.rru.com/~meo/gimp/faq-user.html

Unalista delaspreguntasmásfrecuentes(FAQ) delos usuariosdeGIMP.

http://manual.gimp.org/manual/
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El GIMP UserManual(deKarin Kylandery Olof S.Kylander),queincluyeel capítulo"Mik e
Terry’s Black Belt Schoolof Script-Fu,"unaexcelentefuenteinformativa paraquienquiera
aprendercómoescribirun Script-Fu.

http://empyr ean.lib.ndsu.nodak.edu/~nem/gimp/tuts/

La TutorialsPointerPageGIMP

http://gimp-savvy.com/

El acompañanteenla webdel libro GrokkingtheGIMP, deCarey Bunks

http://tigert.gimp.or g/gimp/

El sitio webde tigert (TuomasKuosmanen)GIMP, el artistaquecreóWilbert (la mascotade
GIMP, asícomootrosmuchosgráficosdeGIMP

http://brahms.fmi.uni-passau.de/~anderss/GIMP/

La hojadereferenciainmediata1.0paraGIMP -- unahojatriple deteclasútilese información
similar.

9.3.2 Libr os relacionados
Sehanescritomuchoslibros sobrela aplicaciónGIMP. Si necesitainformacióndetalladasobrelas
capacidadesdeGIMP, busqueensulibreríafavorita. Loslibrossiguientesestabandisponiblescuando
estábamosescribiendoestetexto:

• TheArtists’ Guideto theGIMP deMichaelJ.Hammel;FrankKasperandAssociates,Inc.

• GIMP EssentialReferencedeAlex Harford;New RidersPublishing

• GIMP for Linux Bible deStephanieCottrell Bryant,et al; HungryMinds, Inc.

• GIMP: TheOfficial HandbookdeKarin Kylandery Olof S. Kylander(incluyendoMike Terry’s
Black Belt Schoolof Script-Fu,conun excelentecapítuloprácticodecómoescribirScript-Fus);
TheCoriolis Group

• GrokkingtheGIMP deCarey Bunks;New RidersPublishing

• SamsTeach YourselfGIMP in 24 Hours deJoshuaandRamonaPruitt; Sams
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10 El indicador de comandos de la shell
10.1 ¿Por qué utilizar una shell?
Los entornosgráficos paraLinux hanevolucionadomuchoen los últimos años. Sepuedetrabajar
utilizandoel sistemaX Window sin tenerqueabrir el indicadordecomandosdela shell.

Sin embargo, esrecomendableaprendercómotrabajardesdeel indicadorde comandosde la shell,
porqueusarlos comandosmedianteel indicadordecomandosde la shellpuedesermuy rápido. En
el tiempoquetardaen abrir el gestorde ficherosen GNOME o KDE, buscarel directorio,crearo
modificar ficheros,utilizandola shell,podrmahaberacabadoconvarioscomandosdesdela shell.

En estasección,le mostraremoscómonavegar, manipulararchivos,ejecutartareasbásicasdeadmi-
nistración y otrosfundamentosdel indicadordecomandosdela shell.

Existeun componentedesusistemaoperativo sin el queno puedepasar:la shell. Un indicadorde
comandosde la shell separecea unapantallade MS-DOS.Los usuariosescribencomandosen el
indicadordecomandosdela shelly la shellindicaal sistemaoperativo cómoproceder. Muchosusua-
rios nuevostrabajanmayoritariamenteenmodográfico antesqueconunashell,peroexistenalgunas
tareasquenopodrárealizarenmodográfico. Losusuariosexperimentadospuedenescribirscriptsde
la shell paraexpandirsushabilidadesaúnmás. Noshemosreferidocon frecuenciaa la shell,en el
"indicadordecomandosdela shell"o "bash".Hallegadoel momentodeaprenderalgomássobreesta
herramientaindispensable.

10.2 Historia de la shell
En los tiemposen los queDennisRitchiey KenThompsondeAT&T diseñabanUNIX™, quisieron
crearun medioparaquelaspersonasinteractuaranconel sistema.

Lossistemasdeentoncesveníanconintérpretesdecomandos,queaceptabancomandosdelosusuarios
y los interpretabanparaquelos utilizara la máquina.

PeroRitchie y Thompsonqueríanmás,algoqueofrecieramásquelos intérpretesde comandosdel
momento.Así nacióla Bourneshell,creadaporS.R.Bourne.Desdela creacióndela shelldeBourne
sehandesarrolladootrasshells,talescomola C shell(csh)y la Korn shell(ksh).

Cuandola FreeSoftwareFoundationbuscabaunashellsinpatentes,losdesarrolladoresempezarona
trabajarenel lenguajedela Bourneshelly encaracterísticasdeotrasshellsdel momento.

El resultadofue la BourneAgain Shello bash.

Seguroqueyahavistolapalabrabash al teclearcomandoserróneamenteenel indicadordecomandos
dela shell (comobash: somecommand: command not found ).
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Más sobre bash

Sepuedeaprenderalgo mássobrebash leyendoel manualde bash. En
el indicadorde comandosde la shell, tecleeman bash (o puedeguardar
el archivo comoun archivo de texto tecleandoman bash | col -b >
bash.txt , quesepuedeleerconuneditorcomopico o unpaginadorcomo
less . Sepuedetambiénimprimir conman bash | col -b | lpr ,
perosepaqueesun ficherogrande.Si quieremásinformación,O’Reilly &
Associateshapublicadoel libro LearningthebashShell, escritopor Came-
ron Newhamy Bill Rosenblatt.

Aunqueel sistemavieneconmuchasshellsdiferentes,bash esla shellpordefectodeRedHatLinux.

10.3 Variab les de entorno bash
Lasvariablesdeentornobash soncomandosdelosquesedanporsentadoqueexistan.Cuandobash
tengalos punteroscorrectos,realizarásuscomandosrápidamente.Echeun vistazoa lasvariablesde
entorno.Escribalo siguienteenel indicadordecomandosdela shell:

env

Apareceunalargalistadevariablesdeentornobash. Cadaunale ayudaa personalizarel entorno.

La variabledeentornoPATH define lo queseconocecomola rutapordefecto.La variabledeentorno
denuestracuentadenuevo usuario separeceráa:

PATH=/usr/local/bin:/usr/X11R6/bin:/usr/bin:/bin:/usr/X11R6/bin:/hom e/newuser/bin

La informacióndePATH parecebastanteconfusa,peroenrealidadesunsignpostquele indicadónde
encontrarlos programas.

Un estándar para PATH

Recuerdela referenciaanterioral "FilesystemHierarchyStandard"(Veásela
Sección 11.4,Másdetallessobre el sistemade ficheros). PATH está confi-
guradadeacuerdoconel estándary losprogramasestáninstaladossiguiento
FHS también. El resultadoesquela PATH permitea bash encontrarcasi
cualquierprograma,si sehainstaladosiguiendoel FHS.
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10.4 Crear un disco de arranque
Cuandosehayaregistradocomoroot, deberádedicarunosminutosa crearun discode arranque o
copiarel discodearranquequeya tiene.

Existendiversasrazonesporlasquecrearundiscodearranque:lepuedeservirparareiniciarelsistema
encasodequeel sistemafalle,paracomprobarunanuevaversióndel kernelqueacabadedescargar,
o inclusopuedeservirledeayudasi compartesuordenadorconmásdeun sistemaoperativo.

Tienela posibilidadde crearun disquetede arranquedurantela instalaciónde su sistemaRedHat
Linux. Si todavía no lo hacreado,esteesel momentodehacerlo.

Paracrearun discodearranque:

Vayaaun indicadordecomandosy asegúresedehaberseregistradocomoroot. Si vealgoparecidoa
[newuser@localhost newuser]$ , escriba:

[newuser@localhost newuser]$ su -
Password: yourrootpassword
[root@localhost newuser]#

Introduzcaun discoestándaren la disquetera.

Ponerle nombre a la disquetera
En Linux, la disqueterasellama /dev/fd0 .

Si hautilizadoel discopreviamente,recuerdequeperderátodoslos datosprecedentes.

Tecleeenel indicadordecomandos:

uname -r

Aquí, podráencontrarla versióndel kerneldesusistemaRedHat Linux. El kernelesel corazónde
todosistemaLinux. La versióndesukernelserá similar a:

2.4. x - yy

Encontrávariosnúmerostras2.4 , por ejemplo:2.4.1 ).

Ahora queya ha encontradola versiónde su kernelpuedeindicar al comandomkbootdisk qué
kernelcopiarensudisquete.

Tecleeel siguientecomando:

mkbootdisk --device /dev/fd0 2.4. x - yy
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Si nole indicaal comandomkbootdisk dóndecopiarel kernel,pordefectolo copiaráenel disquete
dentrode /dev/fd0 .)

Pulse[Intro]. Cuandoseapaguela luz desudisquetera,saqueel discoy etiquételo.

Borrar la pantalla
Si ensupantallaaparecenmensajesdediferentestipos,puedevolver a em-
pezartecleandoerase enel indicadordecomandos.

Los comandos su y su -
El comandosu significa usuariosustitutoy le permiteconectarsetemporal-
mentecomootro usuario.Cuandotecleesu y pulse[Intro] seconvertiráen
rooto superusuariomientrasestéenel interiordesushelldelogin. ¿Cuáles
la diferencia?Existenalgunoscomandosquepuedenserejecutadossólosi
estáregistradocomoroot;por lo quetecleandosu - le seráposibleejecutar
aquelloscomandossin tenerquesalir y volver a entrarenel sistemaconti-
nuamente.

10.5 Utilice las páginas de manual para
documentar se
Unodelosmétodosmásfácilesparacomprenderel usodemuchoscomandosy algunasaplicaciones
esla utilizaciónde laspáginasman.

La palabraman significa "manual". Sonunaseriede "páginas"en líneaquepuedeconsultarpara
conocermejormuchoscomandos.De maneraresumida,laspáginasdemanualofrecenunasíntesis
delascaracterísticasdelos comandos,lasopcionesdisponiblesy la sintaxisquedebeutilizar.

Si seconsideraun "novato" de Linux le podráparecerquelas páginasde manualsonmenosútiles
queparaun usuarioexperto.Perolaspáginasdemanualle ayudana aprenderlaspropiedadesdelos
comandosdesusistema.Llegadosaestepunto,puedeaprendermuchosobresusistemafamiliarizán-
doseconlaspáginasdemanual.Ahoraseguramentequerrásabercómoutilizarlas.

Existendiversosmétodosparavisualizarlaspáginasdemanualgráficamente:

• Desdeel navegadordela ayudadeGNOME(consultela Sección 2.6,Cómoencontrar ayuda)

• Desdeel navegadordeayudaKDE ( consultela Sección 3.9,Encontrar ayuda)

• Desdeunaaplicación llamadaxman enel indicadordecomandosdela shell.
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Puedeaccedera unapáginade manualen concretode forma rápida,tecleeman seguido de de un
espacioy decualquiercomandoenel indicadordecomandosdela shell.Porejemplo,tecleeman su
y aparecerála páginademanualsu.

Paradesplazarsehaciadelanteenel interiordeundocumentopulse[Barra Espaciadora]. Paramoverse
haciadetráspulsela tecla[b]. Parasalir del documentopulsela tecla[q].

Gráfico 10–1 Leer una página de manual desde el indicador de comandos
de la shell

El comandoman,comotodobuensistemadeayudatienesupropiapáginaman.Tecleeenel indicador
de comandos:

man man

Paravisualizarlaspáginasdemanual(comosemuestraenelGráfico10–1,Leerunapáginademanual
desdeel indicadordecomandosde la shell).

Paraobtenerinformación másavanzadasobrelaspáginasdemanual,remítasea la Official RedHat
Linux ReferenceGuide.



190 Capítulo 10:El indicador de comandos de la shell

10.5.1 Impresión de una página de manual
Algunasveces,leerlaspáginasdemanualenla pantallanobasta.Puedeserquedeseetenerunacopia
impresaenpapel.Atenciónporquela impresióndelaspáginasdemanualpodríagenerarimpresiones
consímbolosextraños(basura),loscualesno sontraducidosenel pasodel vídeoa la impresora.

Antesdeimprimir esnecesario"formatear"la páginaconel comandocol . Si deseamásinformación
sobreel comandocol tecleeman col .

Porejemplo,paraimprimir la páginademanualconel comandoman teclee:

man man | col -b | lpr

Resumiendo,el comandoenvía la salidadela páginademanuala travésdel filtro decol , el cualfor-
mateaadecuadamentela salidaparala impresora.Estemétodosellamapiping, y tendráoportunidad
deconocerlomejorenel capítuloSección 10.13,Comandosbásicosadicionalespara la lectura de
ficheros de texto.

Utilice una cuenta de usuario
Es importantequerecuerdeel peligroqueconlleva trabajarconunacuenta
rootamenosquerealmentela necesite.Si nohacreadounacuentadeusua-
rio enelmomentodeinstalarRedHatLinux y nolo hahechotodavía,hágalo
ahora.Remítasea la Sección 1.2,Creacióndeunacuentadeusuariosi ne-
cesitaayudasobrecómocrearunacuentadeusuario.

10.6 Determinar su directorio actual con pwd
Unavezqueempiecea ver directorios,esfácil perderseu olvidar el nombredesudirectorioactual.
Bash, la shellparael sistemaLinux, muestrael directorioactualpor defecto,envezdetodoel reco-
rrido.

Gráfico 10–2 El comando pwd le muestra su ubicaci ón
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Paradeterminarla ubicación exactadesudirectorioactualenel sistemadearchivos,vayaa un indi-
cadordecomandosdela shelly escribael siguientecomando:

pwd

Deberíaver algoparecidoa:

/home/newuser

El mensajele indicaqueestáenel directorio/newuser , queessudirectorio/principal .

El comandopwd vienedeprint working directory(impresióndel directorioactual).Cuandoescribe
pwd, le está preguntandoa susistemasuubicacióny susistemale respondeimprimiendoel director
enel queestáenel monitor, estaimpresióntambiénseconocecomosalidaestándardedatos.

Usarápwd a menudo.Hastalos expertosdeLinux dependendeél.

10.7 Cambiar de directorios con cd
Cambiarde directoriosesfácil siemprequeestéseguro del lugardondeseencuentra(su directorio
actual)y la relaciónqueéstotieneconel lugardondedeseair. ¿Eldirectorioal quedeseaaccederestá
anteso despuésdesudirectorioactual?

Paracambiardedirectorios,utilice el comandocd. Estecomandole devolveráasudirectorioprinci-
pal; el trasladoa cualquierotro directoriorequiereun nombrederecorrido.

Puedeusarno Puedeusarrecorridosabsolutoso relativos. Los recorridosabsolutosbuscandesde
ell inicio de / (conocidocomoroot) hastael final el directorio,mientrasquelos recorridosrelativos
buscansudirectorioactualdesdedondeseencuentrenenesemomento.El árbolacontinuaciónseusa
tansólocomoun ejemplodeexplicacióncd.

/
directory1
directory2
directory3

Si actualmenteseencuentraenel directory3y quierecambiaral directory1, necesitaascenderenel
árboldel directorio.

Si escribe:

cd directory1

mientrasqueestáen directory3, obtendráun mensajede error, quele dice quedicho directoriono
existe. Estosedebea queel directory1no estádebajodedirectory3.

Parair a directory1, escriba:

cd /directory1
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Ésteesunrecorridoabsoluto.HacequeLinux inicie al principioy busquehastaencontrardirectory1.

Recuerdequelos recorridosabsolutosle conduciránA cualquierdirectorioDESDEcualquierdirec-
torio y los recorridosrelativostansólo le conducirána los directoriosdebajodel suyo.

Gráfico 10–3 Los nombres de recorridos absolutos estab lecen recorridos
completos

¿Recorrido absoluto o relativ o?
Un recorridoesabsolutosi el primercarácteresun / ; delo contrarioesun
parcherelativo.

Gráfico 10–4 Los nombres de recorridos relativ os están relacionados con
la posición actual

Aquí tieneun ejerciciocon recorridosabsolutosy relativos. Tecleeel recorridorelativo desdeun
directorioprincipal:

cd ../../etc/X11

Uncd .. le diceasusistemaquevayaal directorioinmediatamenteanterioral queustedseencuen-
tra. Por lógica,cd ../.. le dicequeretrocedadosdirectorios.
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Trashaberusadoel comandoenteroenel ejemplo,deberíaestarenel directorio/X11 , queseencuen-
tra enel lugardelos archivosdeconfiguraciónrelacionadosconel sistemaX Window.

Echeun vistazoa suúltimo comandocd. Lasindicacionesquele hadadoa susistemason:

1. Asciendaun nivel enel directoriopadredel login del directorio(probablemente/home )

2. A continuación vayaal directoriopadre(queesel directorio/ )

3. Desciendaal directorioetc

4. Paraacabar, vayaal directorio/X11

El usodeun recorridoabsolutole llevaríaal directorio/X11 rápidamente.Teclee:

cd /etc/X11

y seencontraráallí.

Saber dónde se encuentra

Asegúresesiempredequesabeenquedirectorioestáantesdequeestablezca
un recorridorelativo al directorioo archivo al quequierellegar. No sepreo-
cupedela localización desusistemadearchivos,al establecerel recorrido
absolutoa otro directorioo archivo. Si no estáseguro,escribapwd.

Tabla 10–1 Opciones cd

Commando Función

cd vuelve a sudirectoriodelogin

cd ~ vuelve tambiéna sudirectoriodelogin

cd / le lleva al directorioroot del sistemacompleto

cd /root le lleva al directorioprincipaldel root, o superusuario,
cuentacreadaenla instalación.

cd /home le llevaal directorioprincipal,dondelos directorioslogin
deusuariosonalmacenados

cd .. le trasladaa un directoriosuperior

cd ~otheruser le lleva al directoriologin del usuariootheruser, si
otheruserle hadadopermiso
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Commando Función

cd /dir1/subdirfoo sin tenerencuentaenquedirectorioestá,esterecorrido
absolutole llevarádirectamentea subdirfoo, un
subdirectoriodedir1

cd ../../dir3/X11 esterecorridorelativo le llevaráa dosdirectorios
anterioresal root,esdecir, el directoriodir3 y X11.

Ahoraqueyasabecómocambiardedirectorios,vealo quesucedecuandocambiaal directoriologin
deroot (cuentadel superusuario).Teclee:

cd /root

No está registradocomoroot,por lo queel accesoal directoriole serádenegado.

SusistemaLinux niegael accesoal rooty aotrascuentasdeusuario(o directorioslogin) paraprevenir
dañosaccidentaleso deliberados.Veala Sección 10.16,Acciones.

Paracambiarel login deroot, utilice el comandosu command.Escribalassiguientesseriesdeco-
mandos:

[newuser@localhost newuser]$ su
Password: your root password
[root@localhost newuser]# cd /root
[root@localhost /root]#

Tanprontocomodésucontraseñaderoot,veráloscambiosensuindicadordecomandosderootque
le mostraránsunuevo estadodesuperusuario:la designacióndela cuentaroot delantedel indicador
decomandosy "#" al final (comosemuestraenel Gráfico 10–5, ConvertirseenRoot).

Gráfico 10–5 Conver tir se en Root

Cuandohagacd enel directoriologin deroot, sele concederáel acceso.
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Cuandohayaacabadodetrabajarcomoroot, tecleesalir enel indicadordecomandos.

[root@localhost /root]# exit
exit
[newuser@localhost newuser]$

10.8 Vista de los contenidos con ls
Ahoraqueyasabecómocambiardedirectorios,hallegadoel momentodeecharunvistazoal conte-
nido de los directorios.

Tecleels y pulse[Intro]. Deberíaver loscontenidosdesudirectorioactual— o la mayoríadeellos.

El comandols, porsísolo,nole mostrarátodoslosarchivosdesudirectorio.Paraverlostodos,debe
incluir otrau otrasopciones.

Conel comandols tienea sudisposiciónunaampliagamadeopciones.

Lea la páginas de manual de ls

Si deseaver todaslas opcionesdel comandols, puedeleer la páginade
manualescribiendoman ls en el indicadorde comandosde la shell. Si
quiereimprimir la páginademanual,tecleeman ls | col -b | lpr
enel indicadordecomandos.

¿Porquéexistentantasopciones?Porquepuedenayudarlea escogerel tipo de informacióndepen-
diendodesusnecesidades.Porejemplo,puedeespecificarel modoenquelosarchivossonvisualiza-
dos,ver suspermisosy muchomás.
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Gráfico 10–6 ls con la opción -a

Tecleels -a. Veráficherosqueempiezanconpuntosllamadosficherosocultoso ficherosdot.

Los ficherosocultosson,ensumayoría,ficherosdeconfiguraciónqueestablecenpreferenciasenlos
programas,gestoresdeventana,shellsy muchomás.El motivo porel queestánocultosesparaevitar
cualquiererroraccidentalporpartedelusuario.Además,cuandobuscaenundirectorio,habitualmente
nobuscaestosficherosdeconfiguración,por lo quemantenerlosocultosle ayudaráaevitar confusión
en la pantalla.

La posibilidadde poderver todoslos ficheros(ls -a) le aportaráunainformacióndetallada.No
obstante,podráaccedertodavía a másinformaciónañadiendomásdeunaopción.

Si quierever el tamañodeun ficheroo un directorio,al crearse,añadala opción"long" (-l) al co-
mandols -a:

ls -al

Estecomandole muestrala fechadecreacióndel fichero,sutamaño,propietario,permisos,etc.

No esnecesarioqueestéenel directoriocuyoscontenidosquierever parael usodel comandols.

Vealo quehaydentrodel directoriotecleando/etc :

ls -al /etc
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Obtendráinformaciónsobrelos contenidosdel directorio/etc .

A continuaciónle ofrecemosunalista de algunasde las opcionesmáspopularesdels. Recuerde,
puedever la lista completaleyendolaspáginasdemanualls manpage(man ls).

• -a — todo. Lista todoslos ficherosenel directorio,incluyendolos ficherosocultos(.file-
name). El .. y el . al inicio de la lista, hacenreferenciaal directorioprincipaly el directorio
actual,respectivamente.

• -l— largo. Listalosdetallessobreelcontenido,incluyendolospermisos(modos),elpropietario,
el grupo,el tamaño, la fechadecreación,si el ficheroeso no unenlacedealgúnsitio del sistema
y cuál es.

• -F — tipo defichero.Añadeunsímboloal final decadalistado.Estossímbolosincluyen/ para
indicarundirectorio;@paraindicarunenlacesimbólicoaotro ficheroy * paraindicarun fichero
ejecutable.

• -r — inverso(en inglés"reverse"). Lista los contenidosdel directoriodesdeel final hastael
inicio.

• -R— recursive. Laopciónrecursivelistaloscontenidosdetodoslosdirectorios(bajoeldirectorio
actal)recursivamente.

• -S — tamaño(del inglés"size"). Clasifica los ficherospor sutamaño.

Posteriormenteenestecapítulo,cuandole presentemoslos canalesy la reorientaciónE/S,descubrirá
queexistenotrosmodosdevisualizarlos contenidosdeun directorio.

10.9 Ficheros de localización y directorios
En ocasionessabráqueexisteun ficheroo un directorioperono sabrádondeencontrarlo.Buscarun
ficheroo un directoriopuedesermásfácil conel comandolocate

Conlocate, verácadaficherorelativo odirectorioqueligaconsucriteriodebúsqueda.Imaginemos
quedeseabuscartodoslos ficherosrelativosal comandofinger quele indicaquiénestáutilizando
suordenador.

locate finger

El comandolocate utiliza la basededatosparabuscarlos ficherosy directoriosequiparablesa la
cadenafinger.



198 Capítulo 10:El indicador de comandos de la shell

Más inf ormación sobre Locate
Parasabermássobrelocate, lealaspáginasdemanual(tecleeman lo-
cate enel indicadordecomandosdela shell).

El comandolocate funcionamuyrápido,dadoquesubasededatosestáactualizada.Éstaesactua-
lizadaautomáticamentecadadía,desdecron. Cron esun pequeñoprogramaqueseejecutaenun
segundoplano,ejecutandovariastareas,a intervalosestablecidosregularmente.

Información sobre Cron
cron esun demonio queejecutatareasa intervalosestablecidosregular-
mente.Los demoniosrealizantareasensegundoplano. Paraleer la página
de manualdecron tecleeman cron en el indicadorde comandosde la
shell.

Si poseemásde un sistemaoperativo en su ordenadory va cambiandoentreellos (causandocomo
consecuenciala paraday el reinicio deRedHat Linux) o el apagadode la máquinaal final del día,
cron raramentetendrála ocasióndeactualizarla basededatosslocate, queseutiliza paracatalogar
la localización deun archivo.

Paraactualizarla basededatosmanualmente,regístresecomoroot (tecleesu enel indicadordeco-
mandosdela shelly sucontraseñaderoot). A continuacióntecleeupdatedb.

updatedb

Trasunosminutos,la basededatosslocate seactulizará.

Actualización autom ática con Anacr on
Puedeejecutaranacron parahacerquesusistemaejecutecomandosperió-
dicamente,conunafrecuenciaespecificadaendías.A diferenciacron, no
sesuponequesuordenadorestáen funcionamientocontínuamente.Por lo
tanto,sepuedeusarenmáquinasquenofuncionan24horasal día,paracon-
trolar diariamente,semanalmentey mensualmentetareasquehabitualmente
controlacron.

Lea las páginasde información o de manualen anacron (tecleeman
anacron o info anacron enla líneadecomandos)paramásinforma-
ción.
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10.10 Borrar y reiniciar la ventana
Trasuncomandols enel indicadordecomandosdela shell,la ventanale parecerádemasiadollena.
Siemprepuedesalir de la ventanaterminaly abrir unanueva, peroexiste un modomásrápidode
borrarla.

Tecleeel siguientecomando:

clear

enel indicadordecomandosdela shell. El comandoclear seejecutaráborrandola ventana.

En ocasiones,puedequeabraaccidentalmenteun ficherodeun programau otro ficheronon-text en
unaventanaterminal. Una vez quecierreel fichero,sepuedeencontrarcon queel texto queestá
escribiendono coincideconla salidadedatosdel monitor.

En dichoscasos,simplementeteclee:

reset

paravolver a la ventanaconlos valorespor defecto.

10.11 Ficheros de apéndice , reorientación y
visionado con cat
RedHat Linux poseeunautilidad quele puedeayudara guardarlistascortas,agruparlasjuntasy, al
mismotiempo,mostrarlelo queescapazdehacersusistema.

Estautilidad sellamacat , diminutivo de"concatenate,"quesignifica queensartaficheros.

El comandocat visualizará tambiénloscontenidosdeun ficheroenteroenla pantalla(porejemplo,
tecleecat filename.txt). El usodecat puedeserpráctico,si el archivo esbastantecorto.Pero
si un ficheroesbastantelargo,sedeplazarárápidamentey por completopor la pantalla,ya quecat
visualizael ficheropor completo.

Perocat puedeejecutarunamuestrarápidadedostérminosimportantes:entradadedatosestándar
y salidadedatosestándar.

Laentradadedatosestándary lasalidadedatosestándardirigenlaentraday lasalida(conocidascomo
E/S)al usuario.Si unprogramaleedesdeunaentradaestándar, leerápordefectodesdeunteclado.Si
un programaescribeal programadesalida,escribiráa la pantallapor defecto.

Inicie cat paraver lo quesignifica. En el indicadordecomandosdela shell,teclee:

cat

El cursorsemueve a unalíneaenblanco.En la líneaenblanco,teclee:
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stop by sneaker store

y pulsela tecla[Intro]. Supantallaaparecerá dela siguientemanera:

[newuser@localhost newuser]$ cat
stop by sneaker store
stop by sneaker store

Gráfico 10–7 cat muestra Entrada de datos estándar y Salida de datos
estándar

Parasalirdecat, muevael cursoraunalíneaenblancopulsando[Intro]. A continuaciónpulse[Ctrl]-
[D].

El comandocat acabademostrarla definición la entraday la salidaestándar;escribiópalabras(en-
tradaestándar)quehanaparecidoenla pantalla(salidaestándar).

10.11.1 Uso de reorientaci ón
La reorientaciónsignifica hacerquela shellcambielo queestáconsideradocomoentradaestándaro
el lugardondeva a pararla salidaestándar.

Anteriormentehemosusadocat paramostrarel conceptodeentradaestándary salidaestándar. A
continuaciónutilizaremoscat paraver cómosepuedereorientarla salidaestándar.
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Parareorientarla salidaestándar, usaremosel símbolo>. Al colocar> trasel comandocat (o tras
cualquierutilidado aplicaciónqueescribalasalidaestándar)reorientarásusalidaalnombredefichero
quesigaal símbolo.

Intentémoslo.En el indicadordecomandos,teclee:

[newuser@localhost newuser]$ cat > sneakers.txt
buy some sneakers
then go to the coffee shop
then buy some coffee

Gráfico 10–8 Reorientación de la salida a un fic hero

Pulse[Intro] parair a unalíneavacíay utilice lasclaves[Ctrl]-[D] parasalir decat .

¿Haobservadola diferencia(consulteel Gráfico 10–8, Reorientacióndela salidaa unfichero)? Para
unacosa,no existenentradasdobles.Estosedebea quela salidaestándardesdecat,hasidoreorien-
tada.Estareorientacióneradeun ficheronuevo queya habíacreado,llamadosneakers.txt .

Puedeencontrarel ficheroenel directorioenel queestabacuandoempezócat (tecleels si desea
verlo listado).

Tambiénpuedeusarcat paraleerel fichero,al escribir:

cat sneakers.txt
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enel indicadordecomandos.

ATENCION

Tengacuidadoal reorientarla salidaaunfichero,porquepuedesobreescribir
un ficheroya existente. Asegúresede queel nombredel ficheroqueestá
creandono coincideconel nombredeun ficheroya existente,a menosque
deseereemplazarlo.

A continuaciónusaremosla reorientacióndela salidaparaotro ficheroy llámelohome.txt . Teclee
lo siguiente:

[newuser@localhost newuser]$ cat > home.txt
bring the coffee home
take off shoes
put on sneakers
make some coffee
relax!

A continuación,enunalíneavacía,utilice lasteclas[Ctrl]-[D] denuevo parasalir cat .

Podemoscomprobarel ficherodenuevo al teclear:

cat home.txt

enel indicadordecomandos.

Utilice cat de nuevo paraunir home.txt con sneakers.txt y reorientarla salidade ambos
ficherosa un ficheronuevo llamadosaturday (encontraráun ejemploen el Gráfico 10–9, Unir
ficherosy redirigir la salida). Tecleelo siguiente:

[newuser@localhost newuser]$ cat sneakers.txt home.txt > saturday
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Gráfico 10–9 Unir fic heros y redirigir la salida

Ha llegadoel momentodecomprobarsutrabajo.Teclee:

[newuser@localhost newuser]$ cat saturday

deberíaver algoparecidoa:

[newuser @localhost newuser]$ cat saturday
buy some sneakers
then go to the coffee shop
then buy some coffee
bring the coffee home
take off shoes
put on sneakers
make some coffee
relax!
[newuser @localhost newuser]$

Podráver quecat hasidoañadidoa home.txt dondesneakers.txt termina.
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Combinación de fic heros con cat

Creary combinarficherosconcat puedeserunabuenasoluciónalternativa
paraun editordetextoscomoPico.

10.11.2 Adjuntar salida estándar
Puedeutilizar la reorientaciónparaañadirinformaciónnueva al final deun ficheroya existente.Pa-
recidoacuandohausadoel símbolo>, le indicaasushellqueenvíe la informaciónaalgúnotrositio
queno seael de la salidaestándar.

No obstante,cuandousa>>, estáañadiendoinformaciónmásquereemplazándola.

Le presentamosun ejemploprácticoparaaclararesteconcepto.En esteejemplounamosdosfiche-
roscreadosanteriormente-- sneakers.txt y home.txt -- utilizandoel símboloparaadjuntarla
salida.Queremosañadirla informaciónpresenteenhome.txt uniéndolaala yapresenteensnea-
kers.txt . Bastacon teclear:

cat home.txt >> sneakers.txt

Paravisualizarel contenidodel fichero,ejecuteel comando:

cat sneakers.txt

De estaformahemosañadidola salidadel ficherohome.txt .

Tecleandoestecomandohemosdichoal sistema"añadala salidadel ficherohome.txt al fichero
sneakers.txt ."

Añadiendola salidadirectamente,hemosahorradounoo dospasos(y unpocodeespacioenel disco)
utilizandounosficherosqueya existíanenmemoria,envezdecrearunonuevo.

Si controlalos ficherossneakers.txt y saturday , notaráquesoniguales.Paraefectuaresta
comparaciónteclee:

cat sneakers.txt; cat saturday

Loscontenidosdelosdosficherossevisualizanenla pantalla- antessneakers.txt , y luegosa-
turday (comosemuestraenGráfico 10–10,Encadenarcomandosy comparar ficheros).
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ATENCION
�

Recuerdequecuandoquiereañadirla salidaa un fichero,tienequeteclear
los símbolos>>. En casocontrario,vuelva a crearel ficherooriginal conlo
quequería añadir.

Gráfico 10–10 Encadenar comandos y comparar fic heros

10.11.3 Reorientación de la entrada estándar
No sólopuedereorientarla salidaestándar, sinotambiénla entradaestándar.

Cuandoutiliza el símbolo< parareorientarla entradaestándar, estáindicandoala shellqueunfichero
sedebeutilizar comoentradaparaun comando.

Utilice un ficherocreadoanteriormenteparamostraresteconcepto.

cat < sneakers.txt

Utilizandoel símbolomenorque(<) parasepararel comandocat deunfichero,cat leela salidade
sneakers.txt .
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10.12 Pipes
En el mundoLinux, unapipe relacionala salidaestándardeun comandoconla entradaestándarde
otro comando.

Retrocedamosun pocoy volvamosal comandols . Existenvariasopcionesdisponiblesconel co-
mandols , pero¿quépasasi la visualizacióndelcontenidodeundirectorioesdemasiadorápidacoma
paraverla?

Vamosa ver el contenidodel directorio/etc .

ls -al /etc

¿Cómopodemosvisualizartranquilamentela salidaantesdequedesaparezcadela pantalla?

Unaformaesenviandola salidaaunautilidad llamadaless . Tambiénconocidacomopager, less
le permitevisualizarinformaciónenunapágina(o pantalla)deunavez.

Utilice la barravertical(| ) paraconducirloscomandos(comosemuestraenel Gráfico 10–11,Envío
desalidade ls a less).

ls -al /etc | less

Deestamaneraveráelcontenidoenunapantallaalmismotiempo.Paraaccederalapantallasiguiente,
pulse[Espacio]; paravolver a la pantallaanterior, pulse[b]; parasalir, pulsela tecla[q].

Cómo leer los mensajes de inicio (star tup)
Paraleerlosmensajesdearranqueconmásdetenimiento,enel indicadorde
comandosdela shell,tecleedmesg | less. Serácapazdeleerel fichero
enunapantallaal mismotiempo.Paraseguir adelante,pulse[Espacio]; para
salir, pulse[q].

Gráfico 10–11 Envío de salida de ls a less



Sección 10.13:Comandos básicos adicionales para la lectura de ficheros de texto 207

De hecho,los pipesya hansido introducidosen estemanual. En las referenciasanterioresde las
páginasdemanual,hausadoel siguientecomandoparaimprimirlos:

man ls | col -b | lpr

La salidademan ls eseviadaaunfiltro llamadocol conunaopciónde-b paraformatearel texto
parala impresión.Esasalidaesenviadaa la impresorausandoel comandolpr.

Paraver otro ejemplo,teclee:

grep coffee sneakers.txt | lpr

Ésteimprimirá todaslaslíneasdelarchivo sneakers.txt quemencionanla palabra"coffee" (ob-
tengamásinformaciónsobregrep enla Sección 10.13.3,El comandogrep ).

10.12.1 El comando more
La difereciaprincipalentremore y less esquemore sólole permiteir haciaadelanteenunfichero
y less le permiteir haciadelantey haciaatrás.

Echémosleun vistazoa la páginademanualdemore, peroestavezabriremosla páginamedianteel
usodemore — enviandola salidademana more .

man more | more

10.13 Comandos básicos adicionales para la lectura
de fic heros de texto
Yaconocealgunoscomandosbásicosdel indicadordecomandosdela shellparala lecturadeficheros
por los editoresdetexto. Aquí tienealgunosmás.

10.13.1 El comando head
Puedeutilizar el comandohead encasodequedeseeir al inicio deun fichero.El comandoes:

head <filename>

Head puedesermuy útil, perocomoestálimitado a lasprimeraslíneas,no podráver la larguradel
fichero.Pordefecto,sólopuedeleerlasprimerasdiezlíneasdeunfichero,aunquepuedecambiareste
númeroespecificándolo,comoenel comandoa continuación:

head -20 <filename>

10.13.2 El comando tail
El contrariodehead estail. Usandotail, puedevolveraverlasdiezúltimaslíneasdeunfichero.
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10.13.3 El comando grep
El comandogrepcommandesútil paraencontraruncarácterespecífico enunfichero.Porejemplo,si
quiereencontrarcadareferenciaquesehayahechoa"coffee"enel ficherosneakers.txt , tecleará:

grep coffee sneakers.txt

Verácadaunadelas líneasdondeaparecela palabra"coffee".

Recuer de la mayúsculas y las minúsculas

A menosquelo especifique,grep essensiblea mayúsculasy minúsculas.
Lo cualsignifica queCoffeeno eslo mismoquecoffee. Entrelasopciones
degrep está-i, quele permitehaceun búsquedainsensiblea mayúsculas
y minúsculasatravésdeunfichero.Leala páginademanualgrep paramás
información sobreestecomando.

10.13.4 Reorientación de I/O y pipes
Puedeusarla reorientacióndela saliday depipescuandodeseeguardary/o imprimir la información
queha leídoúltimamente.

Por ejemplo,puedeusargrep parabuscarcontenidosespecíficos de un fichero y posteriormente
guardarestosresultadoscomoun ficheroo imprimirlos.

Paraimprimir la informaciónsobretodaslasreferenciasa "coffee"ensneakers.txt , teclee:

grep coffee sneakers.txt | lpr

10.13.5 Comodines y expresiones regulares
¿Quésucedesi olvida el nombrede un ficheroqueestábuscando?Medianteel usode caracteres
desustitutcióno expresionesregulares,puedeejecutaraccionesenun ficheroo ficherossin saberel
nombredeficherocompleto.Rellenelo quesabey sustituyalo restanteconun comodín.
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Información adicional sobre comodines y expresiones
regulares

Para obtenermás información sobrecomodinesy expresionesregulares,
vea la página de manual de bash (man bash). Recuerdeque puede
guardarel fichero como fichero de texto, tecleandoman bash | col
-b > bash.txt. Podráabrir y leerel archivo conless o pico (pico
bash.txt). Si deseaimprimir el fichero,sepaqueesbastantelargo.

Sabemosqueel archivo sellama"sneak____.txt,"teclee:

ls sneak*.txt

y obtendrá el nombredel fichero:

sneakers.txt

Probablementeutilice el asterisco(* ) queesmásfrecuenteparala búsqueda.El asteriscobuscará
todolo quecoincidaconla estructuraqueestá buscando.Inclusosi teclea:

ls *.txt

o:

ls sn*

Encontrarásneakers.txt y cualquierotro ficherocuyo nombreempiecepor "sn." Le ayudaa
ampliarsubúsquedalo máximoposible.

Un mododeensancharla búsquedaesusandoel signodeinterrogación(?). Comoel asterisco,el uso
de? le puedeayudara localizarun archivo mediantela búsquedadeestructurasquecoincidan.

En estecaso,? esútil paraun sólo carácter, de maneraquesi estababuscandosneaker?.txt ,
obtendrásneakers.txt comoresultado,y/o sneakerz.txt si existieraestenombredefichero.

Cuandounasteriscoformapartedeunnombredearchivo, comopuedeserel casodel ficherosnea-
kers.txt si sellamarasneak*.txt , esel momentodeusarexpresionesregulares.

Lasexpresionesregularessonmáscomplejasqueel asteriscoo el signodeinterrogación.

Utilizandoel símbolo(\ ), puedeespecificar queno deseabuscartodomedianteel usodeasterisco,
sinoquedeseabuscarun ficheroconun asteriscoenel nombre.

si el ficherosellamasneak*.txt , escriba:

sneak\*.txt

Aquí tieneunabreve lista decomodinesy expresionesregulares:
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• * — Hacecoincidir todoslos caracteres

• ? — Hacecoincidir un carácterenunacadena( comosneaker?.txt )

• \* — Hacecoincidir el carácter*

• \? — Hacecoincidir el carácter?

• \) — Hacecoincidir el carácter)

10.14 Histórico de comandos y utilización del
tabulador
No setardamucho,peroteclearel mismocomandounaveztrasotrano esmuy divertido. En Linux,
comosepuedenencadenarcomandosen el indicadorde comandosde la shell, un error mínimo de
escritura,puedearruinarlíneasenterasdecomandos.

Unabuenasoluciónla deusarel históricodecomandosdela línea. Desplazándoseconlasteclasde
flechasdearribay abajo,puedeencontrarla mayoríadelos comandosquehaescrito.

Inténteloechándoleunvistazodenuevo asneakers.txt (creadoenSección 10.11.1,Usodereo-
rientación. Escribala primeravezenel indicadordecomandos:

cat sneakrs.txt

Porsupuestoquenosucedenada,yaquenohayningúnarchivo sneakrs.txt . Sinproblemas.Use
la flechaparair haciaarribaparaver el comando,usela flechaparair a la izquierdaparair a donde
omitió la "e". Insertela letray pulse[Intro] denuevo.

En estemomentovemoslos contenidosdesneakers.txt .

Pordefecto,sepuedenalmacenarhasta500comandosenel archivo históricodela líneadecomandos
bash.

La variab le de entorno del histórico
Al teclearel comandoenv enel indicadordecomandosdela shell,veráque
la variabledeentornoquecontrolael tamañodel la líneahistóricadecoman-
dos. La líneaHISTFILESIZE=500 muestrael númerodecomandosque
bash alamcenará.

El históricodela líneadecomandosseguardaenunarchivo, llamado.bash_history enel direc-
torio delogin. Sepuedever devariasformas:usandopico, cat , less , more u otros.

Sepaqueel archivo puedeserlargo.
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Léaloconmore:

more .bash_history

Paraavanzarenla pantalla,pulse[Espacio]; pararetroceder, pulse[b]; parasalir, pulse[q].

Localizar un comando usado previamente
¿Quiereencontrarun comandoen el archivo históricosin tenerquelas te-
clasde flechasa travésdel archivo? Utilice grep, unautilidad potentede
búsqueda(veala Sección 10.13.3,El comandogrep . ¿Quiereencontrarun
comandoprevio? Pongamosqueestábuscandouncomandoparecidoacat
sneak. Ha utilizado el comandoy piensaquepodríaestaren su archivo
histórico.Escribaenel indicadordecomandosdela shell:

history | grep sneak

Otraherramientaquele ahorrarátiempoesla queconocemosporel nombredecommandcompletion.
Si tecleapartedel nombredeun comando,archivo o recorridoy pulsa[Tab], bash mostrarála parte
quefaltadel nombredel archivo/recorrido,o sonaráun bip. Si suenael bip, pulse[Tab] otravezpara
ver unalista delos archivos/recorridosqueencajanconel patrónya tecleado.

Porejemplo,si seolvida del comandoupdatedb , perorecuerdacómoempieza,puedehacersu en
rooty enlashellteclearup , pulsardosveces[Tab] y veráunalistadeposiblescompletions,incluyendo
updatedb y uptime . Al añadir"d" aup y pulsar[Tab] otravez,el comandosecompletatotalmente.

10.15 Encadenar comandos
Linux le permiteintroducir múltiples comandosal mismotiempo. El único requisitoesquesepare
los comandoscon un puntoy coma(veaun ejemploen el Gráfico 10–10, Encadenarcomandosy
comparar ficheros).

¿Deseaver cuántotiempohaestadoenlíneaconNetscape?Simplementeintroduzcael comandode
la fechajunto al comandodeNetscape.

date; netscape; date

Recuerdequelos comandossonsensiblesa mayúsculasy minúsculas,el comandoparainiciar Nets-
capedebeestarenminúsculaparainiciar el navegador.

Apareceráalgoparecidoa lo siguiente:

[newuser@localhost newuser]$ date; netscape; date
Mon Feb 7 13:26:27 EST 2000
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Apareceunasegundaentradade la fechacuandosalede Netscape.La pantallaapareceráde la si-
guientemanera:

[newuser@localhost newuser]$ date; netscape; date
Mon Feb 7 13:26:27 EST 2000
Mon Feb 7 14:28:32 EST 2000
[newuser@localhost newuser]$

La discrepanciaentrelos dosresultadosdel comandodate muestraquehaestadousandoNetscape
duranteunahora.

10.16 Propiedades y permisos
Al principio deestecapítuloharecibidoel siguientemensaje,al intentarutilizar cd enel directorio
de login de root:

[newuser@localhost newuser]$ cd /root
bash: /root: Permission denied
[newuser@localhost newuser]$

Estoesun ejemplode lascaracterísticasdeseguridaddeLinux. Linux, comoUNIX, esun sistema
multiusuarioy los permisosparateneraccesoa los ficherospresentanunasoluciónparaproteger la
integridaddel sistemadecualquierdaño.

Unamaneradeteneraccesocuandosele deniegael permisoesejecutandosu enroot,porquequien
conocela contraseñaderoot tieneaccesocompletoal sistema.

[newuser@localhost newuser]$ su
Password: your root password
[root@localhost newuser]# cd /root
[root@localhost /root]#

Entrarenel sistemacomosuperusuarionoessiemprelo másconveniente,yaqueesbastantesencillo
cometererroresenficherosimportantesdeconfiguración.

Todoslos ficherosy los directoriospertenecena la personaquelos ha creado.Hemoscreadoel fi-
cherosneakers.txt (veala Sección 10.11.1,Usodereorientaciónensudirectoriologin, porello
sneakers.txt le pertenece.

Estoquieredecirquepodemosespecificar quiénpuedeleero escribirun fichero.Ademásenel caso
dequeun ficheroseaejecutableesposibleespecificar quiéntieneel derechoa ejecutarlo.

Leer, escribiry ejecutarsontresparámetrosmuy importantesenlos permisos.

Comocadausuariodel sistemaestáincluído enun grupo,podemostambiénespecificar quégrupos
puedenleer, escribiro ejecutarun fichero.
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Tomecomoejemploel ficherosneakers.txt conel comandols utilizandola opción -l (largo)
(veael Gráfico 10–12, Permisospara sneakers.txt).

[newuser@localhost newuser]$ ls -l sneakers.txt
-rw-rw-r-- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Conestaopciónsevisualizanmuchosdelosdetalles.Podemosverquiénpuedeleer(r) y escribir(w)
el fichero,el creadordel fichero(newuser)y a quégrupodeusuariospertenece(newuser).

El grupo por defecto
Recuerdeque,por defecto,el grupocorrespondeal nombredelogin.

Gráfico 10–12 Permisos para sneaker s.txt

Entreel nombredelgrupoy el nombredel ficherohayinformacionesrelativasal tamañodel fichero,
a la fechay a la horadecreación.

-rw-rw-r--

La primeracolumna(mostradaanteriormente)representalos permisosactuales;tienediezespacios.
El primer espaciorepresentael tipo de archivo. Los nueve restantesson,de hecho,tresgruposde
permisosdetrescategoríasdeusuariosdiferentes.



214 Capítulo 10:El indicador de comandos de la shell

Estostresgruposserefierenrespectivamenteal propietariodel fichero,al grupoal queperteneceel
ficheroy "al restodel mundo",o seatodoslos demásusuariosy gruposademásdel propietario(ne-
wuser)y del grupo(newuser).

- (rw-) (rw-) (r--) 1 newuser newuser
| | | |
type owner group others

El primerelemento,queespecifica el tipo defichero,puedetenerunodelos siguientesvalores:

• d — un directorio

• - (guión)— un ficheronormal(másqueun directorioo enlace)

• l — un enlacesimbólicoa otro programao ficheroenalgúnotro lugardel sistema.

Despuésdelprimercarácter, enlostresgruposquesiguenesposibleespecificarunoentrelossiguien-
tesvalores:

• r — indicaqueel ficherosepuedeleer.

• w — indicaqueel ficherosepuedeescribir

• x — indicaequel ficherosepuedeejecutar(si esun programa)

Cuandoapareceunguiónenpropietario,grupouotros,quieredecirquenosehaconcedidounpermiso
en particular.

Mire otravez la primeracolumnadel ficherosneakers.txt e identifique suspermisos.(Veael
Gráfico 10–13, Informaciónmásdetalladasobre los permisos)

[newuser@localhost newuser]$ ls -l sneakers.txt
-rw-rw-r-- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt
[newuser@localhost newuser]$

Gráfico 10–13 Informaci ón más detallada sobre los permisos

El propietariodel fichero,(enestecaso,el newuser)tienelos permisosparaescribiry leerel fichero.
El ficherono esun programa,por lo queel newuserno tieneel permisoparaejecutarlo.El grupo,
newuser, tienelos permisosparaescribiry leersneakers.txt . En lo queserefiereal permisode
ejecución, el gruponewuserno tienedichopermiso.
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Los últimostrescaracteresserefierena los usuariosqueno sonnewuser y tampocopertenecenal
gruponewuser. Esosusuariospuedenleerel fichero,perono puedenescribirloo ejecutarlo.

Puedeutilizar el comandochmod paracambiarlos permisosdesneakers.txt .

En el ficherooriginal estánpresenteslos siguientespermisos:

-rw-rw-r-- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Si esel propietariodel ficheroo estáregistradoenla cuentaderoot,puedecambiarcualquierpermiso
parael propietario,grupou otros.

Porel momento,el propietarioy el grupopuedenleery escribirel fichero.Cualquierafueradelgrupo,
sólopuedeleerel fichero(r-- ).

ATENCION
�

Recuerdequelos permisosde los ficherossonmuy importantesparala se-
guridad. Cadavezquepermitea todoel mundoleer, escribiro ejecutarun
fichero,estáarriesgandola integridaddel sistema.Comoregla general,le
aconsejamosquepermitatan sólo leer y escribir permisosa aquéllosque
realmentelos necesiten.

En el siguienteejemplo,supongaquequiereconcedera todoel mundoel permisodeescrituraenun
fichero,deformaquepuedanleerlo,escribirenél y grabarlo.Estoquieredecirquetendráquecambiar
la sección"otros" en los permisosdeficheros.

Puestoqueesel propietariodel fichero,no tienequeutilizar el comandosu pararoot. Bastacon
teclear:

ls -l sneakers.txt

El comandoprevio visualizala informacióndeestefichero:

-rw-rw-r-- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Tecleelo siguiente:

chmod o+w sneakers.txt

Paracontrolarlos resultados,puedenuevamentelistar los detallesrelativosa los ficheros:

-rw-rw-rw- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Ahora, cualquierapuedeleer o escribirel fichero(veael Gráfico 10–14, Cambiar los permisosde
sneakers.txt ).
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Gráfico 10–14 Cambiar los permisos de sneaker s.txt

El comandoo+w informaal sitemadequeustedquieredarpermisosdeescrituraaotrosenel fichero
sneakers.txt .

Si quiereeliminarlos permisosdelecturay escrituraparael ficherosneakers.txt puedeutilizar
el comandochmod paraeliminarlos permisosdeescribiry leerdela siguientemanera:

chmod go-rw sneakers.txt

Y el resultadoseráparecidoa:

-rw------- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Al tecleargo-rw, significa que"parael grupoy el restodel mundo,quiereeliminarlos permisosde
lecturay escrituradel ficherosneakers.txt ."

Le puedeparecerqueestánescritosdemanerataquigráficaal intentarcambiarpermisosconchmod,
porquetodolo quetienequehaceresrecordaralgunossímbolosy letrasconel comandochmod.

A continuacióntieneunalista dela taquigrafíautilizaday suscorrespondencias:

10.16 Identidades
u — esel usuariopropietariodel fichero

g — esel grupoal queel usuariopertenece

o — el restodel mundo(ni el propietario,ni sugrupo)

a — todoel mundo(u, g y o)
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10.16 Permisos
r — accesoa lectura

w — accesoa escritura

x — accesodeejecución

10.16 Acciones
+ — añadirlos permisos

- — elimina los permisos

=— hacequeseael únicopermiso

Permiso adicional
Otrosímbolodepermisoest, parael thesticky bit. Si seasignaunsticky bit
a un fichero,un usuarioquequieresuprimiro renombraraquelficherodebe
poseerel fichero,poseerel directorio,tenerpermisodeescriturao serroot
(veala Propiedadesdelos ficherosenla sección 11.1.1).

¿Quierecomprobarsushabilidadesde permisos?Suprimatodoslos permisosdesneakers.txt
— paratodoel mundo.

chmod a-rwx sneakers.txt

Ahoraveasi puedeleerel fichero:

[newuser@localhost newuser]$ cat sneakers.txt
cat: sneakers.txt: Permission denied
[newuser@localhost newuser]$

¡Funciona! No obstante,comoel ficherole pertenece,siemprepuedecambiarsuspermisos(veael
Gráfico 10–15, Desplazary restituir los persmisos).

[newuser@localhost newuser]$ chmod u+rw sneakers.txt
[newuser@localhost newuser]$ cat sneakers.txt
buy some sneakers
then go to the coffee shop
then buy some coffee
bring the coffee home
take off shoes
put on sneakers
make some coffee
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relax!
[newuser@localhost newuser]$

Gráfico 10–15 Desplazar y restituir los persmisos

Aquí tieneunosejemplosdeparámetrosquepuedenutilizarseconchmod:

• g+w — añadeel accesodeescrituraparaun grupo.

• o-rwx — eliminar los permisosparalos demás.

• u+x — permiteal propietariodel ficherosuejecución.

• a+rw — permitea cualquieraleery escribirenel fichero.

• ug+r — permitir al propietarioo al grupoleerel fichero.

• g=rx — concedeal grupola lecturay la ejecución(no la escritura)

Añadiendola opción-R, puedecambiarlos permisosparael árbol enterodel directoriodondese
encuentra.

De todasformaspuestoqueno podemosejecutarun directoriocomosi fueraunaaplicación;cuando
añadao elimine los permisosdeejecuciónparaun directorio,estaráconcediendo(o denegando)los
permisosdebúsquedaenel interior deestedirectorio.
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Parapermitir quecualquieralea y escribael accesoa cadaficheroen el directorio tigger en el
directoriodesu login, escriba:

chmod -R a+rw tigger

Pero…si no permiteaotrosejecutarpermisosentigger , no importaquientengaaccesodelectura
o deescritura,ya quenadiepodráentrarenel directorio— a menosquesepanel nombreexactodel
nombredel archivo quequieren.

Porejemplo,escriba:

chmod a-x tigger

paraquitar todoslos derechosdeejecución a todoslos usuarios.

Aquí tienelo quepasacuandointentaaccederal directoriotigger :

[newuser@localhost newuser]$ cd tigger
bash: tigger: Permission denied
[newuser@localhost newuser]$

Configuresusderechosdeaccesoy los del grupo.

chmod ug+x tigger

A continuación, si controlasu trabajocon el comandols -dl veráquesólo los demásno tienen
accesoal directoriotigger .

10.17 Cambiar permisos por númer os
¿Seacuerdade cuandohablábamosdel modoabreviado (taquigráfico) parautilizar chmod? Aquí
tieneotramaneradecambiarlos permisos;enprincipio podrá parecerlealgomáscompleja.

Vuelva a los permisosoriginalesdesneakers.txt (tecleels -l sneakers.txt).

-rw-rw-r-- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Cadaconfiguracióndel permisopuedeestarrepresentadapor un valor numérico:

• r = 4

• w = 2

• x = 1

• - = 0

Si sesumanestosvalores,el resultadoseutiliza paraespecificar los permisos.

Parael ficherosneakers.txt , aquítieneun ejemplodelos permisoscodificadosennúmeros:
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- (rw-) (rw-) (r--)
| | |

4+2+0 4+2+0 4+0+0

El totalparalosusuariosesseis,el totalparalosgruposesseisy el totalparaparalosdemásescuatro.
El códigodepermisosserá 664 .

Si quierecambiarel ficherosneakers.txt aunquelosusuariosquepertenezcanasumismogrupo
no tengann el accesoparaescribir, perosí puedanleer el archivo (comosemuestraen el Gráfico
10–16,Eliminar lospermisosdeescritura delgrupo), tienequeprohibirel accesoeliminandoun2 de
la seriede números.

Los valoresnuméricosseránseis,cuatroy cuatro-- o 644.

A continuaciónteclee:

chmod 644 sneakers.txt

Paracontrolarlos cambios,tecleeel comandols -l sneakers.txt :

-rw-r--r-- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Gráfico 10–16 Eliminar los permisos de escritura del grupo

Ningúnusuario,apartedelpropietario,puedeescribirel ficherosneakers.txt . Parareestablecer
los derechosdeescrituradel grupoenel fichero,puedeañadirel valor dew (2) al segundogrupode
permisos.

chmod 664 sneakers.txt
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ADVERTENCIA
�

Los permisosa 666o 777dan la posibilidad a todosde leer o escribir un
fichero o un dir ectorio. Estospermisospuedendañar los archivos,por
ello utilizarlos no esbuenaelección.

Aquí tieneunalista dealgunosvaloresnuméricosy delos significadosrelativos:

• -rw------- (600)— Sólo el usuariotieneel derechodeleery escribir.

• -rw-r--r-- (644)— Sóloel usuariotienelospermisosdeleery escribir;el grupoy losdemás
sólopuedenleer.

• -rwx------ (700)— Sólo el usuariotienelos derechosdeleer, escribiry ejecutarel fichero.

• -rwxr-xr-x (755)— El usuariotienelos derechosde leer, escribiry ejecutar;el grupoy los
demássólopuedenleery ejecutar.

• -rwx--x--x (711)— El usuariotienelos derechosde lectura,escrituray ejecución;el grupo
y los demássólopuedenejecutar.

• -rw-rw-rw- (666) — Todo el mundopuedeleer y escribiren el fichero. ¡No esunabuena
elección!

• -rwxrwxrwx (777)— Todoel mundopuedeleer, escribiry ejecutar. ¡Otramalaelección!

Aquí tieneun conjuntodevaloresparalos directorios:

• drwx------ (700)— Sóloel usuariopuedeleery escribirenestedirectorio.

• drwxr-xr-x (755)— Cualquierapuedeleerel directorio,perosucontenidolo puedecambiar
sóloel usuariouser.
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11 Gestión de fic heros y de directorios
TantoenGNOME comoenKDE, los gestoresdeficherossonrealmentepotentes.Utilice estasapli-
cacionesparacrear, modificar y borrar ficherosy directorios,asícomopararealizarmuchasotras
funcionesensusistema.Estecapítuloexplicacómogestionarficherosy directoriosdesdela líneade
comandos.

Permisos
A no serquesearoot,no podráaccedera todoslos ficherosy directoriosde
susistema.Si no tienelos permisosparaabrir, borraro ejecutarun fichero,
recibiráunmensajedeerrorquele informaráqueelaccesohasidodenegado.

Consultela Introduccióna la terminologíaparamasinformaciónsobrecómo
registrarseconsu (todolo contrariodesu -) y la Sección 10.16,Acciones
paramásinformaciónsobrepermisos.

EstecapítuloesunrepasoaGMC y aKFM, losgestoresdeficherosdeGNOMEy KDE. Paraulterior
informaciónsobresu funcionamientolea la GNOMEUser’s Guide(Guíadel usuariode GNOME)
o la documentacióndel usuariode KDE en los respectivos navegadoresde ayuda. También podrá
encontrarla documentación másactualizadaenlos respectivossitiosweb: http://www.gnome.org y
http://www.kde.org.

11.1 El gestor de fic heros de GNOME
El gestor de ficheros de GNOME le permitevisualizarfácilmenteficherosy directoriosy trabajar
tranquilamente.El nombreexactodelgestordeficherosesGNU Midnight Commander , o GMC
, porquenacedela similitud conel famosoMidnight Commander.

Todavía puede utilizar Midnight Commander
SideseautilizarMidnight Commander, puededejarloenunaventanaXterm
tecleandomc enel indicadordecomandos.

11.1.1 Uso del gestor de fic heros
Existendosmodosde lanzarGMC:

• Desdeel Main Menu Button , hagaclick enla opción File Manager.
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• Desdeel escritorio,hagaun dobleclick en la carpetallamadaHome director y, queseparecea

esta:

CuandoabreporprimeravezGMC, veráalgoparecidoal Gráfico 11–1, EjemplodeventanaGMC.

Gráfico 11–1 Ejemplo de ventana GMC

Comonuevo usuario,esprobablequeno encuentremuchosficheroso directoriosnuevos la primera
vezqueabrael gestordeficheros.Estosucedeporquepor defectoGMC seabreensudirectoriode
conexión. Detodosmodospongaatenciónal ficherosignature.txt enel Gráfico 11–1,Ejemplo
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deventanaGMC. Estaesla firma electrónicaqueel usuarionewuserhacreadoconfigurandoNets-
cape Messenger. Si no hacreadoun ficherodefirma y le gustaríahacerlo,veala Crear unafirma
enla sección 7.2.1paramásinformación.

La visualizacióndel árbol, a la izquierda,le mostrará todoslos ficheroscontenidosen su sistema.
Hagaun soloclick enunacarpeta,le apareceráel contenido,a la derecha.Lascarpertasprecedidas
deun signo+ juntoal iconoquelasrepresenta,contienensubdirectoriosquepuedenservisualizados
desplegandoesapartedel árbol;hagaclick enel + parapoderver los subdirectorios.

Utilice los siguientesbotonesenel menú queseencuentrasobrela barrade la Location paradeter-
minarel gradodedetalledeseadoenla visualizacióndelos ficheros:

• Icons — Aspectopor defecto.Muestralos iconosquerepresentancadatipo deficheroy direc-
torio.

• Brief — Muestradirectoriosy ficherosenunalista,condirectoriosenla partesuperior.

• Detailed — Muestraunalista, juntoconlosdetallescomoel tamaño,la fechademodificaciónde
los ficheros.

• Custom — Muestraunalista personalizada(seráustedel que la elija del menúSettings que
apareceenPreferences => Custom View lasopcionesquedebenserincluidasenestalista).

Cambiar la orden
Si veel contenidodelos directoriosenunadelasposiblesmodalidadesque
hemosmencionado,puedemodificar la ordendevisualizarlos ficherospul-
sandoen el encabezamientode unacolumnade la lista. Si, por ejemplo,
quiereverel contenidoporordenalfabético,hagaclick enelencabezamiento
de la columnaqueindicael Name.

Navegación
Comomuchosgestoresde ficheros,puedemoversepor los ficherosusandounabarrade desplaza-
miento,situadajunto al árboldevisualización.

Tambiénpuedeusarlos botonesdenavegaciónsituadosenla barradeLocation del mismomodoen
queusalos botonesdenavegaciónenel Navegador Netscape:

• Back y Forwar d — Le desplazanhaciadelantey haciaatrásenla historiadelosdesplazamientos.

• Up — Le desplazahaciaarribaenel árboldel directorio.

• Rescan — Actualizala visualizacióndel directorioactual.

• Home — Le permitevolver a sudirectoriopor defecto.
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Puedeescribirla localizacióndeldirectorioenla barradeLocation . Si sabela posiciónadondedesea
llevar, por ejemplo/etc/X11 , puedetecleardentrodela barradeLocation y pulsar[Enter] parair
directamentea esaposición.

La barraLocation puedeconectarlenosóloconsusistemalocal. Si ustedestáenlíneae introducela
direccióndeun sitio FTP, comoftp.redhat.com , puedever enesesitio los ficherosdisponibles
paraserdescargados.El comandoFTPdeberíaaparecercomo: ftp://ftp.redhat.com . Para
descargarlos,simplementecopieel ficheroensumáquina.

Copiar y desplazar fic heros
Puedecopiary desplazarficherosdesdelasventanasa losdirectoriosensuescritorioo aotracarpeta
(quesecorrespondeconun directorio).Si deseadesplazarun ficheroa suescritorio,cójalopulsando
unavezenél y arrastrástrelomanteniendopulsadoel botóndel ratón.

Puedecopiary trasladarficherosdesdeunaventanade directorioa su escritorioo a su carpeta(es
decir, directorio).Si prefierecopiarel ficheroenvezdedesplazarlo,hagaclick enel ficheroy suéltelo
ensuescritorio.

Si prefierecopiarel ficheroenvezdedesplazarlo,hagaclick enel ficheroy desplácelomanteniendo
pulsadoel botón[Shift].

Decidir si copiar o desplazar un fic hero

¿Noestáseguro si quierecopiaro desplazarel fichero? Use la tecla [Alt]
cuandolo desplace.Apareceráun menúdespleglableunavezquehayasol-
tadoel fichero,permitiéndoleelegir si prefierecopiarloo desplazarlo.Tam-
biénpuededecidircrearunaconexión conel fichero,querepresentaun ac-
cesodirectoa la posiciónoriginal del fichero.
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Gráfico 11–2 Ventana de diálogo para copiar fic heros

Si ya conoceel recorrido(ruta)quelleva al directoriodondequierecopiarel fichero,puedesimple-
mentepulsarel botónderechodel ratón y elegir la opción Copy del menúqueseabre.Seabrirá una
ventanadediálogoenla quepodráintroducir la posiciónfinal del fichero(comoenel Gráfico 11–2,
Ventanadediálogo para copiar ficheros).

En la pestañaAdvanced Options dela ventanaCopy podráelegir la opciónPreser ve symlinks , que
le darála certezadequeel ficheroquedeseacopiaresunaconexiónsimbólica,o unaccesodirecto,y
queéstepermanecerádespuésdesercopiado.Másqueel riesgodeperderlaconexión,debeasegurarse
dehaberseleccionadoestaopciónsi estácopiandoo desplazandounficheroqueestáenconexión con
otro fichero.

Desplazar mediante el uso del botón derec ho del ratón

Exactamenteigualquecopiaunficheropulsandoel botónderechodel ratón,
podrá desplazarun ficheroconel botónderecho,eligiendoMove del menú
queaparecerá.Si deseavolver a nombrarlos ficherosmientraslos estáco-
piandoo desplazando,tecleeel nuevo nombreen la casillaCopy o Move
queseabren.Porejemplo,si deseacopiarel ficherosignature.txt en
/home/newuser/tigger y llamarlobackup.txt , tendráqueteclear
/home/newuser/tigger/backup.txt .
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Propiedades de los fic heros
Paracambiarlaspropiedadadesdeun fichero,pulseconel botónenun fichero(o endirectorio)dela
ventanadelos directoriosy elija la opciónProper ties . Seabriráunaventanadediálogo,similar a la
del Gráfico 11–3, Ventanadediálogo depropiedadesdeun fichero.

Gráfico 11–3 Ventana de diálogo de propiedades de un fic hero

En la pestañaStatistics ( Datos estadísticos) , encontraráinformaciónsobrelos ficheros,comola
fechay la horadecreacióno de la última modificación.

En el campoFile Name, puedecambiarel nombredel fichero.

Enla pestañaOptions , puedecambiarlasopcionesdelasaccionesparael fichero,como,porejemplo,
el ficheropodráserabierto,vistoo modificado.Probablementenotengaquepreocuparsedetodoesto
porqueya tieneunosvaloresasignadospor defecto.
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Gráfico 11–4 La pesta ña de Permissions en propiedades de los fic heros

En la pestañaPermissions (veael Gráfico 11–4, La pestañadePermissions enpropiedadesdelos
ficheros), puedecambiarlos permisosy el propietariode un fichero (obviamentesi ustedtieneel
permisoparahacerlo).Porlo tanto,puedecambiarla configuracióndelectura,escrituray ejecución,
asícomola deUID, GID, y los sticky bits.
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¿UID, GID y Stic ky bits?

Esencialmente,estasopcioneshacenreferenciaa la administración de los
usuariosy alospermisos.UID significaUserID, unúniconúmeroatribuido
a cadauno de los usuariosdel sistema;GID significa GroupID, el ID del
grupopor defectodel usuario.

Probablementeno debapreocuparsededisponerdel Sticky bit. La configu-
racióndeun directorioconun Sticky bit, básicamente,le aportamássegu-
ridad. Si unapersonaquieresuprimir o renombrarun ficheroquetieneun
sticky bit, esapersonadebeposeersu propio fichero,poseerun directorio,
tenerpermisodeescriturao serroot.

Paramásinformaciónsobrelos permisos,veala Sección 10.16,Acciones.
Unavezquesepacómotrabajarcon lo permisosde los ficheros,podráver
el usoconvenientedela pestañaPermissions paracambiarla configuración
deun archivo o un directorio.

11.1.2 Configurar las pref erencias de GMC
Puedeconfigurar algunascaracterísticasde GMC en la ventanade diálogoPreferences (Settings
=> Preferences ); veael Gráfico 11–5, La pestañadevisualizacióndeficherosenPreferenciascomo
ejemploparala ventanadediálogoPreferences .
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Gráfico 11–5 La pesta ña de visualización de fic heros en Preferencias

La ventanadediálogoincluye lassiguientessecciones:

• File displa y — Modifica la maneraenqueseaparecenlos ficherosen la pantalla.Elija Show
backup file con el fin de queseanmostradoslos ficherosde la copiade seguridad;Show hid-
den files paraver losdot file, normalmenteficherosdeconfiguracióny directorios;Mix files and
director y le permitever losficherosy directoriosenel ordenqueustedhaseleccionadoenla ven-
tanadel directorio;normalmenteno tendráquepreocuparsepor la opciónUse shell patterns... ,
porquehacereferenciaa la clasificaciónconexpresionesregulares,queprobablementeseanmás
útilesparalos usuariosexpertos.

• Confirmation — Elija estaopciónsi deseaquele preguntesi quiereconfirmar quedeseaborrar,
sobrescribiry perfeccionarficheros.Tambiénpuedeelegir visualizarun indicadorquele señaleel
progresodurantela ejecución.
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• VFS — VFSesla abreviaturadeVirtual File Systemy significaquepuedetrabajarconficheros
queno seencuentranensumáquinalocal. La información enestapestañahacereferenciaa las
accionesrelativasa los sitiosFTP. VFS Timeout hacereferenciaal tiempo(ensegundos)durante
elquepuedeestarconectadosinactividad,antesdeserdesconectados.La entradaenAnon ymous
FTP pass word hacereferenciaala identificaciónquedeseaqueseatransferidaparaefectuarlogins
anónimosa los sitiosFTP. (Normalmente,estaessudireccióndecorreoelectrónico.) Habilite la
opciónAlways use FTP proxy si sele pidequeuseun proxyparaconectarseconlossitiosFTP.

• Estasopcionespuedenayudarlea aumentarla velocidadde GMC. Elija Fast director y reload
paramemorizarinformaciónparael directorioparaaumentarel tiempodecarga.Usarestaopción
no siemprele harátenerunapantallaactualizada.Compute totals before cop ying files ayudará
al GMC a calcularel númerodeficherosqueestácopiando,demaneraquepodrá proporcionarle
informaciónsobresustareas.FTP director y cache timeout eslacantidaddetiempo(ensegundos)
paramantenerenmemoriala información enel sitio FTP. Allo w customization of icons in icon
view le permitecambiarel estilodelos iconosdela ventanadelosdirectorios.Pongaatenciónal
activar estafunciónya quepodríadisminuirel rendimiento.

• Desktop — Aquí, puedeespecificar la maneraenla quequierevisualizarlos objetosenel escri-
torio. Hagaclick enla casillaIcon position paraespecificarel modoenquelos iconosdebenser
alineadosenel escritorio.SeleccioneAutomatic icon placement paracolocarautomáticamente
los iconosenel escritorio.Hagaclic enkSnap icons to grid si deseaalinearlos iconossegúnuna
rejilla predeterminada.Use shaped icons y Use shaped text secomportandemaneraquelos
iconosy lasetiquetasdetexto quelos acompañanseansemitransparentesenvezdeopacas.

• Custom View — En estaventanapuedeespecificar la informaciónsuplementariaquedeseaver
cuandopulseel botónCustom enel menúdeGMC.

11.2 El gestor de fic heros de KDE
Al igualqueelgestordeficherosdeGNOME,Konquerer esuninstrumentográficoquepuedeutilizar
paravisualizary trabajarconlos ficherosy los directorios.

Útil online y offline
YaqueKonquerer usaHTML paravisualizarla información,puederesultar
útil ya seacomonavegadorweb o comonavegadorparasu sistema.Será
suficienteteclearunadirecciónweb (o URL) en la barraLocation cuando
estéenlíneay entraráenel sitio quepreviamentehaelegido.

11.2.1 Uso de Konquerer
Lasmanerasmássencillasdeabrir Konquerer son:
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• Desdeel iconodel Main Menu K — Hagaclick enla opción Home Director y.

• Desdeel panel— HagaClick enel iconodel Home Director y, queseparecea:

Cuandola ventanadesudirectoriohomeseabra,podráveralgoparecidoal Gráfico 11–6,Un ejemplo
de ventanade Konquerer. Por defecto,la ventanacontendráiconosy conexionesasociadasa los
ficherospresentesenel sistema.Puedecambiarestavisualización,entrandoenel menúView.

Gráfico 11–6 Un ejemplo de ventana de Konquerer

Enefecto,tienepocodondeelegir paravisualizarlosficherosy losdirectorioseneláreadelosconteni-
dos;cuandoseleccione(oanulelaselección)deunaopción,el áreadeloscontenidosseráactualizada
. Bajo la opciónView enel menú,puedeseleccionar:

• View Mode — Seleccionael modoen queusteddeseaqueaparezcanlos iconosen la ventana
Konquerer.
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• Icon Size — Determinael tamañodelos iconos.

• Show Hidden Files — Estaopciónle permiteverlosficherosocultos( llamadostambiénficheros
"dot"), queen la mayoría de los casossonficherosde configuracióna los quelos usuariosno
puedenacceder.

• Use inde x.html — Seleccioneestavisualizaciónsideseavisualizarundirectoriocomounapágina
web. Puedeserdivertidosi conoceHTML o deseaaprendercómoescribirunapáginaweb. Todo
lo quedebehaceresnombrarsuficheroindex.html y ubicarsucontenidocomounenlacedel
fichero.Al abrir el directorioKonquerer, ésteabrirá el ficheroindex.html .

Hagaclick unasólavez en un ficheroessu aplicaciónasociada.Por ejemplo,el ficherosigna-
ture.txt esun ficherodetexto. Púlseloparaabrir kedit, el editordetextosdeKDE.

Paraabrir un directorio,hagaclick enla carpetadel ficherocorrespondiente.

Escog er un fondo
¿Deseacolorearel áreadecontenidoconunaimagendefondo?Hagaclick
dentrodeláreadecontenidodela ventanaKonquerer, vayaa la pestañaDir
y podrácambiarel fondo. Si deseausaruno de los fondosya existentes,
seleccioneunaimagendela lista desplegable.

Observe, sin embargo, quealgunosde los fondospreinstaladospuedenpo-
ner límites a su imágen-- ¡y a su buengusto!. Con nombrescomospoi-
led_spr outs y ringw orm_cir cus , nodebeesperarencontrarunavisiónrela-
jante.Tambiénpuedeseleccionarun fondosuyo,haciendoclick enel botón
Browse y enunaimagenenotrapartedelsistema(porejemplo,unaimagen
contenidaenel directorio/home ).

Si tansólodeseacambiarel color, puedemodificar los parámetrosdel color
si vaal menúy haceclick enOptions => Configure File Manager. Cambie
el fondoseleccionandola pestañaColor ; puedecambiarlosfondosseleccio-
nandola pestañaFont .

Navegación
Si yahausadoel gestordeficheroso unnavegadorweb,sesentiráagustotrabajandoconKonquerer.
Puedeteclearla ruta de un fichero(o la dirección de un sitio FTP) en la barraLocation . Sobrela
barraLocation , los iconosde la barraNavigation bar le ayudarána moversea otrosdirectorios.A
continuación, unabreve explicacióndeparaquésirvenlos iconos:

• La flechahaciaarribale llevaráal directorio"superior"enel árboldelascarpetas.Porejemplo,si
seencuentraen/home/newuser y haceclick enla flechahaciaarriba,sedesplazaráa /home ;
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hagaclick otra vez y seencontraráen / o root (la raíz de su sistemade ficheros,queno esel
directoriode login deroot).

• Hagaclick enel flechaqueindicaizquierdaparavolveral directoriojustoanterior. Hagaclick en
la flechaqueindicaderechaparaproseguir.

• Paravolver al directoriohome,como/home/newuser , sencillamentetienequehacerclick en
el iconode la casa.

• Hagaclick enla flechacircularparaactualizarla visión del áreadelos contenidos.

• Paraobtenerayuda,pulseel interrogante.

• Paraarrastrarel contenidode unapáginao de un directorioen el áreade los contenidos,haga
click enel iconodel semáforo.

Paraabrir otraventanadeKonquerer, hagaclick enel iconodeKDE (quepareceun engranaje)a la
derechade la Navigation bar .

Arrastrar y soltar , abrir , desplazar y copiar
Conservar la documentaciónimportanteo aplicacionesfácilesdeañadiresfácil conKonquerer. Para
abrir un ficherode texto, por ejemplo,podrá arrastrarlodel áreade los contenidosde Konquerer
manteniendopulsadoel botónderechodel ratón mientraslo arrastra.Si lo descargaenun editorde
texto yaabierto,esteúltimo abriráel ficheroy haráposiblequesepuedanmodificar suscontenidos.

Dela mismamanera,podráarrastrarficherosdeláreadeloscontenidosy descargarlosensuescritorio
o enotrascarpetas.Cuandohayallegadoa la carpetadedestino,un menúemergentele ofrecerála
opciónde copiar, desplazaro crearunaconexión conel fichero. Si seleccionaLink desdeel menú,
cualquiervariaciónqueaporteal ficheroen su nueva situaciónserárealizadatambién en el fichero
situadoenla posicióninicial. Un link (enlace)espor tanto,unaespeciedeatajoal ficherooriginal.

11.3 Crear fic heros y directorios en KDE
Paracrearun ficherovacío,vayaasudirectoriologin y utilice el comandotouch enel indicadorde
comandos.Escriba:

touch foo.bar

En el directoriodelogin, tieneun ficherovacíollamadofoo.bar .

Creeun nuevo directorio,useel comandomkdir .

Vayaal directorirologin y escriba:

mkdir tigger
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Hacreadoundirectoriollamadotigger enundirectoriodelogin. El nombredela rutaabsolutodel
nuevo directorioes/home/ su login /tigger y sudirectorioprincipalespadredetigger .

11.4 Más detalles sobre el sistema de fic heros
Cadasistemaoperativo tieneun métodoparaalmacenarsusficherosy directoriosde forma quese
guardentambiénlos cambios.

EnLinux, cadaficherosealmacenaenel sistemaconunnombreúnico,enlosdirectoriosquepueden
albergardiversosficherosy en los subdirectorios.

Debepensaren el sistemacomoen unaestruturade árbol, dondelos directoriosseramifican. Los
directoriospuedencontener, o serpadresde,otrosdirectoriosquetienenasuvezdirectorioso ficheros
por sucuenta.

Delamismamaneraquenoexistiríaunárbolsinraíz,Linux nopuedeexistir sinunsistemadeficheros.
No importahastadondelleguenlasramificaciones,todoestáconectadoal root,queserepresentacon
unasolabarraoblícua(/ ).

Red Hat Linux utiliza el término "root" de formasdiferentes,lo quepuederesultarconfusoa los
usuariosnuevos.Existeunacuentaderoot (el superusurio,conpermisoparahacercualquiercosa),el
directoriodelogin dela cuentaderoot (/root ) y el directotioroot (raíz)parael sistemadeficheros
completo(/ ). Cuandeutilice el términoroot,asegúresedequeconocedequéroot estáhablando.

¿Qué es el FHS?
ExistenotrasdistribucionesLinux y su OtherLinux y su sistemaRedHat
Linux systemprobablementeescompatibleconellosgraciasal Filesystem
HierarchyStandard(FHS). Las pautasdel FHS guidelinesle ayudana es-
tandarizarel modoen que los programasdel sistemasealmacenanen los
sistemasLinux.

Paraleermássobreel FHS,remítaseal capítulosobreel administradordesu
sistemaenla RedHat LinuxReferenceGuide. Tambiénpuedevisitarel sitio
webdel FHS: http://www.pathname.com/fhs.

A menosquesehayaregistradocomounacuentadeusuario(quele ahorraráerroresirreparables),le
seráútil echarleun vistazo.

En primerlugar, echeun vistazoal directorioraíz. Estole ayudará a tenerunavisión másampliade
dondeseencuentracadacosa.

En el indicadordecomandosde la shell,escriba:
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cd /

Veráun indicadorparecidoa:

[newuser@localhost /]$

Icheleun vistazoa los directorios"ramificaciones"del directorioroot escribiendo:

ls

Estoescomover la puntadel iceberg. Losdirectoriosquevesonlosdirectoriospadredeotrosdirec-
torios,enlos quea si vezexistenmásdirectorios,etc...

Gráfico 11–7 Visualización de los directorios desde Root

Aquí tienealgunosdelos directoriosqueesposiblequeencuentre:

etc lib sbin
usr var

Aún existenmás,peropor ahora,observe el directorio/etc .

[newuser@localhost /]$ cd etc
[newuser@localhost /etc]$ ls
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Entreotros,econtraráficherosdeconfiguración,quesonficherosqueayudana hacerfuncionarpro-
gramasparasusistema,almacenarprogramas,configurarel sistema,etc.

Entreestosdirectorios,verá /etc/X11 , quecontienedirectoriosy ficherosdeconfiguraciónparael
sistemaX Window.

Eneldirectorio/etc/skel , encontraráficheros"esqueleto"deusuario,queseusanparapopularizar
lascuentasdeusuariodenueva creaciónconficherosestándarusadoscorrientemente.

¿Quéesun fichero"esqueleto"?Cuandoseregistrócomoroot, unade las primerascosasquehizo
fue crearunacuentadeusuario.Cuandosecreóestacuentadeusuario,secogieronlos ficherosde
/etc/skel y sesituaronenunacuentanueva. Los ficheros/etc/skel sonlos ficherosestándar
necesariosparacadacuentanueva.

Veael directorio/usr . Desdesuubicaciónactualen /etc/skel , escriba:

[newuser@localhost /skel]$ cd /usr
[newuser@localhost /usr]$ ls

si no lo recuerda,cd /usr le trasladaal directorio/usr y lista los ficherosenesedirectoriols.

En /usr , veráunnúmerodedirectoriosquecontienenalgunosdelosprogramasmásimportantesdel
sistemay los ficheros(veael Gráfico 11–8, Escribir ls en/usr ).

Gráfico 11–8 Escribir ls en /usr
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En/usr/share/man , encontrarálaspáginasdemanualdelsistema;encontraráotradocumentación
queno estácubiertapor laspáginasdemanualen/usr/share/doc y en/usr/share/info .

En /usr/X11R6 , encontraráficherosrelacionadosconsusistemaX Window, incluyendolos fiche-
rosdeconfiguracióny dedocumentación.

En /usr/lib encontraráficherosqueseconsiderancomolibreríasparasu sistema.Las librerías
contienencódigosusadoshabitualmentequesepuedencompartirpor muchosprogramas.

RedHat Linux utiliza la tecnologíaRPM de actualizacióny de instalaciónde software. El usode
RPM, así como del indicadorde comandosde la shell o either from the shell prompt or through
Gnome-RPM esunmétodoseguroy convenientedeactualizare instalarel software.Paramásinfor-
maciónsobreel usodeGnome-RPM, veala Official RedHat Linux CustomizationGuide.

Unavezquetengamásexperienciaconsusistema,desearáinstalarsoftwarenodisponibleenformato
RPM.Parareducirlascolisionesconlos ficherosgestionadospor RPM,el mejor lugarparaguardar
estetipo desoftwareesen /usr/local .

11.5 Identificar y trabajar con tipos de fic heros
Si esnuevo enLinux, veráficheroscuyasextensionesno reconoce.La extensióndeun ficheroesla
últimapartedelnombredeunfichero,trasel último punto(enel ficherosneakers.txt , "txt " es
la última extensiónde fichero).

A continuaciónunalista breve deextensionesy sussignificados:

11.5.1 Ficheros comprimidos/ar chiv ados
• .Z — ficherocomprimido

• .tar — ficheroarchivado( archivo decinta)

• .gz — ficherocomprimido(gzipped)

• .tgz — ficherotar y gzip

Paramásinformaciónsobrela creacióndeficherostar y zip, consultela Sección 11.6,Comprimiry
archivar ficheros— Gzip,Zip y Tar

11.5.2 Formatos de fic heros
• .txt — sencilloficherodetexto ASCII

• .html/.htm — ficheroHTML

• .ps — ficheroPostScript;formateadoparaserimpreso

• .au — ficheroaudio
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• .wav — ficheroaudio

• .xpm — ficherode imagen

• .jpg — ficherográfico y deimagen,comounafoto o materialgráfico

• .gif — ficherográfico o de imagen

• .png — ficherográfico o de imagen

• .pdf — imagenelectrónicadeun documento

Paramásinformaciónsobrela creacióndeficherosPDF, consultela Sección 11.7,Visualizaciónde
los PDFs

11.5.3 Ficheros del sistema
• .rpm — Ficherodel gestordepaquetesdeRedHat

• .conf — ficherodeconfiguración

• .a — ficheroarchivado

• .lock — fichero"lock"; determinasi el programaestáenuso

11.5.4 Programar y escribir fic heros
• .h — ficherocabeceradelenguajedeprogramación C o C++

• .c — ficherodel códigofuentedel lenguajedeprogramaciónC

• .cpp — ficherodel códigofuentedel lenguajedeprogramaciónC++

• .o — ficheroobjetodeprogramación

• .pl — scriptPerl

• .tcl — scriptTCL script

• .so — ficherode librería

Lasextensionesdeficherosno siempreseusanconsistentemente.¿Quésucedecuandoun ficherono
tieneningunaextensióno el no pareceserlo quela extensión suponequesea?

Esel momentodeutilizar el comandofile.

En la Sección 10.11.1,Usodereorientación, hacreadoun ficherollamadosaturday , sin unaex-
tensión.Usandoel comandofile , puedesaberquétipo deficheroesescribiendo:

file saturday
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y veráASCII text, o algo parecido,quele indica queesun ficherode texto. Cualquierfichero
diseñadocomoficherodetexto, deberíaserlegible usandocat, more, o less.

Lectura de la página de manual
Parasabermássobrefile, lealapáginademanualescribiendoman file.

Par másinformaciónsobrelos comandosdeayudaparaleerlos ficheros,veael Capítulo 10,El indi-
cadordecomandosde la shell.

11.6 Comprimir y archiv ar fic heros — Gzip, Zip y Tar
11.6.1 Comprimir con Gzip y Zip
Losficheroscomprimidosutilizanmenosespacioenel discoy sedescarganmásrápidoquelosfiche-
rosnocomprimidos.PuedecomprimirficherosLinux conla herramientadecompresiónopen-source
Gzip o conZip, reconocidapor la mayoríadesistemasoperativos.

Porconvención,a los ficheroscomprimidosselesda la extensión .gz . El comandoGzip creaun
ficherocomprimidoque finaliza con .gz ; Gunzip extrae los ficheroscomprimidosy suprimeel
fichero .gz .

Paracomprimirun fichero,tecleeel siguientecomandoenel indicadordecomandosdela shell:

gzip filename.ext

El ficheroserácomprimidoy guardadocomofilename.ext.gz .

Paraexpandirun ficherocomprimido,teclee:

gunzip filename.ext.gz

El filename.ext.gz seborray sereemplazacon filename.ext .

Si intercambiaficherosconusuariosno-Linux, le convienezip paraevitar problemasdecompatibi-
lidad. RedHat Linux puedeabrir ficheroszip o gzip fácilmente,perolos sistemasoperativosqueno
seanLinux puedequetenganproblemas.

Paracomprimirun ficheroconzip, escribalo siguiente:

zip -r filename.zip files

En esteejemplo,filenamerepresentael ficheroquehacreadoy los ficherosrepresentanaquéllosque
quiereintroducirenun nuevo fichero:

Paraextraerel contenidodeunalíneazip, teclee:
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unzip filename.zip

Puedehacerzip o gzip múltiplesficherosal mismotiempo. Hagaun listadode los ficherosconun
espacioentrecadauno.

gzip filename.gz file1 file2 file3 /user/work/school

El comando anterior comprimirá file1 , file2 , file3 , y el contenido del directorio
/user/work/school y los guardaráen filename.gz .

11.6.2 Archiv ar con Tar
Losficherostarubicandiferentesficheroso loscontenidosdeundirectorioodirectoriosenunfichero.
Ésteesunbuenmododecrearcopiasdeseguridady archivos.Habitualmente,los ficherostaracaban
con la extensión.tar .

Paracrearun ficherotar, teclee:

tar -cvf filename.tar files/directories

Enesteejemplo,filename.tar representael ficheroqueestácreandoy files/directories
representalos ficheroso directoriosquequiereintroducirenel nuevo fichero.

Puedeutilizar nombresderutasabsolutoso relativosparaestosficherosy directorios(paramásinfor-
maciónsobrelos nombresderutas,veala Sección 10.7,Cambiardedirectoriosconcd). Separelos
nombresde los ficherosy directoriosconun espacio.

La siguienteentradacrearáun ficherotar usandoun nombrederutaabsoluto:

tar -cvf foo.tar /home/mine/work /home/mine/school

El comandoanteriorsituarátodoslos ficherosenel subdirectorio/work y el subdirectorio/school
enun nuevo ficherollamadofoo.tar enel directoriodondeestátrabajando.

El comando tar -cvf foo.tar file1.txt file2.txt file3.txt situará
file1.txt , file2.txt y file3.txt enun nuevo ficherollamadofoo.tar .

Paralistar los contenidosdeun ficherotar, teclee:

tar -tvf foo.tar

Paraextraerlos contenidosdeun ficherotar, teclee:

tar -xvf foo.tar

Estecomandono suprimeel fichero.tar file, peroubicacopiasdel contenidode.tar enel direc-
torio enel queestátrabajandoactualmente.

El comandotar no coomprimeficherosautomáticamente.Puedecomprimirficherostar con:
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tar -czvf foo.tar

A los ficherostar selesdageneralmentela extensión.tgz y soncomprimidoscongzip.

Paraexpandirun ficherotar comprimidoescriba:

tar -xzvf foo.tgz

11.7 Visualización de los PDFs
Un ficheroPDF(PortableDocumentFormat)esunaimagenelectrónicadeun documento.RedHat
Linux le daopcionesdiversasparvisualizarlos PDFs.

ConRedHat Linux seincluyeunaaplicaciónllamadaxpdf. La herramientaxpdf estábiendesarro-
lladay esfácil deusar. Hagaclick conel botónderechodel ratóndentrodela pantallaparaver la lista
deopcionesdelmenú.La barradeherramientascontieneherramientasdenavegaciónquele permiten
desplazarseatrásy haciadelantea travésdel documento,asícomoun zoomestándar, imprimir y en-
contrarherramientas.La páginademanualxpdf proporcionamuchainformaciónsobrelasopciones
xpdf (abraun indicadordecomandosdela shelly escribaman xpdf enla líneadecomandos).

Paravisualizarun PDFconxpdf:

1. Vayaa Main Menu => Applications => xpdf

2. Hagaclick conel botónderechodelratónenlapantallaxpdf paravisualizarunalistadeopciones.

3. SeleccioneOpen paravisualizarunalista deficheros.

4. Seleccioneel ficheroPDFquequierevisualizary pulseel botónOpen .

ConRedHatLinux tambiénencontraráotraaplicaciónopensourceGhostview quele permitevisua-
lizar y navegara travésdeficherosPostScript™y PDF(paramásinformaciónsobrePostScriptvaya
a http://www.cs.wisc.edu/~ghost/index.htm. Paravisualizarun PDFconGhostview:

1. SeleccioneMain Menu => Graphics => Ghostvie w.

2. SeleccioneFile => Open paravisualizarunalista deficherosdisponibles.

3. Seleccioneel ficheroPDFo PostScriptquedeseavisualizary hagaclick enOpen File .
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Gráfico 11–9 Un PDF en Ghostvie w

Conversión de PDF

Unaformarápidadeconvertir unPDFenPostScriptesabrirun indicadorde
comandosde la shell y escribir:

pdf2ps input.pdf output.ps

input.pdf esel ficheroquequiereconvertir y output.ps esel nuevo
ficheroPostScriptquequierecrear.

El comandopdf2ps formapartedela herramientaGhostscript. Paraverla
dóndeseencuentrala documentacióndeGhostscript ensusistema,escriba
gs -h enel indicadordecomandos.

El manual del usuario de Ghostview está a su disposición en http://wwwthep.phy-
sik.uni-mainz.de/~plass/gv/.
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Ghostvie w y Ghostscript
Ghostview esunainterfazparaGhostscript. Ghostscript enun intérprete
dePostScript,un intérpretedePDFy unaherramientadeconversión. Para
másinformación,remítasea http://www.pdflib.com/gsmanual/index.html.

Adobe Acrobat Reader no está incluido en Red Hat Linux, pero puededescargarlo gratis en
http://www.adobe.com/.

11.8 Copiar , desplazar , renombrar y borrar fic heros
A estasalturas,ya sabealgo sobrela estructurade un sistemade ficherosy ya ha aprendidocómo
crearficherosy directorios.

El hechodequesepacómocrearficherosy directorios,nosignificaquequieramantenerloscambios
queya hahecho.Estasecciónexplicacómocopiar, desplazar, renombrary borrarficherosy directo-
rios.

11.8.1 Copiar fic heros
Comootrastantascaracterísticasde Linux, tieneunavariedadde opcionesa la horade manipular
ficherosy archivos. Puedeusarcomodinescuandocopie,desplaceo borreficherosy directorios.

Paracopiarun fichero,escribael siguientecomando:

cp <source> <destination>

Paracopiarel ficherosneakers.txt en el directoriotigger en su directoriode login, vayaal
directoriode login y teclee:

cp sneakers.txt tigger

Observe queustedtambiénhautilizadonombresderutasrelativosparacopiarel fichero.Puedeusar
nombresde rutasrelativos o absolutoscon cp . Nuestrodirectoriode login espadredel directorio
tigger ; tigger estáenendirectoriodebajodel directoriodelogin.

Lea la páginade manualdecp (man cp) Paraobtenerunalista completadeopcionesdisponibles
concp. Entrelasopcionesquepuedeusarconcp encontrarálassiguientes:

• -i — interactivo. Lepideunaconfirmacióndesiel ficheroquequieresobreescribireselcorrecto.
Estaopciónesmuy útil paraevitar errores.

• -r — recursivo. Másquecopiartodoslos ficherosy directorios,copiarátodoel árboldeldirec-
torio, subdirectoriosincluidos.
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• -v — visualizar. Le muestrael progresodelos ficherosqueestá copiando.

Si utiliza cp sin opciones,no veránadacuandoseejecuteel comando. Si usaunaopción,como
-i , haráqueel procesoseamásútil. Si deseacopiarun ficheroenunalocalizaciónqueya poseeun
fichero,sele preguntaráprimerosi realmentedeseasobreescribir(o reemplazar)el ficheroexistente.

Ahoraqueya tieneun ficherosneakers.txt enel directoriotigger , utilice cp -i paracopiar
el ficherodenuevo en la mismalocalización.

[newuser@localhost newuser]$
cp -i sneakers.txt tigger
cp: overwrite ’tigger/sneakers.txt ’?

Parasobreescribirel ficheroya existente,pulse[Y] y a continuación [Enter]. Si no lo quieresobrees-
cribir, pulse[N] y después[Enter].

11.8.2 Desplazar fic heros
Paradesplazarficheros,utilice el comandomv command.Esparecidoal comandocp, adiferenciade
queconmv el ficheroesdesplazadodeun lugaraotro,enlugardeserduplicado,comoencp. Paara
másinformaciónsobremv, lealaspáginasdemanualmv (tecleeman mv).

Lasopcionescomunesparamv incluyenlo siguiente:

• -i — interactivo. Le avisarádesi el ficheroquehaseleccionadovaasobreescribiralgúnfichero
enel directoriodedestino.Esunaopciónmuyútil, yaquecomola opción-i paracp, sele dala
posibilidadddeasegurarsedesi realmentedeseareemplazarel ficheroexistente.

• -f — fuerza.Sobreescribeel modointeractivo y trasladasinindicarlo.A menosquesepamuy
bien lo queestá haciendo,estaopciónespeligrosa;no lo utilice hastaquesesientamásseguro
consusistema.

• -v — visualizar. Muestrala lista deficherosquehansidodespalazados.

Si quieredesplazarun ficherofueradeun directorioprincipala un otrodirectorio,tecleelo siguiente
(estandoensudirectorioprincipal):

mv sneakers.txt tigger

Alternativamente,el mismo comandoque usanombresde ruta absolutosse parecea mv snea-
kers.txt /home/newuser /home/newuser/tigger.

11.8.3 Renombrar fic heros
De hecho,cuandocopiao trasladaficheros,tambiénpuederenombrar.

Paracopiarel ficherosneakers.txt desdesudirectoriodelogin al subdirectoriotigger , teclee:

cp sneakers.txt tigger
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Paracopiary renombrareseficherodesdesneakers.txt a piglet.txt , teclee:

cp sneakers.txt tigger/piglet.txt

Paratrasladary renombrarel fichero,sustituyamv porcp enel ejemploanterior.

Si hacecd en tigger y escribels, aparecerá el ficheropiglet.txt .

Si simplemementequiererenombrarel ficheroy mantenersu localización,hagamv ensudirectorio
actual:

mv sneakers.txt piglet.txt

11.8.4 Borrar fic heros y directorios
Ha aprendidoa crearficheroscon el comandotouch y usarla redirección en el Capítulo 10, El
indicadordecomandosdela shell . Tambiénhacreadoel directoriotigger usandomkdir.

A continuación necesitaaprendercómoborrar ficherosy directorios. Borrar ficherosy directorios
conel comandorm esun procesodirecto. Veala páginademanualrm paramásinformación. Las
opcionesparatrasladarficherosy directoriosincluyen:

• -i — interactivo. Le avisaparaqueconfirme el borrado.Estaopciónpuedeimpedirqueborre
ficherospor equivocación.

• -f — fuerza.Sobreeescribeel modointeractivo y suprimelos ficherossin avisar. Puedequeno
seaunabuenaidea,a menosquesepaexactamentelo queestáhaciendo.

• -v — visualizar. Muestraunalista deficherosmientrasqueseestánborrando.

• -r — recursivo. Borraun directorioy todoslos ficherosy los subdirectoriosquecontiene.

Paraborrarel ficheropiglet.txt desdeel directoriotigger conel comandorm:

rm piglet.txt

¿Quésucedesi no deseaeliminarlos? Demasiadotarde. En estecaso,le serámuy útil la opción
-i (interactivo), porquele daunasegundaoportunidadparapensarrealmentesi deseao o borrarel
fichero.

[newuser@localhost newuser]$
rm -i piglet.txt
rm: remove ’piglet.txt’?

Puedeborrarficheromedianteel usodecomodines* , perotengacuidado,porquepuedeborrarfácil-
mentelos ficherosqueno quiereborrar.

Paraborrarun ficheromedianteel usodeun comodín, deberíaescribir:

rm pig*
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El comandoanteriorsuprimirá todoslos ficherosenel directorioquecomienzaconlasletras"pig."

Puedesuprimirmásdeun ficherousandoun comando:

rm piglet.txt sneakers.txt

Opcionesparasuprimir ficherosy directoriosqueincluyenlo siguiente:

• -i — interactivo. Le piedeconfirmaciónparael borrado. Estaopción puedeevitar queborre
ficherospor equivocación.

• -f — fuerza.Sobreescribeel modointeractivo y suprimelosficherossinprevio aviso. Istapuede
no serunabuenaidea,a menosquesepaexactamentelo queesá haciendo.

• -v — visualizar. Muestrala lista deficherosmientrassonborrados.

• -r — recursivo. Borraun directorioy todoslos ficherosy subdirectoriosquecontenga.

Puedeusarrmdir parasuprimirun directorio(por ejemplo,rmdir foo), perosólamentesi el di-
rectorioestávacío.Parasuprimirdirectoriosconrm, debeespecificar la opción-r.

Porejemplo,si deseasuprimirrecursivamenteel directoriotigger deberíaescribir:

rm -r tigger

Si deseacombinaropciones,talescomoforzarel borradorecursivo, escriba:

rm -rf tigger

ATENCION
�

El comandorm puedeborrarsusistemadeficheroscompleto.Si está regis-
tradocomoroot y escribeel comandorm -rf /, tieneun granproblema.
Estecomandoborrarecursivamentetodoensusistema.

Unaalternativa másseguraquerm parael borradodedirectoriosesla deusarel comandormdir.
Conestecomando,nosele permitiráusarborradosrecursivos,demaneraqueundirectorioquetenga
ficherosno seráborrado.

Leala páginademanualrmdir (man rmdir) paramásinformaciónsobreestecomando.
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12 Actualizar con Red Hat Network y Red
Hat Errata
12.1 Red Hat Network y Red Hat Errata
Red Hat Network y la lista RedHat erratale proporcionanlos paquetesy utilidadesquenecesita
paraactualizarsusistemacon los últimosparchesdeseguridad,corrección de erroresy mejorasde
los paquetes.Red Hat Network realizala mayoríadel trabajoautomáticamente,al contrariodel
procedimientomanualdeactualización a partir dela lista deerrata.Estecapítulocubrelasbasesde
ambosmétodos.

TengaencuentaqueestecapítulonopretendeserunaguíadereferenciacompletasobreRed Hat Net-
work o las errata. Visite la página http://www.redhat.com/support/manuals/RHNetwork/ref-guide/
paraver la RedHat NetworkUserReferenceGuidey http://www.redhat.com/support/errata/paraob-
tenerlaúltimalistadeerratas,asícomoinformaciónsobrecómobajarlasactualizacioneseinstalarlas.

12.2 ¿Qué es Red Hat Network?
Red Hat Network esunasoluciónInternetparaadministrarun sistemaRedHat Linux o unaredde
sistemasRedHat Linux. Todoslos parchesde seguridad,correccionesde erroresy mejorasen los
paquetesdesoftwaresepuedenbajardirectamentedeRedHatLinux utilizandoel programaRed Hat
Update Agent (unaaplicaciónindependiente),o conla ayudadeun navegadorweb,enla dirección
http://www.redhat.com/network. Las opcionesdisponiblesparaustedestarándeterminadaspor su
statuscomomiembrodeRedHat Network.

Tantola interfaz web Red Hat Network comola aplicaciónRed Hat Update Agent le permiten
recibir alertasdeseguridad,correccionesdeerroresy mejorasenlos paquetesincluidosenla lista de
erratas.Tansóloverálospaquetesrelevantesparalaconfiguracióndesusistema,y podráconfigurarel
programaRed Hat Network paraquele envíenotificacionesporemailcuandohayanuevospaquetes
disponibles.Estasutilidadessepuedenconfigurarparaverificar los diferentespaquetesunavezque
hayansidobajados.

La interfaz web de Red Hat Network corredentrode un navegadorweb con SSL activado,como
puedeserNetscape Navigator, y no tieneningunadependenciacon ningúnotro software. Tiene
másprestacionesqueel programaRed Hat Update Agent, incluyendola posibilidadde ver hasta
cincosistemassimultáneamente,ver losdetallesdelospaquetes,y añadirunsistemaenuncuentasin
tenerquedarsedealtadenuevo.

Red Hat Network proporcionabeneficios significativosencuantoa la seguridaddesuredy al ase-
guramientodela calidad.Todaslastransaccionesentreustedy Red Hat Network sonencriptadas,y
todoslos paquetesRPM estánfirmadoscon la firma digital GNU Privacy Guard(GPG)deRedHat
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Linux paraasegurarlaautenticidad.Mire laOfficial RedHatLinux CustomizationGuideparaobtener
másinformaciónacercadeGPG.

Antesdepoderutilizar Red Hat Network, necesitarácrearun nombredeusuario,contraseña,y un
perfil delsistema.El programaRed Hat Network Registration Client le ayudaráallevaracaboeste
proceso.

12.3 Red Hat Network Registration Client
Deberá,estarenel sistemacomoadministrador(o al menosconocero teneraccesoa la contraseñade
administrador)parapoderregistrarunsistemaconRed Hat Network. Si inicia el Red Hat Network
Registration Client comoun usuariocualquiera,sele pediráqueintroduzcala contraseñaantesde
poderprocedera la utilizacióndel programa.

Parainiciar el programaRed Hat Network Registration Client, utilice unodelos siguientesméto-
dos:

1. Desdeel entornodeescritorioGNOME,vayaa Main Menu => Programs => System => RHN
Registration .

2. Desdeel entornodeescritorioKDE, vayaa Main Menu => System => Update Agent .

3. Desdeel indicadordecomandos,tecleerhn-register.
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Gráfico 12–1 Red Hat Network Registration Client

12.4 Red Hat Update Agent
Si elije utilizar el programaRed Hat Update Agent, deberíaantesconfigurar lasopciones.Estose
puedehacerutilizandoel programaRed Hat Update Agent Configuration Tool.

DeberáseradministradordesistemaparapoderiniciarelprogramaRed Hat Update Agent Configu-
ration Tool. Si intentainiciarlo comounusuariocualquiera,sele pediráqueintroduzcala contraseña
antesdepoderprocedera la utilizacióndel programa.
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12.4.1 Configurar Red Hat Update Agent
El programaRed Hat Update Agent Configuration Tool puedeiniciarsesiguienteuno de los si-
guientesmétodos:

1. DesdeelentornodeescritorioGNOME,vayaaMain Menu => Programs => RHN Configuration
(o Update Agent Configuration paralasversionesmásantiguasdeRed Hat Update Agent).

2. Desdeel entornodeescritorioKDE desktop,vayaa Main Menu => RHN Configuration (o Up-
date Agent Configuration paraversionesantiguasdeRed Hat Update Agent).

3. En el indicadordecomandos,tecleeup2date-config.

Gráfico 12–2 Red Hat Network Configuration Tool

La únicaopciónde la pestañaGeneral (consulteel Gráfico 12–2, RedHat NetworkConfiguration
Tool) esEnable HTTP proxy . Si suordenadorseencuentraenunared,seguramenteaccedaaInternet
atravésdeunproxy, y necesitaráseleccionarestaopción.Contacteconel técnicodesudepartamento
desistemasparaencontrarla informaciónquenecesitasaberpararellenarestecampodeestapestaña.

EnlapestañaRetrie val/Installation (mireGráfico12–3,RedHatNetworkConfigurationTool,Pestaña
Retrieval/Installation), podráconfigurarsi quierequeRedHatUpdateAgentinstalelasactualizacio-
nesautomáticamenteo no unavezlashayabajado,si deseaserinformadosobretodaslasactualiza-
cionesdisponibleso tansólodelasqueconciernena susistema,y muchomás.
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Gráfico 12–3 Red Hat Network Configuration Tool, Pestaña
Retrie val/Installation

EnlapestañaPackage Exceptions (mireGráfico12–4,RedHatNetworkConfigurationTool,Pestaña
Package Exceptions), podrádecirlea RedHat UpdateAgent queno le informesobrealgunostipos
determinadosde ficheroso paquetes.Utilice los botonesAdd, Edit , y Remove paraconfigurar las
listasdeficherosy depaquetesquedeseaignorar.
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Gráfico 12–4 Red Hat Network Configuration Tool, Pestaña Package
Exceptions

Para obtener información más detallada,mire la Red Hat Network User Reference Guide en
http:///www.redhat.com/support/manuals/RHNetwork/ref-guide/.

Unavezquehayaconfiguradolasdiferentesopciones,podráutilizar Red Hat Update Agent para
recuperarlos últimospaquetesdesoftwaredeRedHat Linux.

Iniciar Red Hat Update Agent

DeberáseradminitradordesistemaparapoderejecutarRed Hat Update Agent. Si iniciaelprograma
Red Hat Update Agent comoun usuarionormal,el sistemale pediráqueintroduzcala contraseña
deadministradorantesdepoderproceder. Red Hat Update Agent puedeiniciarseusandounodelos
siguientesmétodos:

1. Desdeel entornodeescritorioGNOME,vayaa Main Menu => Programs => System => RHN
Update Agent .

2. Desdeel entornodeescritorioKDE, vayaa Main Menu => Systems => RHN Update Agent .

3. En el indicadordecomandos,tecleeup2date.
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Gráfico 12–5 Red Hat Update Agent

Bajar actualizaciones y actualizar el sistema con Red Hat Update Agent

UnavezquehayainiciadoRed Hat Update Agent veráunapantallaquele muestrael númerode
paquetesdisponiblesparasusistema.Estapantallapuedellegara tardarun minutoenaparecer.
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Gráfico 12–6 Update Agent — Paquetes nuevos

Parabajare instalarnuevospaquetes:

1. Marquelospaquetesquedeseasaltarse,si existealguno,enla ventanaPackages Flagged to be
Skipped y hagaclick enNext .

2. En la siguientepantalla,Availab le Package Updates , marquelos paquetesquedeseay haga
click en Next .
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Gráfico 12–7 Actualizaciones de paquetes disponib les

Red Hat Update Agent verifica lasdefendenciasde los paquetesy le muestraunapantallaquele
muestrael progresode la descargadeficheros.

1. Hagaclick enNext y Red Hat Update Agent instalarálospaquetessi seleccionóestaopciónen
el programaRed Hat Update Agent Configuration Tool. Si no seleccionaestaopción,puede
quetengaqueusarel programaRPM o Gnome-RPM parainstalarsuspaquetes.Mire Sección
12.7,Instalar losPaquetesDescargadoso busqueinformaciónenla Official RedHatLinux Cus-
tomizationGuidesobreRPM y Gnome-RPM.
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12.5 Interfaz Web de Red Hat Network
Tambiénpuedeusarla aplicaciónWeb Red Hat Network paragestionarhastacinco sistemasRed
Hat Linux simultáneamente.La interfazWebdeRed Hat Network seejecutaenun navegadorweb,
al contrarioquela aplicación Red Hat Update Agent.

Con la aplicaciónWebdeRed Hat Network podrá:

• Bajarunalista depaquetesseleccionadoscontansóloun simpleclick. Trashabernavegadolos
sistemasindividualesdesuredy eligiendolos paquetesquequiereinstalar, podráir a supágina
Download List y bajarsetodoslospaquetesquehayaseleccionadoenunsóloclick. Estolepermite
elegir suspropiasactualizacionessin tenerqueesperarqueacabeunade cargarseen el sistema
paraseguir conla siguienteclase.Le permitetambiénbajarcadaunodelospaquetesunasólavez;
enlugardeir bajandoel mismopaqueteparavariossistemas.

• Desdela pestañaSearch Errata , podrácrearinformesdetallandola saludy seguridaddesugrupo
denews.

• Determinarrápidamentesi el sistemanecesitaseractualizadoy quétiposdeactualizacioneshay
disponiblesparaquepuedanver la páginadeSystem Overview.

• Tansóloveala errata,por si resultarelevanteparasured.

12.5.1 Entrar en la interfaz Web de Red Hat Network
En un navegadorweb,teclee http://www.redhat.com/network.
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Gráfico 12–8 Aplicación Web de Red Hat Network

Si todavía no haregistradoun sistemao tansólono seharegistrado,creeunanueva cuentahaciendo
click en el botónNew User a la izquierdade la página.Si seregistróen Red Hat Network con la
ayudadeRed Hat Network Registration Client, introduzcaelmismonombredeusuarioy password
queutiliza parapoderaccederRed Hat Network mediantela interfazWeb.

Trashabercreadounanueva cuentao accedidousandosucuentaexistentederedhat.com,tecleesu
nombredeusuarioy contraseñaen http://www.redhat.com/network. La siguientepantallale permi-
tirá configurar un perfil del sistema.Hagaclick en Profile Your System y semostrarála pantalla
Add System Profile . Llegadoa estepunto,necesitainformaciónacercadesusistema,tal y comose
lo he indicado. Una vezhayarellenadoestainformación,hagaclick en el botónDownload Digital
Certificate paracontinuar.
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Sigalassiguientesintruccionesy hagaclick enFinish . La pantalladeYour Network Group apareceà.
Aquí podrávertodoslosordenadoresdesuredqueestáregitradosconRed Hat Network. Hagaclick
enSystem Name paracontinuar.

Gráfico 12–9 Informaci ón sobre el Sistema

En estamismapantalla,hagaclick enErrata paraver la lista depaquetesactualizadosen función u
otros.

Ver las notificaciones
Una vez hayaentradoen la interfaz Web de Red Hat Network, hagaclick en el botónMain en la
partesuperiordela barradenavegación.Enfuncióndesuspreferencias,estapáginamuestratodaslas
alertasdeseguridad,y lasmejorasdelospaquetesy demás(errata)paratodoslossistemasregistrados
ensugrupodered.
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Hagaclick en View All paraver los detallesde las erratasrelacionadasconsugrupodered. Puede
tambiénver la páginadeerratadesuredhaciendoclick enYour Network enla partesuperiorde la
baradenavegaciónde la pestañaErrata .

12.6 Bajar se Paquetes Actualizados
Si no ha configuradosusopcionesRetrie val/Installation Settings en el Red Hat Update Agent
Configuration Tool paradescargar e instalarlos paquetesde RedHat Linux másrecientes,puede
bajárselosa travésdela interfazwebdeRed Hat Network.

En la pestañaErrata , hagaclick enel enlacederesumenbajoErrata Repor t. Estole proporcionará
unalista de los paquetesrequeridosparacorregir el problemadescritoen la errata. Seleccionelos
paquetesquequieredescargar. Unavezhayaseleccionadolos paquetesquedesea,la interfazwebde
Red Hat Network le ofrecerátresopciones:

1. Pulseel botónDownload Now paraactoseguidodescargarlos RPMs.

2. Hagaclick enel botónDownload Later paraañadirlosRPMsaYour Download List (Sulistade
bajadas).Los paquetesRPM añadidosa la lista sepuedenbajarhaciendoclick enel enlaceYour
Download List enla partesuperiorderechadesupantalla(esteenlaceno debería aparecersi no
tieneningúnpaqueteenla lista deYour Download List ). Desdela páginaYour Download List ,
podrábajarse,almacenaro borrarlos paquetesdesulista.

3. Hagaclick enel botónQueue Deliver y paraqueRed Hat Network le envíesuspaquetesatravés
deRed Hat Update Agent y el Demonio Red Hat Network . La próximavezqueel demonio
seconectea Red Hat Network, los paquetesdela colasedescargaránautomáticamente(y serán
instaladossi en laspreferenciasmodificadasconup2date-config tienenactivadala opción
Do Not Install Packages).

12.7 Instalar los Paquetes Descar gados
Unavezhayadescargadolos paquetes,ya seaa travésdela interfazwebdeRed Hat Network o el
programaRed Hat Update Agent, tienequeactualizarsusistema(a no serquehayaconfigurado
Red Hat Network paraqueinstalelas actalizacionesautomáticamente).Puedeactualizardesdeel
indicadorde comandoso desdela interfaz gráfica desdesu escritorioGNOME o KDE. Actualizar
desdeel indicadordecomandosesel métodomásfácil.

Paraactualizarlos paquetesdescargadosdesdeel indicadordecomandos:

1. En el indicadordecomandos,tecleecd /var/spool/up2date.

2. Tecleerpm -Fvh *.rpm.

Esoestodo.Seenvíanlospaquetesdescargadosaldirectorio/var/spool/up2date . El comando
cd /var/spool/up2date nosposicionaenesedirectorio.El comandorpm -Fvh *.rpm le
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diceal sistematodolo quenecesitasaberparaactualizartodoslos paquetesdescargadosqueresiden
endichodirectorio.

Si descarga los RPMs de paquetesque no teníainstaladosen su sistema,
utilice la opción-U enlugarde-F. Estoinstalaráel paqueteensusistema
enlugardeactualizarunoexistente.

Actualizarusandola interfazgráfica:

1. Abrael programaGnome-RPM(desdeel escritorioGNOME,vayaaMain Menu => System =>
GnoRPM ; En KDE, vayaa Main Menu => Programs => System => GnoRPM .

Gráfico 12–10 Gnome-RPM

1. Hagaclick enel botónInstall .

2. En la cajadediálogoInstall , hagaclick enel botónAdd.

3. En la cajadediálogoAdd Packages, hagaclick enel menúdeslizantedela partesuperiordela
páginay seleccione/ (estoserefierea sudirectorio"home").
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4. BajoDirectories , deslicela pantallahaciaabajoy hagadoble-clicken/var. Estole mostraráuna
nueva lista dedirectoriosen la cajaDirectories .

Gráfico 12–11 Diálogo de añadir paquetes

1. Denuevo bajoDirectories , desplácesehaciaabajoy hagadobleclick en/spool . Estovisualizará
unanueva lista dedirectoriosen la casillaDirectories .

2. De nuevo bajoDirectories , desplácesehaciaabajoy hagadobleclick en /up2date .

3. Vuelva a la cajadediálogoInstall , seleccionelos paquetesquedesee,y hagaclick enUpgrade
paraactualizarlos paquetesdesusistema.

12.8 Actualizar con la ayuda de Errata
LosRedHatLinux erratasonactualizacionesdepaquetes,correcionesdeerrores,y parchesdesegu-
ridadparaRedHat Linux. Hansidotestadosy aprovadospor RedHat Linux y sepuedenencontrar
en http://www.redhat.com/errata/.LasactualizacionesdeRed Hat Network provienendeestalista,
perosiemprepodráir directamentea la lista y obtenerlosdeallí.
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Estemétodode actualización esel recomendadoparalos usuariosmásexperimentadosde RedHat
Linux.

12.8.1 Localizar las Erratas
El sitio web http://www.redhat.com/errata/contieneunalista detodaslaserratasdisponiblesenRed
HatLinux. Puedenavegaratravésdeestesitio y hacerclick enlosenlacesparaverquétipo deRPMs
estándisponibles.RedHat verifica y apruebalos RPMspublicadosenestesitio. Los RPMsquese
descarguendesdeotrossitiosno estángarantizados.

Gráfico 12–12 Lista de Erratas de Red Hat
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12.9 Descar gar e instalar Errata
En el sitio webdeerratas,hagaclick enPackage Updates, Bug Fixes, or Security Patches bajola
versiónde RedHat Linux quequiereactualizar. Veráunalista de paquetesRPM disponiblesy sus
descripciones.

Gráfico 12–13 RPMs Disponib les

Paradescargar laserratas:

1. Hagaclick enel paquetequequieredescargar.

2. BajoRPMs Required , hagaclick sobreunadirecciónFTPquecontengael ficheroquedesea.

Si haceclick enunadirecciónFTPseabriráunacajadediálogodondepodrádeterminardóndedes-
cargarlos ficheros.Pordefecto,estediálogomostraráel último directorioquehayautilizadoy, si no
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hayninguno,el directorioprincipaldesuusuario(homedirectory).Le recomendamosquesecreeun
directorioparaalmacenarlasdescargas.

Puedequetengaquedescagarselos ficherosapartirdeunsitio espejodeRedHatLinux (FTPmirror
site)si el sitio deFTPdeRedHat quehaseleccionadodesdela páginadeerratasseencuentraocu-
pado. Visite la página http://www.redhat.com/mirrors.htmlparaseleccionarun sitio espejodeRed
Hat Linux.

1. DeterminedóndequierealmacenarsuficheroRPMy hagaclick enel botónOK. El ficheroRPM
quehayaseleccionadosedescargaráautomáticamente.

2. Podráentoncesseguir lasintruccionesqueencontraráenelenlaceSolution enlapáginadeerratas
paraactualizarficherosRPMso actualizarusandoel programaRPM. Consultela Official RedHat
Linux CustomizationGuideparaobtenermásinformaciónsobrecómoutilizar RPM.
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13 Preguntas más frecuentes
13.1 Usar un disquete
13.1.1 P: Trabajar con disquetes
¿Cómopuedoutilizar disquetesconRedHat Linux?

13.1.2 R: Utilizar las Mtools
Si tieneun disqueteformateadobajoMS-DOS,podráaccedera los ficherosalmacenadosusandolas
utilidadesdemtools.

Mtools ofreceun granabanicode opcionesparatrabajarcon disquetes,incluyendocopiado,movi-
miento,borradoy formateado.Paraconocermássobremtools, abraunaventanaXtermy tecleeman
mtools desdeel indicadordecomandos.

Porejemplo,paracopiarun ficherodesdeun disquetebajoformatoMS-DOS(procedentedeun sis-
temaWindows95,por ejemplo),usela siguientesintaxisdesdeel intérpretedecomandos:

mcopy a:thisfile.txt
thisfile.txt

El ficherosecopiarádesdela disquetera(unidadA:) al directorioenel quelanzóel comandomcopy.
Si estáenun directorio/home,encontrará el ficherothisfile.txt allí.

Si quierever loscontenidosdeundisqueteformateadobajoMS-DOS,tecleemdir enel indicadorde
comandos.Pordefecto,sele mostraránlos contenidosdel disqueteenla unidadA:

Paracambiardesubdirectorioenel disquete,teclee

mcd a:subdir

En el comadodearriba,subdir esel nombredel sudirectorioal quequiereacceder.

Si tieneun disquetequequiereformateary usarconsusistemaRedHat Linux, useext2 filesystem.
Paramásinformación,continueleyendo…

13.1.3 R: El sistema de fic heros ext2
Parausarun disqueteconRedHat Linux, necesitará crearun segundosistemadeficherosExtendido
(ext2) sobreel disco.El sistemadeficherosext2 seráel sistemadeficherosusadoporRedHatLinux,
y esel tipo desistemadeficherosmáscomún usadoenLinux.
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Despuésdecrearun sistemadeficherosext2 enel disquete,podrá manipularlos contenidosdel dis-
quetedela mismamaneraquelo hacecondirectoriosy ficherosensudiscoduro.

13.1.4 Crear un sistema de fic heros ext2 en un disquete
El comandomke2fs seutiliza paracrearunsistemadeficherosext2 enundispositivo, quepuedeser
unaparticióno un disquete.Pongasudisqueteformateadoenla unidadcorrespondientey ejecuteel
siguientecomandodesdeel indicador:

$ /sbin/mke2fs /dev/fd0

EnsistemasLinux, /dev/fd0 serefierea la primeraunidaddedisco,normalmentesuunidadA:.

La utilidad mke2fs disponedeun númerodeopciones.La opción-c hacequeel comandomke2fs
compruebelos bloquesdañadosdel dispositivo antesdecrearel sistemadeficheros.Lasdemásop-
cionesdemke2fs seexplicanen la páginadel manual(man).

Despuésdehabercreadoun sistemade ficherosext2 sobreel disquete,ésteestarápreparadousarlo
consusistemaRedHat Linux. .

Si está usando GUI
¿Deseaconocerotramaneradeformatearundisqueterápidamente,paraext2
o paraMS-DOS?Si tieneKDE, pruebeconKDE Floppy Formatter, esun
métodosencillode formateardisquetes.Paraarrancarestautilidad vayaa
Main Menu K => Utilities => KFlopp y. En GNOME, vayaMain Menu =>
Programs => Utilities => gflopp y paraempezarla aplicacióngfloppy.

13.2 Copiar archivos Lin ux a un disco Windo ws
13.2.1 P: Copiar archiv os Lin ux a un disco Windo ws
¿Cómocopiararchivosdesdemi máquinaLinux aundisqueteconformatoMS-DOSquemi máquina
Windows puedaleer?

13.2.2 R: Formatear discos para uso en Windo ws
DeberíaformatearsudiscoenWindows y luego montarloenLinux así:

Metael discola unidad,comoroot, teclee:

mount -t vfat /dev/fd0 /mnt/floppy

Paracopiarficheros,utilice el comando
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cp [filename] /mnt/floppy

Paradesmontarla disqueterateclee:

umount /mnt/floppy

13.3 Cambiar de entorno
13.3.1 P: Opciones para cambiar de entornos
Enmi sistemaRedHatLinux tengotantoKDE y GNOME,pero,¿cómocambiodeunentornoaotro?

13.3.2 R: Usar Switc hdesk
PuedeusarunautilidadllamadaSwitchdesk, quelepermitirácambiardeentornos,aKDE, aGNOME
o a otros.

Gráfico 13–1 La utilidad Switc hdesk desde el indicador de comandos

PuedeusarSwitchdesk desdeel indicadordecomadoso desdela pantaladelogin.

Desdeel indicadordecomandos,teclee
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switchdesk

Apareceráunaventana(veael Gráfico 13–1, La utilidad Switchdeskdesdeel indicadordecomandos)
quele mostrarálaseleccionesdeentornosquepuedeseleccionar, bajoAvailab le Desktops . Después
deseleccionarsunuevo entorno,hagaclick enOK.

Paraquelos cambiostenganefecto,tendráquedesconectarse(hacerlog out),y volver a entrar.

En la pantalladelogin, puedeseleccionarentornospulsandoSession y seleccionandounentornodel
menudesplegable.

Seguidamente,tecleesuusuarioy supassword comohacehabitualmente.

13.4 Apagar
13.4.1 P: Apagar
¿Cuálesla "formacorrecta"deapagarel sistemao reiniciarlo?¿Existealgunaformarápidadesalir?

13.4.2 R: Guardar los fic heros
Cualquiermétodoqueelija quepermitaa RedHat Linux conservar todossusficherosy bloquearlos
procesosenejecuciónesunbuenmétodoparaapagarel sistema.Nuncaapagueel ordenadordegolpe.

Aquí le presentamosdosmanerasdeapagarsusistemasin problemas:

• Desdesu sesiónde X: vayaal Main Menu => Log out despuéselija Logout , Halt , o Reboot .
Podráelegir tambiénsalvarlaconfiguraciónactual,lo quesignificaquelosprogramasqueestaban
ejecutándosecuandosedesconectóseránreiniciadosla próximavezquehagaun login.

Si seleccionaHalt o bienReboot , le serárequeridasucontraseñadespuésdepresionarOK para
verificar suselección.

• Desdeel indicadordecomandos,tecleeshutdown -r now o shutdown -h now. La -r
significa "reinicio" y la -h quieredecir "apagar".Sele pedirála contraseñaantesdeejecutarse
estoscomandos.

• Desdela pantalladelogin, Vayaa System y elija si apagaro reiniciarsin queel sistemale pida
introducir la password.

Una forma rápida de reiniciar
Una de las manerasmásrápidasde reiniciar su sistemaespresionarlas teclas[Ctrl],[Alt], y [Del] al
mismotiempodesdela consolavirtual.

Unaconsolavirtual esunainterfazmodocaracter, distintodeunainterfazgráficadel sistemaX Win-
dow. Existenmuchasconsolasvirtualesdisponibles,perola másfácil derecordaresprobablemente
la primera.Puedeaccedera ella presionandoa la vezlasteclas[Ctrl]-[Alt]-[F1].
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Retroceder
ParavolverasusesióndeX desdela consolavirtual, sólo debepresionarlas
teclas[Ctrl]-[Alt]-[F7].

Parareiniciardesdeunaconsolavirtual, despláceseprimeroa unaconsolavirtual presionando[Ctrl]-
[Alt]-[F1], luego pulse[Ctrl]-[Alt]-[Del] parareiniciar.

13.5 Mensajes de error durante la instalación de
RPMs
13.5.1 P: Errores durante la instalación del software
¿Cómoinstaloun RPM desdeCD o desdeInternet? Me apareceun mensajede error cuandouso
Gnome-RPM.

13.5.2 R: Permisos de fic heros
Si le apareceun mensajede error parecidoa failed to open /var/lib/rpm/packa-
ges.rpm (seeGráfico 13–2,Error al instalarunRPM) esporqueprobablementenotengaasignados
los permisoscorrectamente.

Cuandoinstalael software,sele pideconfrecuenciaquerealicegrandescambiosenel sistema,cam-
bios quesólamenteel root puedellevar a cabo. En sucuentade usuario,los permisospararealizar
talescambiosno estándisponiblespor defecto.

Gráfico 13–2 Error al instalar un RPM
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ParamásinformaciónsobreRPMy Gnome-RPM, consultelos capítulosenestaguíao, paramayor
informaciónleael manualdela Official RedHat LinuxReferenceGuideenel CD deDocumentación
o bienonline,en http://www.redhat.com/support/manuals.

13.6 Arrancar las aplicaciones

13.6.1 P: ¿Cómo puedo arrancar una aplicación que acabo
de descar gar?
Heinstaladounaaplicaciónquedescargué,y todopareceir bien,perotodavíameaparece"command
not found"cuandotecleosunombre.Creohaberintroducidoel nombrecorrectamente,entonces¿por
quéno arranca?

13.6.2 R: Arrancar las aplicaciones.
Si estáintentandoejecutarunaaplicacióndesdeel indicadordecomandosdela shell,y no obtieneel
resultadodeseado,pongauna./ delantedel nombredel ejecutabledela aplicación.

Supongamosqueha descargadounaaplicaciónllamadasetiathome y quiereprobarla. Sigalas
directricesparala instalacióndesoftware.Ahoracambiealdirectoriodondeseencuentraelejecutable
(comosemuestraabajo).

cd setiathome

Paraarrancarla aplicaciónahora,anteponga"./ " al ejecutable,comosemuestraabajo:

./setiathome

En pocaspalabras,la razóndeusar./ parainiciar la aplicación esporqueel ejecutableno sepodía
localizarenun directoriodondeel indicadorlo reconociese(comopor ejemploen /usr/bin ).

Enestoscasos,amenudotienequeir dentrodeldirectorioquemantieneel ejecutabley arrancardesde
allí la aplicación. Estosignificaquetendráquedeciral indicadordecomandosdóndepuedeencontrar
el ejecutable;poniendo./ decimosal bash(nuestroindicadordecomandos),queel ejecutablepuede
encontrarseenel "directorioactualdetrabajo".

Puedepersonalizarsusconfiguracionesparano tenerqueincluir ./ cadavez. Sigaleyendopara
obtenermásinformaciónsobrecómollevarlo a cabo.

Modificar su PATH
Si quierearrancarsusprogramassintenerqueintroducir./ delantedelnombredelejecutable,tendrá
queeditarun fichero.
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Deberáañadirel "directorioactualdetrabajo"(denotadopor . ) asulistadedirectoriosensuvariable
de entornoPATH. Estopermitirá al indicadorarancarlas aplicacionesdesdeel directorioen el que
estasactualmentetrabajando.

ATENCION
�

Estasinstruccionessólo afectana las cuentasde usuario. Evite modificar
ficherostalescomoel ficherodel "root" .bash_profile , debidoal los
posiblesriesgosdeseguridad.

Arranqueun editor de texto, tal comopico, en un indicadorde comandos.Puedeabrir el fichero
llamado.bash_profile tecleandolo siguiente:

pico .bash_profile

VeráunadeclaracióndePATH parecidaa la mostradaabajo.

PATH=$PATH:$HOME/bin:

Paraacabarestadeclaración,añada:./, comosemuestramásabajo

PATH=$PATH:$HOME/bin:/usr/lib/:./

Ahora,teclee[Ctrl]-[x]; sele preguntarási quieresalvar "el buffer modificado"(esoeslo quela aplica-
ciónPico denominaactualizarunfichero);pulse[y] paraindicar"sí". Después,veráel nombreconel
cualserásalvadoel fichero;entoncespulsela tecla[Enter].

Ahora,no tendráqueiniciar ningunaaplicacióncon ./ delantedelnombredel ejecutable.

13.7 Acceder a par ticiones Windo ws
13.7.1 P: ¿Cómo accedo a mi par tición Windo ws?
Dispongodeunsistemadedoble-arranqueconRedHatLinux y Windows98. ¿Existealgunamanera
deaccedera mi particióndeWindows mientrasestoy ejecutandoLinux?

13.7.2 R: Dos formas de acceder a la par tici ón de Windo ws.
Puedeconseguir accedera otra particiónen susistemapor ejemplo,unapartición Windows de dos
diferentesmaneras.

Lo primero,supongamosquesupartición Windows estáensuprimerdiscoduroIDE, en la primera
partición (/dev/hda1 ).

Enel indicadordecomandos,arranquecomoroot (tecleesu e introduzcala password del root).
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Creeel directorioenel quela particióndeWindows serámontadatecleando:

mkdir /mnt/vfat

Antesde accedera la partición necesitarámontarloenel directorioqueacabadecrear. Comoroot,
tecleedesdeel indicador:

mount -t vfat /dev/hda1 /mnt/vfat

Otrométodopararealizarel montajedeunaparticiónWindowseseditandoel fichero/etc/fstab .

Paraserroot tecleesu enel indicadordecomandos,comoseindicóenel ejemplodearriba.

Antesdeaccedera la particion,necesitarásmontarloenel directorioqueacabasdecrear. Comoroot,
tecleeel siguientecomandoenel indicador:

mkdir /mnt/vfat

Después,estandoauncomoroot, abrael fichero /etc/fstab en el editor de texto teclenadopor
ejemplo:

pico /etc/fstab

La líneaquemuestredóndeWindows estámontadoserá/dev/hda1 (o similar). Modifique esta
líneaalgoparecidoa:

/dev/hda1 /mnt/vfat vfat noauto,owner,users 0 0

Pulselasteclas[Ctrl]-[x] y luegopulse"y" para"yes" luego vayaal promptparaguardarlos cambios.
Paramásinformaciónsobreel comandomount, lea la páginadel manualtecleandoman mount
desdeel indicador.

Paraaccedera la partición,tecleecd /mnt/vfat . Paranavegara travésdelosdirectoriosdenom-
brelargodeWindows98,pongaal comienzoy al final deldirectorioel caracter" comosemuestraen
ls "Program Files .

13.8 Localización rápida de comandos
13.8.1 P: Localización de comandos usados previamente
Ayerestuvemirandounamanpage,peronorecuerdoel nombredelcomandosobreel queleí, y no lo
anoté.¿Cómopuedovolver a esamanpage?

13.8.2 R: Búsqueda con .bash_histor y
Existenmuchasposibilidadesdequeel comandoqueustedusóseaalmacenadoenunficherollamado
.bash_history . Pordefecto,esteficheroalmacenaal menoslosúltimos500comandosqueusted
hatecleadoenel indicadordecomandos.
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Podráverrápidamentela listadeloscomandostecleandohistory enel indicadordecomandospero
los resultadospasaránvelozmentepor la pantalla.

Otramaneradever .bash_history seráconla ayudadeun paginadorcomoless. Tecleeless
.bash_history enel indicadordecomandos.Paramoversealo largodelapantalla,pulse[Space];
pararetroceder, pulsela tecla[b], y parasalir, pulse[q].

Páginael .bash_history paraencontrarun comandopuedesertedioso.Alternativamentepuede
buscarpor el archivo utilizando"palabrasclave" usandogrep (unapoderosaherramientade bús-
queda).

Digamosquehaleido la páginadel manayer, perono puederecordarsunombre,teclee:

history | grep man

Verátodoslos comandosquehatecleadojunto conla palabraman.

Existenmuchasmanerasde hacerusodel comandohistory. Paraotrassugerenciasy trucos,veala
Sección 13.10,Consejospara usarel comandoHistory.

13.9 Evitar scr oll en la salida del comando ls

13.9.1 P: Cuando el scr oll de la salida del comando le se
nos va fuera de la pantalla?

Siemprequetecleols , apenaspuedover la salidaporqueéstesedesplazaa lo largo de la pantalla
muy rápidamente.¿Cómopuedoleer la salida?

13.9.2 R: "Redireccionar" la salida de ls

Podráevitar perderla salidadels porculpadeldesplazamientorápidosobrela pantalla,redireccione
lasalidahaciaunpaginador, comoless o more . Losresultadossonparecidosalosoriginadosporel
comandoDOSdir somedirectory /p , porqueverála salidaenunapantalla,o enuna"página"
cadavez.

Paraleerla salidade /etc con less , por ejemplo,tecleeenel indicadordecomandos:

ls -al /etc | less

Paraavanzarenla pantalla,pulse[Space]; pararetroceder, pulsela tecla[b]; parasalir, pulse[q].

Puedelograr los mismosresultadosconmore , otro paginador.
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Imprimir la salida del comando ls
Tambiénpodráimprimir el directorioenviandola salidaa la impresorade la mismamaneraquelo
hacehaciala pantalla.Suponiendoquetieneconfiguradasuimpresora,tecleelo siguienteparaenviar
la salidaa la impresora:

ls -al /etc | lpr

13.10 Consejos para usar el comando Histor y
13.10.1 P: Consejos y trucos para el comando histor y
¿Dequéotramanerapuedousarel comandohistory?

13.10.2 R: Más usos del comando Histor y
Si ustedtecleahistory, veráunalista numerada,quele mostraraálos últimos500comandosque
ha utilizado.

Ustedprobablementeno necesitará ver todoslos últimos500comandos,por esoel comandohis-
tory 20 podráresultarleútil. De estamanera,sólo los 20 últimos comandosintroducidosserán
visualizados(puedeusarcualquiernúmeroconestecomando).

Otras combinaciones de teclas
Aquí semuestranotroscombinacionesdeteclasquele seránútiles:

• "Bang,bang":Si teclea!! (llamado"bangbang")ejecutaráel último comando.

• "Bangnúmero": Si teclea! número (como!302 ) ejecutaráelcomandoetiquetadoconelnúmero
302enel ficherohistórico.

• "Bangstring": Si teclea! string (asin !rpm ) ejecutaráel comandomásrecientedel fichero
histórico enel queaparezcala cadenaespecificada.

• [Up arrow] y [down-arrow]: Enel indicadordecomandos(Bash),podrá ver los comandosprevia-
menteusados,simplementepulsandola tecladecursorconla flechahaciaarriba,(la teclaflecha
haciaabajole moveráhaciaadelantea travésdelos comandos)hastaqueencuentreel quedesea.
Pulse[Enter] paraejecutarel comando,comosi lo hubiesetecleadoenla líneadecomandos.

13.11 Olvidar se de la contrase ña
13.11.1 P: Usar Lin ux single-user
¡Ayuda! No puedorecordarmi contraseñaderoot. ¿Cómopuedoentrar?
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13.11.2 R: Utilizar el modo single-user
Puedeentrarenmodosingle-usery crearunanueva contraseñaderoot.

Reiniciatu computadora.Si actualmentearrancasbajoX envezdesobreconsola,necesitaráspresio-
narlasteclas[Ctrl]-[X] cuandotengael prompt.Cuandoaparezcaboot: enel prompt,tecleelinux
single paraentrarenmodosingle-user. Semontaranalgunosde los sistemasdeficherosy seen-
contraráconun promptbash# cuandohayaentadoenel modosingle-user(Nota: tenencuentaque
esteindicadordecomandosesdiferentequeel prompthabitual).

Ahorapuedecambiarla contraseñaderoot tecleando:

bash# passwd root

Le pedirá quevuelva a escribirla contraseñaparaverificar. Despuésel contraseñacambiaráy podrá
reiniciarel sistematecleandoenel prompt:shutdown -r now ; luegopodráentrarcomoantes.

13.11.3 Mantener las contraseñas con Lin uxconf
Olvidé o quierocambiarmi cuentadeusuario.

Abra un indicadorde comandoy entrecomoroot (su - y contraseñade root). Luego tecleeen el
promptlinuxconf. Estoabrirála herramientalinuxconf.

Pulseen User accounts paraexpandirestapartedel árbol, y luego pulseen Normal . Debajode
Normal, pulsedenuevo enUser Accounts . Le apareceráunalista delascuentasdeusuario.

Seleccioneel nombredeusuarioy la passwordquenecesitay aparecerála pestañaBase inf ormation .
PulseenPasswd y le pareceráun cuadrodediálogoNew UNIX pass word. Introduzcala nuevacon-
traseñaparala cuentadeusuario.Si olvida la antigua,debeseleccionarunanueva;Linux notepedirá
tu password antigua.PulseAccept .

13.12 Usar toda la RAM disponib le
13.12.1 P: Usar toda la memoria
Mi ordenadortiene128 MB de RAM, perono estoy seguro de queseutilice toda. ¿Cómopuedo
averiguarsi seestáutlizandotodala RAM? ¿Existealgúnmétodoparaconsegir queLinux reconozca
todami memoria?

13.12.2 R: Decirle al Kernel que use toda la RAM
Normalmente,el kerneldeLinux reconocerátodala RAM ensusistema;sin embargo,puedeocurrir
queno siempresereconozcatodala memoria.
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Hay másdeun métodoparaasegurarsequetodala memoriadesumáquinaestásiendousadapor el
kernelLinux. Antesde nada,pruebehacerun testparaver si estáusandotodala memoria. Si no
esasí,podráen cambiointroducir la opciónen el promptboot: o modificar un fichero llamado
/etc/lilo.conf Si editael fichero/etc/lilo.conf , no tendráqueañadirningunaopción
cadavezquearranque.

Paraversiel kerneldeLinux reconocetodalamemoriaRAM desumáquina,enel intépretedecoman-
dos,tecleecat /proc/meminfo paraaveriguarlasestadísticasactualessobreusodememoriaen
el sistema.La salidaseráalgosimilar a lo siguiente:

total: used: free: shared: buffers: cached:
Mem: 64655360 63033344 1622016 51159040 1552384 33816576
Swap: 73990144 700416 73289728
MemTotal: 63140 kB
MemFree: 1584 kB
MemShared: 49960 kB
Buffers: 1516 kB
Cached: 33024 kB
SwapTotal: 72256 kB
SwapFree: 71572 kB

Entrelascategoríasqueencontraráestarálacantidadtotaldememoriaqueel kerneldeLinux reconoce
(enel campoMem:). Si, por ejemplo,tiene128MB deRAM, y ve quela entradadeMemsólamente
le ofrece64 MB o parecido,entoncesdeberádeciral kernelqueusetodala RAM desusistema.

Puedepasarla instrucciónalkernelenel indicadordecomandosdelLILO boot: . Reiniciesusistema
(siarrancadirectamentesobrelasX, entoncesnecesitarápresionarlasteclas[Ctrl]-[x ] desdeelprompt).
Enel promptboot: , tecleela cantidaddememoriaquesusistemadeberíareconocer, por ejemplo:

boot: linux mem=128M

Unavezquehayapulsado[Enter], arrancaráconsusnuevasopciones.Si no quiereteclearla opción
cadavezquearranque,puedeintroducirlaen /etc/lilo.conf .

su parapasara ser"root"y luegousaPico o cualquierotro editordetextosparamodificar el fichero
/etc/lilo.conf . En el fichero/etc/lilo.conf , verálo siguiente:

boot=/dev/hda
map=/boot/map
install=/boot/boot.b
prompt
timeout=50
image=/boot/vmlinuz-2.2.5-15

label=linux
root=/dev/hda1
read-only
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Tecleeel siguientetexto enla primeralínea:append="mem=128M". Conesteañadido,el fichero
deberíatenerun aspectocomoeste:

append="mem=128M"
boot=/dev/hda
map=/boot/map
install=/boot/boot.b
prompt
timeout=50
image=/boot/vmlinuz-2.2.5-15

label=linux
root=/dev/hda1
read-only

Puedeusarlasteclas[Ctrl]-[x] parasalir del fichero.

Te preguntarássi quieresalvar suscambios;seleccione[Y] parasalvar los cambioso [N] si no quiere
salvar los cambioso [Ctrl]-[C] paracancelar.

Ahora,tecleedesdeel indicadordecomandos/sbin/lilo parareiniciarel LILO. Parasalir dela
cuentade"root", tecleeel comandoexit .

Cuandoreinicie,la configuracióndesumemoriaserácomunicadaal kernel.

13.13 Desinstalar Red Hat Lin ux
13.13.1 P: Desinstalar Red Hat Lin ux
¿CómopuedoeliminarRedHat Linux demi ordenador?

13.13.2 R: Desinstalar LILO
ParadesinstalarRedHat Linux, necesitaráborrarla información deLILO desuregistromaestrode
arranque(MBR).

Hay variasmanerasdeborrarLILO del MBR. Si estautilizandoLINUX, puedereemplazarla MBR
conunaversión salvadaanteriormentedel MBR usandoel siguientecomando:

/sbin/lilo -u

En DOS,NT y Windows 95, puedeusarla aplicación fdisk paracrearun nuevo MBR conla opción
/mbr . Windows 98 no vieneconla aplicaciónfdisk. Paraborrarel LILO. los usuariosdeWindows
98tendránquereinstalarWindows98. Éstosóloreescribiráel MBR paraarracarla particiónprimaria
deDOS.El comandodeberíaser:

fdisk /mbr
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Eliminar par ticiones
Si quiereeliminar Linux de un discoduro, e intentóusarla aplicaciónfdisk, seencontrarácon el
problemadelas"particionesno existentes".La mejormaneradeeliminarparticionesqueno sonde
DOSesconunaherramientaquereconozcaotrostiposdeparticionesqueno seandeDOS.

Puederealizarestoa travésdelCD-ROM deinstalacióno delundisquetedearranqueRedHatLinux
tecleandolinux expert enel promptboot: , comoseindica:

boot: linux expert

Seleccionela opción"instalar" (mejorque"actualizar"). Cuandolleguea la seccióndeparticiones,
elija fdisk. En fdisk, tecleep paraimprimir susnúmerosdeparticiones;despuéseliminelasparticio-
nesLinux conel comandod. Cuandoestésatisfechodelos cambiosrealizados,podrá salir pulsando
w, y loscambiosseránsalvadosenel disco.Si decidecancelar, tecleeq parasalir sinsalvar cambios.

Cuandosusparticionessehayaneliminado,espreferiblereiniciarcon [Ctrl]-[Alt]-[Del] quecontinuar
con la instalación.

13.14 Sustituir el login de la consola por un login
gráfico al arrancar
13.14.1 P: Cambiar a un login gráfico
¿Cómopuedosustituirmi login deconsolapor un login gráfico?

13.14.2 R: Modificar /etc/inittab
Envezdeautentificarseviaconsolay teclearelcomandostartx paraarrancarel sistemadeventanas
X, puedeconfigurarsusistemaparaqueautentifiquedirectamentevia X.

Sólo debemodificar el archivo /etc/inittab , cambiandoun númeroen la secciónrunlevel.
Cuandohayaacabado,desconéctese,la próximavezqueseconecte,tendráunapantallagráfica a su
disposiciónpararealizarsuautentificación.

Abra un indicadordecomandos.Si seencuentraensucuentadeusario,ejecutesu paraconvertirse
en root:

su
Password: yourrootpassword

Ahora, tecleepico /etc/inittab para modificar el fichero con el editor Pico. El fichero
/etc/inittab seabrirá.Dentrodela primerapantalla,veráunaseccióndel ficheroqueparecida
a:

# Default runlevel. The runlevels used by RHS are:
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# 0 - halt (Do NOT set initdefault to this)
# 1 - Single user mode
# 2 - Multiuser, without NFS (The same as 3, if you do not have networking)
# 3 - Full multiuser mode
# 4 - unused
# 5 - X11
# 6 - reboot (Do NOT set initdefault to this)
#
id:3:initdefault:

Paracambiarun login a travésdela consolaa un login gráfico, deberácambiarel númerodela línea
id:3:initdefault: de3 a 5.

ADVERTENCIA
�

Cambie solamente el número de los runlevelsde3 a 5.

La líneamodificadadeberíaparecersea:

id:5:initdefault:

Cuandoestésatisfechodesuscambios,salvey salgadel ficheroconlasteclas[Ctrl]-[X]. Veráunmen-
sajequeledicequeel ficherohasidomodificado,y lepedirálaconfirmacióndeestoscambios.Teclee
[Y] paraindicarqueestádeacuerdo.

Esoes.La próximavezquearranquele pediránel login desdeunapantallaenmodográfico.

13.15 Configurar las X
13.15.1 P: Cambiar la resolución de la pantalla
Enmi escritoriotodopareceminúsculo.¿Cómopuedocambiarla resolucióndemi pantalla?

13.15.2 P: Usar Xconfigurator
DespuésdehaberinstaladoRedHat Linux, podríaquerercambiarla resoluciónde la pantalla,para
adaptarlamejora suescritorio.Puedeajustarla resolución la aplicaciónconXconfigurator, unahe-
rramientaquele permitemodificar lascaracterísticasdesuSistemaX.

ParausarXconfigurator, debeentrarcomoroot. En el indicadordecomandos,tecleeXconfigu-
rator paraarrancarla aplicación.La pantallaqueseabriráserácomoGráfico 13–3, La pantallade
inicio deXConfigurator.
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Otras formas de arrancar Xconfigurator

TambiénpuedearrancarXconfigurator de otra dosformas. Ambasle dan
accesoa herramientasadicionalesdeconfiguración.

Desdeel menuen GNOME o KDE, vaya a System => Text mode tool
menu; o, desdeun indicadorde comandos,tecleesetup . Ambosméto-
dosnosdevolverá un menudeopcionesquepuedeconfigurar, tal comoX,
sutarjetadesonido,ratón,y otrosaspectos.

Gráfico 13–3 La pantalla de inicio de XConfigurator

Paradesplazarsey hacerselecciones,usela tecla[Tab]. Cuandosuelecciónsearesaltada,presionela
tecla [Enter].
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¿Se sopor ta su hardware?

Asegúresede que su monitor y su tarjetagráfica son soportadospor Red
Hat Linux. Paracomprobarlo,visite la lista decompatibilidadhardwareen
http://www.redhat.com/hardware.

Paracontinuar, desplácesecon el tabuladorhastaqueel botón Ok estéresaltadoy presione[Enter].
Xconfigurator probaráentoncessusistemaparasutarjetadevídeo,y le sugeriráel X servercorrecto
parasusistema,comoenGráfico 13–4, Resultadosdela pruebadesutarjetadevídeo. Pulseel botón
Ok paraproceder.

Gráfico 13–4 Resultados de la prueba de su tarjeta de vídeo

Después,elije tu fabricantede monitor y númerode modelocomoen Gráfico 13–5, La ventanade
configuracióndesuMonitor. A menudoencontraráel modeloy la marcadel fabricanteen la parte
traserao delanteradesumonitor.
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Gráfico 13–5 La ventana de configuración de su Monitor

Dispondrádebastantestiposdemonitordondeelegir; la marcaalmohadilla(#) indicasuposición en
la lista. Uselas teclasdecursor, arribay abajo,paradesplazarseen la lista, o uselas teclas[Home],
[End], [Page Up] y [Page Down]. Tambiénpodrásaltara la zonadefabricantesenla listatecleandolas
primerasletrasdel nombre(comoViewSonic).

¿El monitor no está en la lista?

Si no encontróel monitor entrelos modeloslistados,puedeespecificar las
frecuenciasdesincronismohorizontaly verticaleligiendoCustom enla lista.
Revise la documentación de su monitor parainformarsesobrelos valores
correctosdefrecuencias.¡Cuidado! No seleccioneun rangodefrecuencia
queexcedalacapacidaddesumonitor, porquepodríacausardañosalmonitor
o destruirlo.

Unavezquehayaseleccionadomarcay modelo,unaventanadediálogole informaráqueseprobará
sutarjeta.No sepreocupesi sumonitorparpadeaduranteel proceso;esnormal.
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Si no quiere hacer la prueba

No esnecesarioprobarsutarjetadevídeo.Si elije la opciónDon’t Probe , la
próximaventanadediálogole preguntarácuántamemoriatienesutarjetade
vídeo,luego podráseleccionarla resolución elegida ( veael Gráfico 13–7,
Seleccionarmodosdevídeo).

Cuandoseterminela prueba,encontraráunaventanadediálogosimilara la delGráfico 13–6, Confi-
guracionesdevídeosugeridas. Si quiereaceptarlos valorespor defecto, seleccioneUse Default . Si
prefierepersonalizarla configuración,seleccioneel botónLet Me Choose .

Gráfico 13–6 Configuraciones de vídeo sug eridas

Si deseaelegir resolucionesde vídeodiferentesa las de por defecto,veráunaventanade diálogo
Select Video Modes , comosemuestraenGráfico 13–7, Seleccionarmodosdevídeo.



288 Capítulo 13:Preguntas más frecuentes

Gráfico 13–7 Seleccionar modos de vídeo

Puedeelegir modosdesde8-bit a 24-bit, según la potenciade su ordenadory el númerode colores
quepuedanservisualizados.Encadaunadelascolumnas,encontraráunalistaconlasposiblesreso-
luciones:utilizando[Tab], posicioneel cursory elija la resolución. Seleccioneunapulsandola tecla
[Space].

¿Elegir más de una resolución?
Puedeseleccionarmásdeunaresolucióndepantalla;porejemplo,si prefiere
800x600 y 1024x768, puedeajustarla resoluciónencualquiermomentosin
abrir la aplicaciónXconfigurator. Parahaceresto,utilice las teclas[Ctrl]-
[Alt]-[+ (plus)] o [Ctrl]-[Alt]-[- (minus)] paracambiarentreresoluciones.

Cuandohayaacabadoderealizarsusselecciones,presioneel botónOk.

Después,laconfiguracióndevideoseráprobada.Veráunapantallagráfica,conunaventanadediálogo
quele preguntarási losajustesrealizadosaparecencorrectamente.A continuacióndeestaventanade
diálogo,se le pedirási quiereunapantallagráfica de login. Si su respuestaesYes, tendráde una
pantallagráficacuandoseconecteasusistema.En la últimaventanadediálogosele informarádela
localización desuficherodeconfiguracióndevídeo(/etc/X11 ).
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Ahora,desconecte,luego arranqueconsusnuevasresolucionesdepantalla.
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A Glosario
Agente de actualización

Véaseel AgentedeactualizaciónRedHat.

Alpha

ProcesadordearquitecturaRISC(ReducedInstructionSetComputer)desarrolladopor Digital
EquipmentCorporation.

Applet

Pequeñaaplicación,habitualmenteunautilidad u otro programasencillo.

Archive

Traspasaarchivosparaqueseanalmacenadosy deestamanerasalvarespacioo simplemetepor
motivosdeorganización.

archiv os dot

Archivos ocultos. Generalmentelos archivos de configuracióndel sistemaqueno seusana
menudo.Los nombresdearchivosempiezanconun punto(.).

ATAPI

AbreviacióndeAT AttachmentPacket Interface.ATAPI esel protocoloconel quelos lectores
CD-ROM secomunicanconun ordenadora travésdeunaunidadIDE.

bash

indicadordecomandos

Binario

El sistemadenumeraciónbásicousadopor los ordenadoresesconocidocomobinario,aunque
amenudoel términoserefiereaunprogramaquesepuedeejecutar. Lo opuestoseríael "código
fuente."

BIOS

En sistemasPC-compatiblesBIOS seusaparacumplir todaslasfuncionesnecesariase iniciar
directamenteel hardwaredel sistemaenel momentodel inicio. BIOS controlatambiénel pro-
cesodeinicio (Boot),proporcionarutinasdebajonivel deentrada/salida(deahísunombre)y
( generalmente)permitea los usuariosmodificar los detallesdela configuración hardwaredel
sistema.
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Boot

Abreviaciónde"bootstrap."El procesoconel queel ordenadorhacefuncionarunsistemaope-
rativo enel momentodel encendido.

Bootstrap

VeáseBoot.

Cabezal

Tratándosedeundiscoduro,esel númerodecabezalesqueleen/escribenenundisco.Normal-
mentehaydoscabezalespordisco,-- unopor lado--, tambiénenel casodequeun ladonosea
usado.VéasetambiénGeometría.

Cilindr o

Cuandose refiere a discosrígidos, el númerode diferentesposicionesque los cabezales
read/writedel discopuedenadoptarsobreel disco.Desdeel puntodevistadelos discos,cada
posicióndeun cabezaldescribeun círculo imaginariodediámetrosdiferentesenla superficie
de los discos,perocuandosemira desdeun lado,estoscírculosseconviertenenunaseriede
cilindrosunidosel unoal otro,hastael final. Veásetambiéngeometría.

CISC

AbreviacióndeComplex InstructionSetComputer. Una filosofíadediseñodeprocesadoren
la queéstoshansido proyectadosparaejecutarun númerobastanteamplio de instrucciones
diferentes,cadaunadelascualesnecesitanunacantidaddiferentedetiempoparaserejecutada
(segúnla complejidaddela instrucción). Opuestaa RISC.

CMOS

AbreviacióndeComplementaryMetal OxideSemiconductor. Unatecnologíadesemiconduc-
toresusadaenmuchoscircuitosintegrados.Ahorael términoseutiliza enmuchasocasiones
paradescribirel hardwaredebajonivel quecontienela configuracióndel BIOS y el reloj del
hardwaredel ordenador.

Código fuente

Formatolegible deinstruccionesquecomponenun programa.Conocidatambiéncomo"fuen-
tes".Sin el códigofuentedeun programa,resultamuy difícil modificar el programamismo.

Consola vir tual

La consolavirtual consientemantenerlas"múltiplespantallas"a lasqueun usuariopuedeco-
nectarsey lanzarlosprogramas.Apareceunapantallaenel monitordelordenadory si seactiva
unacombinacióndeteclassepuedepasardeunaconsolavirtual a otra.
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Contrase ña Shado w

Normalmente, la contraseñade cada usuario se encripta y se almacenaen el fichero
/etc/passwd . Tal ficherodebeser legible paratodoslos usuarios,de modoquealgunas
funcionesdel sistemafuncionen correctamente. Sin embargo, esto facilita la obtención
de copias de las contraseñasencriptadaspara después utilizarlas en los programasde
desencriptación.Las contraseñasocultas,por otra parte, almacenanlas contraseñasen un
ficheroseparadomuy protegido.

Demonio

Un demonioesun programaquefunciona,sin intervencióndeloperador, paracumplir unade-
terminadaoperación.Porejemplolpd esun demonioquecontrolala afluenciadetrabajosde
impresión haciala impresora.

Dependencias

Enrelaciónaunpaquete,lasdependenciassonrequisitosqueexistenentrepaquetes.Porejem-
plo,el paquetefoo podríanecesitarlosficherosinstaladosconelpaquetebar . Enesteejemplo
bar sedebeinstalaro foo tendrádependenciasnoresueltas.RPMnormalmentenopermitela
instalacióndepaquetescondependenciasno resueltas.

Desmontar

La accióndedenegarel accesoa un sistemadearchivos. (Notequeel programaquedesmonta
delos sistemasdeficherossellamaumount .)

Direcci ón IP

LasdireccionesIPsonelmétodoconelquelossistemas(o,desdeunpuntodevistariguroso,las
interfacesdereddetalesordenadores)seidentificanenunaredTCP/IP. Todaslasdirecciones
estáncompuestasdecuatrobloquesnúmeros,cadaunovaríade0 a 255y estánseparadospor
periodos.

Disco de arranque

Un disqueteusadoparaarrancarla instalacióndeRedHat Linux.

Disco dur o

Dispositivo dealmacenamientodedatos.Un discodurocontieneanillosmagnéticoscirculares
(enformadediscos)quegiranrápidamente.Lospequeñoscabezalesfluctúansobrelasuperficie
decadadiscoy sonusadosparaescribiry leerel discomientrasgira.
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disco RAM

UnaunidaddediscovirtualqueusapartedelaRAM delordenadorparaintroducirlosdatos.Un
discoRAM permiteun accesorápidoa la información,pero,a diferenciadelos datosescritos,
estosdatossepierdencuandoseapagael ordenador.

Disk Druid

Disk Druid esun componentedel programade instalacióndeRedHat Linux queseusapara
crearlasparticionesenlos discosdurosduranteel procesodela instalación.

Disquete

Unapequeñaunidaddeprocesamientodedatosenuncartuchoextraíble,creadoparaoperacio-
nesde lecturay escrituraenunaunidadcompatible.

Disquete de sopor te PCMCIA

Un disquetequesepidedurantela instalacióndeRedHatLinux encasodequerequierael uso
deun dispositivo PCMCIA.

Distrib ución

Un sistemaoperativo (generalmenteLinux) quehasidopreparadoparaserinstaladofácilmente.

Driver

VeáseDriver dedispositivo.

Driver

VeáseDriver dedispositivo.

Driver de un dispositiv o

Softwarequecontrolaunaunidadconectadaa un ordenadoro a un componente.

Dual Boot

La acciónde configurarun ordenadorparaarrancara la vezmásde un sistemaoperativo. El
propio nombrelo indica, puessepuedenarrancarlos dossistemasoperativos quela palabra
"dual" indica.

EIDE

AbreviacióndeEnhancedIntegratedDrive Electronics,unanueva versióndel estándarparala
interfazIDE y unaimplementaciónparticulardela interfazIDE. EIDE facilita la existenciade
discosdurosmásgrandesy rápidos.La mayorpartedelos sistemasdehoy utiliza EIDE.
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Errata

LaRedHatErratacontienela informaciónmásrecientesobrelasactualizacionesmásimportates
y correccionesparaRedHat Linux. Veay accedaa la errataen http://www.redhat.com/errata.

FAQ

Abreviaciónde FrequentlyAsked Questions.La informaciónde Linux a menudoapareceen
formadelista depreguntasy respuestasllamadasFAQ.

fdisk

fdisk esunautilidad quesirveparacrear, cancelaro modificar lasparticionesenun disco.

Flopp y

Términohistóricoparaunpequeñodispositivodeintroduccióndedatosenuncartuchoextraible,
creadoparaserleído/escritoenunaunidadcompatible.VéaseDisquete.

Formateo

La accióndeescribirun sistemadeficherossobreun discoduro.

FQDN

AbreviacióndeFully QualifiedDomainName.Un FQDNesunnombrequeincluyeel nombre
delhosty el nombrededominiodeun ordenador. Porejemplo,dadounnombredelhost"foo"
y un nombrededominio"bar.com",el FQDN seconvierteen"foo.bar.com".

FTP

Abreviación de File TransferProtocol. Tambiénesel nombrede un programaque,comoel
propionombreindica,consientecopiarficherosdeun sistemaenla reda otro.

FTP

Abreviación de File TransferProtocol. Tambiénesel nombrede un programaque,comoel
propionombreindica,consientecopiarficherosdeun sistemaenla reda otro.

Geometr ía

Enreferenciaalosdiscosduros,lascaracterísticasfísicasdela organizacióninternadeundisco
duro. Veaqueun discoduro podríateneruna"geometríalógica" diferentede la "geometría
física",generalmenteparaevitar laslimitacionesdelBIOS.VéasetambiénCilindro, Cabezaly
Sector.
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GID

GrupoID. El modoenquesereconocela pertenenciadeunusuarioaungrupoporpartedeRed
HatLinux. LosGID sonnuméricos,aunqueenel fichero/etc/group seencuentraunatabla
decorrespondenciasconnombreslegibles.

Grupo

Los Grupossonun mododeasignarderechosespecíficosdeaccessoa determinadasclasesde
usuario.Porejemplo,todoslosusuariosquetrabajanenel proyectoX podríanformarpartedel
grupoxproj . Losrecursosdesistema(comoespaciodedisco)dedicadoalProyectoX podrían
serconfiguradosparaconsentirel plenoaccesosóloa miembrosdexproj .

GUI

veáseInterfazgráfica deusuario.

GUI

veáseInterfazgráfica deusuario.

I18n

VéaseInternacionalización.

IMAP

InternetMessageAccessProtocol.Protocolousadopor ciertosservidoresdecorreo.

Intel

Compañíaresponsabledelaproduccióndemicroprocesadoresqueaparecencadavezmásenlos
ordenadorespersonalesPC-compatibles.Estosprocesadoresincluyenlaslíneas80386,80486
y Pentium.

Internacionalizaci ón

La prácticadeproyectary escribirprogramasquepuedanserfácilmenteconfiguradosparafun-
cionarenmásdeunlenguaje.A menudoconocidocomo"is18n",envirtud delnúmerodeletras
entrela i inicial "i" y la "n" final del términoinglés"internationalization".

Internacionalización

La prácticadeproyectary escribirprogramasquepuedanserfácilmenteconfiguradosparafun-
cionarenmásdeunlenguaje.A menudoconocidocomo"is18n",envirtud delnúmerodeletras
entrela i inicial "i" y la "n" final del términoinglés"internationalization".
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Interfaz gráfica de usuario

Elementosdeescritorio(iconosy menúes)usadosparaejecutarsusistema.Unaalternativa a
los comandosdetexto y a las teclasdefunción.

ISP

InternetServiceProvider.

Kernel

La partecentraldeun sistemaoperativo sobreel quesebasael restodel sistema.

Librería

Hablandode ordenadores,la colecciónde rutinasquecumplenlas operacionesnormalmente
pedidaspor los programas.Las libreríaspuedensercompartidas,o seala rutina resideenun
ficherodelibreríaseparadodelprogramaquela utiliza. Laslibreríaspuedenestarademás"en-
lazadasestáticamente"a un programa,esdecir seañadeunacopiade la rutina de librería al
programaquela utiliza. Losbinariosenlazadosestáticamenteno requierenficherosdelibrería
parafuncionar. Losprogramasenlazadosa libreríasdinámicasnofuncionansi nohansidoins-
taladastambiénlas librerías.

LILO

Un cargadorbootstrapparasistemasLinux basadosenprocesadoresIntel compatibles.

Lin us Torvalds

CreóLinux en1991,mientraseraestudianteuniversitario.

Lin ux

Un sistemaoperativo robusto,completo,deaccesolibre (gratuíto), desarrolladoenunprincipio
por Linus Torvalds.

Lin uxconf

Un programaversátildeconfiguraciónescritopor JacquesGelinas.Linuxconf proporcionaun
programabasadoenmenúesparala configuracióndelsistemaatravésdediversasinterfacesde
usuario.

Llamada de sistema

Esunarutinaqueseejecutaenel sistemaduranteun proceso.

Máscara de red

Unamáscaraderedesunconjuntodecuatrobloquesdenúmerosseparadosporperiodos.Cada
númeroserepresentanormalmentecomoundecimalequivalenteaun númerobinariode8 bit,
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lo queimplica quecadanúmeropuedecambiarenun radiode0 (los ochobit borrados)a 255
(losochobit configurados).CadadirecciónIPestáformadapordospartes(ladireccióndela red
y el númerodelhost).La máscaraderedseusaparadeterminarel tamañodeestasdospartes.
La posición de los bit configuradosen la máscaraderedrepresentanel espacioreservadoa la
direccióndela red,mientrasquelosborradosrepresentanel espaciodisponibleparael número
del host.

Master Boot Recor d

El masterbootrecord(MBR) odisqueteprincipaldearranqueeslaseccióndeundiscoduroque
seconfiguraparasalvar informaciónnecesariaeiniciar el procesodebootstrapenunordenador
personal.

MBR

VeáseMasterBootRecord.

Memoria

Refiriéndosea los ordenadores,memoria(engeneral)escualquierhardwarequepuedeintro-
ducir datosa los quepoderaccederposteriormente.En estecontexto, generalmentememoria
hacereferenciaespecíficamentea la RAM.

MILO

Un cargadorboostrapparasistemasLinux basadosenprocesadoresAlpha.

Módulo

En Linux un móduloesun conjuntoderutinasquecumplenfuncionesenel sistema,y pueden
sepuedencargary descargardinámicamentedesdeel kernel.A menudolosmóduloscontienen
controladoresy estánestrictamenteligadosa la versióndel kernel; la mayorpartedeellosno
puedensercargadossobreun kerneldeversióndiferenteaaquéllaenla quehansidocompila-
dos.

Montaje

La creación deun sistemadeficherosaccesiblea los usuariosdeun sistema.

Netiquette

Network etiquette.ConvencionesdepolitenessreconocidasenInternet.

NFS

Network File System.NFSesun métodoparacrearun sistemadeficherosremotoaccesibleal
sistemalocal. Desdeel puntodevistadel usuario,un sistemadeficherosmontadoa travésde
NFSnosedistinguedeun sistemadearchivosqueresidedirectamenteenel discodurolocal.
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Nombre del dominio

El nombredeldominioseusaparaidentificarordenadoresqueformanpartedeunaorganización
particular. Los nombresde dominio seorganizanjerárquicamente,cadanivel en la jerarquía
seseparade los otrosa travésde un punto(llamado"dot"). Porejemplo,Foo Incorporated’s
Financedepartmentpodríausarel nombrededominio"finance.foo.com."

Nombre del host

El nombredehostesunasecuenciadecaractereslegible usadaparaidentificar un sistemaen
particular.

Página man

Páginasdemanualen línea.

PAM

PluggableAuthenticationModules.PAM eselmétododeautentificaciónquecontrolael acceso
a RedHat Linux.

Paquetes

Ficherosquecontienensoftware,escritosenunformatoparticularqueconsienteunainstalación
y desinstalación simpledel software.

Partición

Zonadel discoduroa la quesepuedeaccedercomosi fueseun discodurocompleto.

Partición extendida

Unaporcióndediscoquecontieneotrasparticiones.Véasepartición.

Partición Lógica

Unaparticiónqueexisteenunaparticiónextendida.Léasetambiénparticióny particiónexten-
dida.

PCMCIA

PersonalComputerMemory CardInternationalAssociation.Estaorganizaciónha producido
unaseriedeestándarquedefine lascaracterísticasfísicas,eléctricasy softwaredeun pequeño
dispositivo, de la dimensiónde unacartade crédito,quepuedecontenermemoria,módem,
adaptadorde red y muchomás. TambiénconocidocomotarjetaPC, estedispositivo seusa
fundamentalmenteparaordenadoresportátiles,( aunquecualquiersistemadeescritoriopuede
tenerla tarjetaPCMCIA).
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Permisos

El grupodeidentificaciónquecontrolael accesoa los ficheros.Lospermisosconsistenentres
campos:usuario,grupoy otros.El campousuariocontrolael accesoparael usuariopropietario
del ficheromientrasqueel grupocontrolael accessoparacualquierentradadel grupoal que
perteneceel fichero. Comoindicael nombre,el campootroscontrolael accessodecualquier
otro. Cadacampocontieneel mismonúmerodebitsqueespecifica lasoperacionesquepueden
o no sercumplidas,comoleerescribiry ejecutar.

PGP

PGP esunprogramaelectrónicoparala privacidaddedatosquele permiteencriptarficherosy
e-mails.La encriptacióna travésdela tecnologíaempleadaporPGP esmuysegura.PGP fue
creadapor Phil Zimmermanny dependedela public key cryptography (criptografíadellave
pública)parasuefectividad.Esun procedimientoenel quelosusuariosintercambian"keys" o
llavesparaenviarseconseguridaddocumentosdeunoa otro.

PLIP

PLIPesunprotocoloquepermitelacomunicaciónTCP/IPatravésdeunpuertoparalelousando
un cableespecífico.

POP

PostOffice Protocol.Protocolousadopor ciertosservidoresdecorreo.

POSIX

UnadeformacióndelacrónimoPortableOperatingSystemInterface.Un conjuntoestándarna-
cido del sistemaoperativo UNIX.

PPP

Point-to-PointProtocol.Protocoloquepermitela conexión aunproveedordeservicioInternet.

Proceso

Un procesoesun ejemplodeprogramaenejecucióndeun sistemaLinux.

Puer ta de enlace

En términosderedserefierea un dispositivo queconectaunoo másordenadoresdeunareda
otrared.El dispositivo podríaserunhardwareespecializado(comoun router),o unordenador
genéricoconfiguradoparahacerdepuertadeenlace.

Punto de Montaje

Thedirectoryunderwhich a filesystemis accessibleafterbeingmounted.El directoriobajoel
queun sistemadeficherosresultaaccesibledespuésdehabersidomontado.
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RAM

AcrónimodeRandomAccessMemory. RAM seutiliza parasostenerprogramasmientrasque
sonejecutadosy datosmientrassonprocesados.RAM esvolátil, esdecir, la informaciónescrita
enRAM desaparececuandoseapagael ordenador.

Ratón PS/2

Un ratónPS/2tomael nombredelordenadorenel queestetipo deratónfueusadoporprimera
vez,el IBM PS/2.Un ratónPS/2sepuedeserfácilmenteidentificadopor el pequeñoconector
redondosituadoal final del cable.

Ratón serie

Unratónserieesunratónquehasidoproyectadoparaconectarsealpuertoseriedeunordenador.
Un ratónseriepuedeserfácilmenteidentificadoporel conectorrectangularal final del cable.

Red Hat, Incorporated

Una compañía de softwarede Carolinadel Norte. Producey vendesoftwareparael sistema
operativo Linux, incluídoRedHat Linux.

Red Hat Network

TambiénRHN. SolucióndeInternetparadescargare instalar/actualizarlos paquetesdesusis-
tema.ConsisteenRedHat UpdateAgenty la aplicación RedHat Network Web.

Red Hat Update Agent

Partede RedHat Network, RedHat UpdateAgent esunaaplicaciónúnicausadaparainsta-
lar/actualizarlos paquetesensusistema.

Reinicio

Volver a arrancarel procesodeinicio. VéasetambiénInicio.

RHN

veáseRedHat Network.

ROM

AbreviacióndeReadOnly Memory.LaROM seusaparacontenerprogramasy datosquedeben
permaneceren el ordenadorapagado.Puestoque la ROM no esvolátil, los datosen ROM
permanecensin cambiosla próximavezqueel ordenadorseaencendido.Segúnla tecnología
empleadaal crearlas ROM, la escriturapodría necesitarun hardware especial,o podríaser
imposible.El BIOS deun ordenadorpuedeestarcontenidoenla ROM.



304 Apéndice A:Glosario

Root

El nombredela cuentaala quehansidodadostodoslosprivilegiosdeaccesoalosrecursosdel
sistema.Tambiénusadoparadescribirel directorio"/" como"el directorioderoot".

RPM

GestordepaquetesRPM(sí,pareceextraño,peroescorrecto).RPMhabilitala instalación,ac-
tualizacióny borradodepaquetes(programasdesoftwarequeconjuntamenteformanel sistema
operativo RedHat Linux).

Samba

VéaseSMB.

SCSI

Abreviación de Small ComputerSystemInterface,SCSIesun estándarde conexión a un or-
denadorparaunaampliagamadedispositivos. Los dispositivosSCSImásconocidossonlos
discosduros,lasunidadesdediscoSCSIy los escáneres.

Servidor de nombres

EntérminosderedTCP/IP, unservidordenombresesunordenadorquetraducenombreslegi-
bles(tipo "foo.bar.com")endireccionesnuméricas(tipo " 10.0.2.14").

setgid

Unaopción del sistemaquepuedeserusadaparaconfigurarel GID deun proceso.Los pro-
gramaspuedenserescritosusandosetgidde modoquepuedanaceptarla ID de un grupodel
sistema.

setuid

Unaopcióndelsistemaquepuedeserusadaparaconfigurarel UID deunproceso.Losprogra-
maspuedenserescritosusandosetgiddemodoquepuedanaceptarla ID deun usuariodeun
grupodel sistema.Estoseconsideracomun posibleproblemadeseguridadsi un programase
configuracomo"setuidroot".

Shell

Intérpretedecomandos.

Sistema de archiv os

Un sistemadeficherosesel métodoconel quela informaciónesintroducidaenun discoduro.
Sistemasoperativosdistintosgeneralmenteusansistemasdeficherosdiferentes.Esdifícil com-
partir el contenidodeun discoduroentredossistemas.Sin embargo,Linux soportamúltiples
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sistemasdeficheros,haciendoposible,porejemplo,leer/escribirunaparticióndedicadaaWin-
dows.

Sistema operativ o

Un conjuntodesoftwarequecontrolalos recursosdeun ordenador.

Sistema X Windo w

Tambiénconocidocomo"X", estainterfazgráficaproporcionala bienconocidametáfora"win-
dows en un escritorio"comúna muchossistemas.Con X las aplicacionesfuncionancomo
clientesy permiteel acceso,al servidorX, quecontrolatodala actividadde la pantalla.Ade-
más,lasaplicacionesclientepodríanencontrarseensistemasdiferentesrespectoa losquealoja
el servidorX, consintiendolanzardesdelejoslasaplicacionesgráficasdela interfazusuario.

SLIP

SerialLine InternetProtocol. SLIP esun protocoloquepermitela comunicación TCP/IPen
líneasserie(normalmenteunaconexión deaccesotelefónicoa travésdel módem).

SMB

Server MessageBlock. SMB esel protocolode comunicaciónusadopor sistemasoperativos
basadosenWindows parapodercompartirlos recursosen la red. Sele conocetambiéncomo
Samba.

SMTP

SimpleMail TransferProtocol.Servidordecorreo.

SPARC

UnaarquitecturaRISC(ReducedInstructionSetComputer)desarrolladaporSunMicrosystems.

Swap

También conocidocomo"espaciode intercambio". Cuandoun programapide másmemoria
de la quehay físicamentedisponibleen el ordenadorla informaciónen esemomentoqueno
seutiliza puedeescribirseenun buffer temporal(memoriatemporal)enel discoduro,llamado
swap,liberandomemoria.Algún sistemaoperativo soportael "swapping"enficherosespecífi-
cos,peroLinux lo efectúaenparticionesdedicadasa swap. Porextensión,el términoswapen
Linux seusaparadefinir la "paginaciónpor demanda".

Tabla de par ticiones

La tablade particionesesunaseccióndel discoduro configuradaparadefinir las particiones
existentessobreel mismodisco.
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Tarjeta PC

VeásePCMCIA.

TCP/IP

AbreviacióndeTransmissionControlProtocol/InternetProtocol,TCP/IPesel nombredadoal
estándardecomunicación deredusadocomúnmenteenInternet.

Tipo de par tición

Lasparticionescontienenun campoqueseusaparadefinir el tipo desistemadeficherosexis-
tente.El tipo departición esun número,aunqueenocasionesserefierea ella conun nombre.
Porejemplo,la particióntype"Linux Native" es82. Estenúmeroeshexadecimal.

Torvalds, Lin us

VéaseLinusTorvalds.

UID

UserID. Themeansby which a useris identified to variouspartsof RedHat Linux. UIDs are
numeric,althoughhuman-readablenamesarestoredin the /etc/passwd file.

Unidad disco

VéaseDiscoduro.

UNIX

A setof Linux-likeoperatingsystemsthatgrew outof anoriginalversionwrittenbyKenThomp-
sonandDennisRitchieof Bell TelephoneLaboratories.

Widg et

Unarepresentaciónestandarizadadeun controlquelos usuariospodríanmanipular. Barrasde
desplazamiento,pulsadores,y casillasdetexto sonejemplosdewidgets.

XFree86

Unaimplementación libre del SistemaX Window.
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B Comparación de los comandos más
com unes de DOS y de Lin ux
MuchoscomandosLinux escritosenel indicadordecomandosdelashellsonsimilaresaloscomandos
queescribiríaenMS-DOS.De hecho,algunoscomandossonidénticos.

B.1 Comandos DOS y Lin ux
Esteapéndicele proporcionacomandoscomunesusadosenel indicadordecomandosdeMS-DOSen
Windows9x y sushomólogosenLinux. Podráobservarejemplosbásicosdecómoseusael comando
enel indicadordecomandosdela shell.Observequeestoscomandoshabitualmentetienenunnúmero
deopciones.Paraaprendermássobrecadacomando,leasupáginademanual(por ejemplo,escriba
man ls enel indicadordecomandosdela shellparaleersobrels command).

Tabla B–1 Comandos similares

Propósito de los
comandos MS-DOS Lin ux Ejemplo básico de Lin ux

Copiadearchivos copy cp cp thisfile.txt /home/ thisdi-
rectory

Mueve archivos move mv mv thisfile.txt /home/ thisdi-
rectory

Lista dearchivos dir ls ls

Borrala pantalla cls clear clear

Cierra la ventana
del indicadorde
comandos

exit exit exit

Visualizao configura
la fecha

date date date

Borraarchivos del rm rm thisfile.txt

"Echoes"(salidaenla
pantalla)

echo echo echo este mensaje
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Propósito de los
comandos MS-DOS Lin ux Ejemplo básico de Lin ux

Modifica los archivos
conun editordetexto
fácil

edit pico 1 pico thisfile.txt

Comparalos
contenidodearchivos

fc diff diff file1 file2

Encuentraunacadena
detexto enun archivo

find grep grep esta palabra o frase
thisfile.txt

Formateaun disco format
a: (si el
discoestá
enA: )

mke2fs
(o
mfor-
mat 2)

/sbin/mke2fs /dev/fd0 (/dev/fd0
esel homólogoLinux deA: )

Visualizala ayudadel
comando

command
/?

man3 man command

Creaun directorio md mkdir mkdir directorio

Muestraun archivo more less 4 less thisfile.txt

Renombraun archivo ren mv mv thisfile.txt thatfile.txt 5

Visualizasuposición
en el sistemade
archivos

chdir pwd pwd

Cambiadirectorios
conunarutaabsoluta
(absolutepath)

cd
pathname

cd
path-
name

cd /directory/directory

Cambiadirectorios
conunaruta relativa

cd .. cd .. cd ..

1 Picoesuneditordetexto; ensulugarpuedeutilizar otroseditoresdetexto; Pico incluyeEmacs y vi.
2 Formateaun discoparael sistemadearchivosDOS.

3 Tambiénpuedeutilizar el comandoinfo paraalgunoscomandos.
4 El paginadormore puedeserutilizadoparapasara travésdeun archivo y unapantallaa la vez.
5 El comandomv puedetrasaladarun archivo y renombrarun archivo en el mismodirectorio,de maneraque
trasladaaquelarchivo al mismodirectorioconun nombrenuevo, comoenel siguienteejemplo.
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Propósito de los
comandos MS-DOS Lin ux Ejemplo básico de Lin ux

Muestrala hora time date date

Muestrala cantidad
de RAM y su uso
actual

mem free free
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